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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you’ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

® Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS

A. Spill-proof drinking lid D. On-Off button

B. Blend bottle E. Blender base

C. Blade assembly F. Power cord
Picture pages 2-3

GETTING STARTED

Before first use: Clean the blender according to the instructions in “Cleaning and Care”. Fill the bottle with
ingredients.
Caution! Do not exceed the maximum filling volume: 600 ml. Do not mix dough, mashed potatoes, meat etc.

Fasten the blade assembly on the open end of the bottle, by turning it counterclockwise.
Caution! The blades and inserts are very sharp!

Place the blender base on a flat, level surface. Plug into a power outlet.

Turn the bottle upside down. Push down the bottle into the blender base and rotate it counterclockwise to lock.
Note: When locked, the symbol ¥ on the blender blade assembly should be aligned with the symbol @ on the
blender base.

Caution! To reduce risk of injury, never place the blade assembly on the base without the bottle properly
attached.

Push and hold the On-Off button to start mixing. The indicator light will illuminate until the On-Off button is
released. Release the On-Off button to stop mixing. Caution! If the motor stalls, turn the blender off immediately,
unplug the appliance and let it cool for at least 10 minutes.

When the ingredients are fully mixed: Release the On-Off button to stop mixing. Make sure the motor has
stopped completely, then turn the bottle clockwise to loosen it. Remove the bottle from the blender base.
Replace the blade assembly with the drinking lid.

CLEANING AND CARE

Unplug the appliance. The Tritan plastic bottle and lid are dishwasher-safe. Please wash the blades by hand.
Caution! The blades and inserts are very sharp!

Clean the blender base with a damp cloth.
Caution! Never immerse the blender base in water!
Do not use abrasive cleaners or scouring pads when cleaning the appliance.

Enjoy your new Electrolux product!

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

« This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children. Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.

« The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!



Never use or pick up the appliance if:
— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.

Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

Vv
[7 Do not immerse the appliance in water or any other liquid.
Do not let cord hang over edge of table or counter, do not let cord contact hot surface,
including the stove.
Never use accessories or parts made by other manufactures not recommended or sold;
may cause a risk of injury to persons.
Make sure the motor has completely stopped before disassembling and cleaning.
Avoid contact with moving parts. Contact could result in injury!
The blades and inserts are very sharp! Danger of injury! Caution when assembling,
disassembling after use or when cleaning! Ensure that the appliance is disconnected from
the mains supply.
Do not use the appliance for other purpose than its intended use.
Do not attempt to bypass the safety interlock system that powers the appliance on.
Never process boiling liquids (max 80 °C).
Do not let this appliance run for more than 1 minutes at a time using heavy loads. After
running for 1 minutes with heavy loads, the appliance should be left to cool for at least
10 minutes.
When the mixer is subject to heavy use for chopping hard, dry substances such as nuts,
the blades may become blunt. The mixer is not suitable for crushing ice, e.g. for cocktails.
[tis possible to add nuts occasionally to a mixture as long as this is not done on a
continuous basis, as this will blunt the blades.
Do not use this appliance to stir paint. Danger, could result in an explosion!
Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliance.
This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.



RECIPES

MAXIMUM PROCESSING TIME WITH HEAVY LOAD MAXIMUM CAPACITY

1 min 600 ml

Recipe Ingredients Quantity | Unit Time/Speed
Carrots 40 g
Potatos 40 g .

Pureeing raw vegetables Onions 20 g 10 sec x (2-3) times
Water 80 ml
Onions 25 g
Carrots 50 g

Pureeing cooked vegetables Potato 50 g 10 sec x (2-3) times
Zucchini 50 g
Water 100 ml
Water 120 ml

Pitaya and cauliflower Pitaya s pes 10 sec x (4-6) times
Carrots Va-"2 pcs
Cauliflower 30 g
Pineapple in slices 60 g

Pineapple-apricots Smoothie Dried Apricots 10 g 10 sec x (4-6) times
Yoghurt 75 g
Apple Va-Y2 ml
Cauliflower 30-50 g

Apple and cauliflower 10 sec x (4-6) times
Lemon Va pcs
Water 120 ml
Apple 40 g

Vitamine Banana 50 9 10 sec x (4-6) times
Papaya 100 g
Milk 150 ml
Celery 200 g

Celery and tomato Tomato i pcs 10 secx (4-6) times

Water 120 ml



TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The appliance does not turn The appliance is not connected to a

on. power source.
The bottle and blade assembly is not
installed correctly in the blender base.
The safety interlock system prevents
the machine to power on.

The motor stalls during

operation.

Ingredients are too large.

Wrong ingredients.

Connect the appliance to a power source.

Install the bottle and according to
instructions in “Operating instructions”.

If the motor stalls, turn the blender off
immediately, unplug the appliance and let
it cool for at least 10 minutes.

Cut all firm fruits and vegetables into pieces
no larger than 1.8 cm?to 2.5 cm?.

The appliance intended use is production
of beverages. Add fruits, vegetables or
similiar.

Never mix ingredients such as dough,
mashed potatoes, meat or similar.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains a battery which shall not be disposed with
normal household waste.

i

This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as household
waste. To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center
that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your

country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.



FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Pour garantir les meilleurs résultats, utilisez toujours des accessoires
et piéces de rechange Electrolux d'origine. Ils ont été spécialement congus pour votre produit. Ce produit est
concu dans le souci du respect de l'environnement. Tous les éléments en plastique sont marqués d'un symbole
de recyclage.

COMPOSANTS

A. Couvercle pour boire anti-renversement D. Touche Marche/Arrét
B. Bol mixeur E. Base du mixeur

C. Blocdelame F. Cordon d’alimentation

Illustration page 2-3

PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation : Nettoyez le mixeur conformément aux instructions de la section “Nettoyage et
entretien”. Remplissez le bol d'ingrédients.

Attention ! Ne pas dépasser le volume de remplissage maximum : 600 ml. Ne pas mixer de pate, de purée de
pommes de terre, de viande, etc.

Fixez le bloc de la lame sur I'extrémité ouverte du bol en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Attention ! Les lames sont trés coupantes !

Placez la base du mixeur sur une surface plane. Branchez sur le secteur.

Renverser la bouteille. Enfoncez le bol sur la base du mixeur et tournez-le dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre pour le fixer.

Remarque : une fois verrouillée, les symbole ¥ sur le jeu de lames du mixeur doit étre aligné avec le symbole @
de la base du mixeur.

Attention ! Pour éviter tout risque de blessure, ne placez jamais le bloc de lame sur la base si le bol n'est pas
correctement fixé.

Maintenez la touche Marche/Arrét enfoncée pour commencer a mixer. Le voyant restera allumé jusqu'a ce que
vous relachiez la touche Marche/Arrét. Relachez la touche Marche/Arrét pour arréter de mixer.

Attention ! Si le moteur patine, éteignez immédiatement le mixeur, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir
pendant au moins 10 minutes.

Lorsque les ingrédients sont entierement mixés: Relachez la touche Marche/Arrét pour arréter de mixer.
Assurez-vous que le moteur s'est entierement arrété, puis tournez le bol vers la droite pour le desserrer. Retirez le
bol de la base du mixeur. Remplacez le bloc de lame par le couvercle pour boire.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil. Le bol en Tritan ainsi que son couvercle passent au lave-vaisselle. Veuillez laver les lames
alamain.
Attention! Les lames sont trés coupantes!

Nettoyez la base du mixeur a I'aide d'un chiffon humide.
Attention ! Ne plongez jamais la base du mixeur dans l'eau !
N'utiliser ni produits nettoyants abrasifs ni grattoirs pour le nettoyage de I'appareil.

Régalez-vous avec votre nouveau produit Electrolux!

CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant d'utiliser la
machine pour la premiére fois.
« (et appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez I'appareil et son cordon
hors de la portée des enfants. Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes manquant



d'expérience ou de connaissances si elles sont sous surveillance, si elles ont recu les
instructions d'utilisation de I'appareil qui conviennent et si elles ont compris les risques
associés. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.

Lappareil doit étre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

Ne jamais utiliser ou mettre en marche I'appareil si

— le cordon d'alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommagé.

SiI'appareil ou le cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par le
fabricant, 'un de ses réparateurs ou toute autre personne diiment qualifiée afin d‘éviter
tout danger.

L'appareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.
Toujours débrancher I'appareil de I'alimentation s'il est laissé sans surveillance et avant
assemblage, démontage ou nettoyage.

v
[7) Ne pas plonger I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
Ne laissez pas le cordon d'alimentation dépasser du bord de la table ou du comptoir. Ne le
mettez pas en contact avec une surface chaude, notamment sur une cuisiniére.
N'utilisez jamais d’accessoires ou pieces faites par un autre fabriquant qui n'est pas
recommandé ou vendu ; risque de blessure.
Assurez-vous que le moteur est complétement arrété avant de démonter et de nettoyer
les pieces de |'appareil.
Evitez le contact avec les pieces en mouvement. Tout contact peut entrainer des
blessures !
Les lames sont tres coupantes ! Risque de blessure ! Soyez extrémement prudent lors du
démontage, du nettoyage et du remontage de I'appareil. Assurez-vous que I'alimentation
électrique de I'appareil est débranchée.
N‘utilisez pas I'appareil a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.
N'essayez pas de contourner le systeme de verrouillage de sécurité qui permet de mettre
I'appareil sous tension.
Ne mixez jamais de liquides bouillants (max. 80 °C).
Ne faites pas fonctionner cet appareil plus de 1 minutes d‘affilée lorsqu'il contient une grosse
quantité d‘aliments. Apreés avoir fait fonctionner I'appareil pendant 1 minutes lorsqu'il
contient une grosse quantité d‘aliments, laissez-le refroidir pendant au moins 10 minutes.
Lorsque le mixeur est fortement sollicité (i vous I'utilisez avec des aliments durs et secs
comme des noix, par exemple), il est possible que les lames s'émoussent. Le mixeur
n'est pas fait pour piler de la glace (ex : cocktails). Il est possible d‘ajouter des noix
a un mélange. Cependant, cela doit rester occasionnel pour éviter que les lames ne
s'émoussent.
Ne pas utiliser cet appareil pour mélanger de la peinture. Attention, danger, risque
d’explosion !
Ne pas dépasser le volume de remplissage maximal, comme indiqué sur I'appareil.
(et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée de
I'appareil.



RECIPES

TEMPS DE MIXAGE AVEC UNE LOURDE CHARGE CAPACITE MAXIMALE

600 ml

VITESSE DE MIXAGE RECOMMANDEE

1 minutes

Recette

Purée de légumes crus

Purée de légumes cuits

Pitaya et chou-fleur

Smoothie a l'ananas et a
I'abricot

Pomme et chou-fleur

Vitamine

Céleri et tomate

GESTION DES PANNES

PROBLEME C

L'appareil ne L'appareil n'est pas branché.

se met pasen Le bol et le bloc de lame ne sont pas

marche. correctement installés sur la base du
mixeur. Le systéme de verrouillage
de sécurité empéche l'appareil de se

Ingrédients
Carottes
Pommes de terre
Oignons

Eau

Oignons
Carottes
Pommes de terre
Courgettes

Eau

Eau

Pitaya

Carottes
Chou-fleur
Tranches d'ananas
Abricots secs
Yaourt

Pomme
Chou-fleur
Citron

Eau

Pomme

Banane

Papaye

Lait

Céleri

Tomates

Eau

mettre en marche.

Quantité
40
40
40
80
25
50
50
50
100
120
Ya-2
Va-2
30
60

10

75
Va-2
30-50
Va
120
40
50
100
150
200
1
120

SOLUTION
Branchez I'appareil sur le secteur.

Installez le bol et le bloc de lame selon les instructions de la
“Notice d'utilisation”.

Unité
]

9

9
ml

3

Durée / Vitesse

10 S x (2-3) fois

10 S x (2-3) fois

10 S x (4-6) fois

10 S x (4-6) fois

10 S x (4-6) fois

10 S x (4-6) fois

10 S x (4-6) fois



PROBLEME CAUSE SOLUTION

Le moteur Si le moteur patine, éteignez immédiatement le mixeur,
patine en cours débranchez I'appareil et laissez-le refroidir pendant au
d'utilisation. moins 10 minutes.

Les ingrédients sont trop Coupez tous les fruits et Iégumes fermes en cubes d'environ

volumineux. 1 cm de coté.

Ingrédients inadaptés. L'appareil a été congu pour produire des boissons.

Vous pouvez mixer des fruits, des légumes ou d'autres
ingrédients du méme type. Ne mixez jamais de la pate,
de la purée de pommes de terre, de la viande ou d’autres
ingrédients du méme type.

Pour tout probléme, contacter un centre de service agréé Electrolux.

MISE AU REBUT

Ce symbole sur le produit indique qu'il contient une batterie qui ne doit pas étre mise au rebut avec les
déchets ménagers normaux.

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit ne peut pas étre traité comme un
déchet ménager Pour recycler votre produit, apportez-le dans un point de récupération officiel ou un
service apres-vente d’Electrolux qui pourra retirer et recycler la batterie et les parties électriques de facon
slire et professionnelle. Suivez les réglementations de votre pays concernant la récupération séparée des
parties électriques et des batteries rechargeables.

152 =0

Electrolux se réserve le droit de modifier un produit, ses informations ou ses caractéristiques sans notification préalable.
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BbJIFTAPCKU

Bnarogapum Bu, ue nsbpaxte npopyKT Ha Electrolux. 3a fa cv rapaHTuparte Hain-go6puTte pesynTatu, BUHary u3nonssaire
OpUIMHaNHN akcecoapy 1 pesepBHM YacTu Ha Electrolux. Te ca npon3sseseHn cneuynanto 3a Bawus npogykr. Tosn
NPOAYKT e pa3paboTeH C MUCHA 3a OKOMHaTa cpefda. Bcuukm nnactmacosm yacTi ca 0603HaueHu ¢ Len peumKkimpaHe.

KOMMOHEHTU

A. Kanak c HakpaWHWK 3a NeHe CbC 3aluTa cpeLly D. byToH 3a BKN./u3Kn.
pa3nuBaHe E. OcHoBa Ha 6neHfepa

B. Bytunka Ha 6neHgepa F. 3axpaHBaly kaben

C. Bnokcoctpueta

CrpaHuua cu3obpaxenns 2-3

MbPBU CTDHIMKU

Mpean nbpeaTa ynotpeba: MNouncrete 6neHaepa CbrnacHo MHCTPYKUMMTe B, [PUXK 1 nouncTBaHe”. HanbnHeTe
6yTunKaTa C NPoAyKTU.

BHuMmaHwme! He HagBmwagaiite MakcumManHua obem 3a nbniHeHe: 600 mn. He cmeceatlime mecmo, kapmogeHo
niope, Meco u m.H.

3aBuiiTe 6noKa ocTpueTaTa BbpXy OTBOpeHunA Kpa|7| Ha 6mi1KaTa, KaTo ro 3aBbpTuTe 06paTHO Ha

4acoBHIKOBaTa CTpeska.
BHumaHwme! Octpuetarta ca MHOro ocTpu!

MocTaBeTe 6neHAepa BbpXy Niocka, paBHa MOBbPXHOCT. BKloueTe B KOHTaKTa.

O6bpHeTe 6yTUNKaTa C rnaBata Hagony. HatvcHeTe 6yTunkaTta KbM OCHOBaTa Ha 6neHaepa 1 st 3aBbpTeTe
06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPESKa, 3a fja A puKcupare.

Benexka: korato e 3aksioueHa, CUMBONTBT V¥ Ha crnobkata Ha HOXa Ha 6nenaepa TpabBa Aa e NofpPaBHeH Cbe
cMBONa @ Ha 6a3ata Ha bneHgepa.

BHumaHwme! 3a na HamanuTe prcka OT HapaHsABaHe, HUKOTa He NocTaBANTe 610Ka C OCTPUETa BbPXY OCHOBATa,
6e3 fa cTe NOCTaBWAN NPaBWUITHO By ThNKaTa.

HaTtucHete n 3appbxTe 6yTOHa 3a BK/./U3KI., 3a fla 3ano4HeTe 6bpKaHeTo. MIHAMKaTOpHaTa 1amna Lie cBeTu,
[loKaTo OTnycHeTe 6yToHa BKN./U3KN. OTnycHeTe 6yTOHa 3a BK/./U3KN., 3a Aia NpeKpaTuTe 6bpKaHeTo. BHMMaHne!
AKo ABuraTenat 6nokvpa, He3abaBHO 13KlOUeTe bneHepa, U3KoUeTe ypesia OT KOHTaKTa U ro ocTaBeTe Aa ce
oxflaan 3a Ha-manko 10 MUHYTU.

KoraTo cbCTaBKuUTE Ca HANBAHO CMECeHU: OTI'IyCHETe 6yTOHa 3a BKN./U3KN., 3a Aa npekpaTute 6'praHeT0.
M3yakawiTe gBMratenaT ga cnpe HanbaHo, cnef ToBa 3aBbpTeTe 6yTMJ‘IKaTa MNO NoCoKa Ha YaCoBHMKOBaTa
CTpenkKa,3aaA ocobopute. CBanete 6yTVIJ'IKaTa OT OCHOBAaTa Ha 6neHnepa. Pa3meHeTe 6noKa ¢ ocCTpueTa C
Karnaka 3a nneHe.

FPUXN U NOYNCTBAHE

M3BapeTe wencena ot KOHTaKTa. Mnactmacosute 6yTUNKM 1 Kanaum Ha Tritan morat aa 6baat MUty B
CbAoMusANHa. Vi3MmBaliTe ocTpmeTaTta Ha pbKa.
BHumaHue! OcTpmeTaTa 1 BbTPELLHUTE 4acTh ca MHOro ocTpu!

MouncreTte ocHoBaTa Ha GneHaepa ¢ BNaXHa Kbpna.
BHumaHwme! Hukora He notansiTe ocHoBaTa Ha 6neHaepa BbB Bogal
He n3nonssaiite abpasviBHM NOYMCTBALLYM NPeNapaTV My abpasmeHN rbOU 3a NOUNCTBaHe Ha ypeaa.

Hacnapete ce Ha cBos HOB npoAyKT oT Electrolux!

YKA3AHWA 3A BE3OMNACHOCT

MpoueTeTe cneHNTE MHCTPYKLUM BHUMATENHO, Npeay Aa U3NoN3BaTe ypeaa 3a

MbPBY MbT.

- To3u ypes He 61Ba ;i ce U3non3ga oT Aelia. [lpbXTe ypena i kabena My aaney ot
[I0CTbNA Ha JieLia. YpeuTe MOTaT fia Ce U3MON3BAT OT XOpa € HapyLUeHI GU3nYecKi,
CETUBHU WY YMCTBEHN CNOCOBHOCTM MW JIAMCA HA OMUT U NO3HAHWS, aKO Te (a Noj



HaA30p W ca 06yyeHI OTHOCHO U3NON3BAHETO Ha Ypesa No Ge30MaceH HaumH 1 ako

Te pa3bupar cBbp3aHuTe C U3N0A3BAHETO My OMAcHOCTK. [lelata He G1Ba ia UrpasT

ypena.

To3u ypen TpA6Ba Ja ce CBbP3Ba CAMO KbM M3TOUHUK Ha €NeKTPO3axpaHBaHe, UneTo

HanpeXeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha CneLuduKaLuuTe Ha Tabenkara ¢ JaHHu!

Hukora He n3non3BgaiiTe 1 He BAUraiite ype/a, ako 3aXpaHBaLLNAT Kabes unn Kopycor e -
NoOBpe/eH. BG
AKo ypeabT Unu 3axpaHBaLLNAT kaben e noBpeseH, Toli TpA6Ba a 6bje CMeHeH oT
NPOU3BOANTENS, HErOB CEPBM3EH areHT WA IMLIE C aHANOTNYHA KBaNUdUKaLWa, 3a Aa ce

n36erHe onacHoCT.

BuHaru noctasaiite ypesa Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT.

BuHaru u3kniouBalite ypesia 0T 3aXpaHBAHETO, ako e 0CTaBeH 63 HaA30p, KAKTO U

npean crnobABaHe, pa3rnobaABaHe UK NOYMCTBAHE.

Vv
[7) He notansitte ypea BbB Bofia Uit Apyra TYHOCT.
He ocTaBsiite kabena fia Bucy Haa pbba Ha Maca Unm nAoT, naseTe kabena ot gonup ¢
ropeLLy NOBbPXHOCTH, BKNIOUMTENHO FOTBapCKa neyka.
Hukora He 13non3BaiiTe NPUHAANEXHOCTM WA YACTV, YUUTO MPOU3BOAUTENN UAN
TUNOBE He Ca MPenopbyaHy, B NPOTUBEH Clyyali MOTaT Aia HACTBNAT TeNECHN NOBpPeaMU.
lpean Aa nocTbnute KbM pasrnobABaHe 1 NOYNCTBaHE, yBepeTe Ce, ue
eNeKTPOABUraTeNAT e CNpAN HambIHo.
[36arBaliTe KOHTaKT ¢ fBIKeLM yacTu. ToBa 611 Z0BENO A0 HapaHABaHe!
Octpuetata ca MHoro ocTpu! OnacHocT oT HapaHABaHe! BHumaBaiiTe npu crnobaBane,
pasrnobaBaHe cnef ynotpeba unu no Bpeme Ha nouncTBaHe! ypeperte ce, ue ypeanr e
U3KMKOYEH OT eN1eKTPO3axpaHBaHeTo.
He n3non3saiite ypeaa 3a Luenu, pa3snuuHn 0T NPeaHa3HaueHneTo my.
He ce onuTBaiiTe Aa WyHTMpaTe NpeanasHata 6710kMpaLLa cucTema, KoATo cTapTupa
ypega.
Hukora He nnon3gaiite 3a BpAwM TeuHocTn (Makc. 80 °C).
He no3BonAgaitTe ypeaa Aa paboti noseye oT 1 MuHyTU Npu TeXKo HaToBapBaHe. (nep
1 MuHyTI paboTa Npu TeXKo HaToOBapBaHe ypeabT TpAOBA Ja Ce 0CTaBM Aa ce 0XNMaau
noHe 3a 10 MuHyTI.
Korato Mukcepr e ynotpe6aBaH 3a No-HaToBapBaLLy Onepauyi, HanpumMep 3a pA3aHe
Ha TBbPAMN, CyXn NPOAYKTY KaTo AAKM, HOXKOBETe MoraT ia 6baart 3aTbnenu. Mukcepst
He e NoAXoAALY 3a pa3buBaHe Ha nief, 3a KOKTeinn Hanpumep Bb3moXHO e NoHAKora
[1a ce 06aBAT ALK KbM CMeCTa, CTra a He e YecTo, Thil KaTo TOBA LLie 3aTbMu
ocTpueTarta.
He pa3bbpkBaiite 60a ¢ ypesa. OnacHocT, Moxe Aa AoBeze A0 eKkcnno3na!
He npeBuLwaBaiiTe MakcuManHuA 06em Ha 3ambiiBaHe, NOCOYEH BbPXY ypeaa.
To3u ypen e npeHa3HaueH camo 3a 6utosa ynotpeba. pon3BoauTenaT He Moxe
[1a noeMe KaKBaTo 1 Jja e 0TTOBOPHOCT 3a BEPOATHO NOBPEeX/aHe NPUUNHEHO OT
HenpaBwuIHO N HEMOAXOAALLO U3N0N3BaHE.



PELENTN

BPEME 3A MAKCUMAIIHA OBPABOTKA NMPU TONAMO 3APEXXIAHE MAKCUMANEH KAALIUTET

1 MWH 600 mn
Peuenta CbcTaBku Konnyectso MepHa Bpeme/CkopocT
en-ua

Mopkosu 40 p

Miop1paHe Ha CypoBM 3aneHuyLm Kaprogu “0 ® 10 cex x (2-3) mom
Nyk 40 p
Bopa 80 mn
Nyk 25 p
Mopkosu 50 p

MioprpaHe Ha BapeHu 3eneHuyum Kaptodu 50 p 10 cek. x (2-3) nbTN
TUKBUYKN 50 p
Boga 100 mn
Boga 120 Mn

Mutaa n kapduon fluras oG e 10 cek. X (4-6) nbTU
Mopkosu Va-"2 wWT.
Kapduon 30 P
AHaHac Ha peseHueta | 60 rp

CMyTK OT aHaHac 1 Kacua CywweHu Kancum 10 p 10 cek. X (4-6) nbTn
Vorypt 75 p
A6bnka Ya-2 mn
Kap¢uon 30-50 P

AGBNKM 1 Kapduon 10 cek. X (4-6) nbTN
Jlumonn Ya WwT.
Boga 120 mn
A6bnka 40 p
banaH 50 p

ButamuH 10 cek. X (4-6) mbT!
MNanas 100 p
Mnsako 150 mn
LennHa 200 p

LlenvHa n gomatun [Jomatn Y2 WT. 10 cek. X (4-6) mbT!

Boga 120 mn



OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

CMMNTOM NPUYNHA PELIEHNE

YpenbT He ce BKOYBA. YpeabT He e BK/TIoYEH KbM
eneKTpo3axpaHBaHEeTo.
ByTunkara nnum 6noksT € ocTpreTa
He ca NoCTaBeHU NPaBUIHO BbPXY
ocHoBaTa Ha 6neHpaepa. NpeanasHata
6noKuMpalla cuctema npefoTBpaTaBa
BK/IOYBAHETO Ha MalUMHaTa.

[iBuratensaT 6nokupa no speme

Ha pabora.

CbcTaBKuTE Ca npekKaneHo ronemu.

HenpanmHm CbCTaBKW.

CebpKeTe ypeaa Kbm
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

MocTaBeTe GyTunKaTa 1 610Ka € ocTpueTa
CbIIACHO UHCTPYKUUMTE B, VIHCTPYKLMUM
3a pabora”.

AKO ABUraTenaT 611oknpa, He3abaBHO
n3KnoyeTe bneHaepa, nsknoyeTe ypeaa
OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aa ce Oxiaau 3a
Hai-manko 10 MUHYTW.

HapeeTe BCMUKM TBbPAM NI0A0BE 1
3e/1eHUYLIM Ha NapyeTa, He No-rofieMn ot
1,8 cM? 10 2,5 cM?.

MpeAHa3HayYeHNeTo Ha ypeaa e
NpUroTBAHe Ha HanUTKW. [lobaseTe
NNOLKOBE, 3eNeHYy LM UK NOA06HN
npoayKTu. Hukora He 6bpKaiiTe NPOAyKTU
KaTo TecTo, niope oT KapTodu, Meco nam
nofo6Hu.

Mpu Npobemu ce CBbpXeTe C OTOPU3MPaH CEPBU3eH LIEHTbP Ha Electrolux.

N3XBDPNIAHE

obunuaiiHuTe AOMAKUHCKM OTNaabuu.

It =0

To3un cumBon BbPXY NPoAYKTa yKa3Ba, e NpoAyKTbT ChbpKa 6aTepus, KOATO He TPAGBa fla ce U3XBbPIIA C

To3n cuMBBA BbPXY NPOAYKTa MM BbPXY OMaKoBKaTa My YKa3Ba, Ue MPOJyKTbT MOXe Jia He ce U3XBbpIiA
KaTo IOMaKNHCKMK ypeaw. 3a peLmKnvpaHe Ha NpoayKTa BY ro 3aHeceTe Ha OpULIMANIHO MACTO 3a
cbbrpaHe Ha eneKkTpoypeam Nnn LeHTbp Ha Electrolux, koiTo moxe fia n3Bagu 1 peuyknnpa 6esonacHo

n npodecnoHanHo 6atepraTa 1 enekTpuyeckuTe YacTu. isnbnHaABsaliTe NnpasHaTa ypes6a Ha BallaTa
[I'bpKaBa 3a pa3fienHo CbbupaHe Ha eneKTpUYeCcKn NPoayKTU 1 Npesapexaalym ce batepuu.

Electrolux cu 3anasea npasomo 0a npomeHs npodykmu, UHGOpMayus u cneyugukayuu 6e3 npedussecmue.

BG



CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim origindlniho
pfislusenstvi a nahradnich dild znacky Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno specialné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostredi. VSechny plastové soucasti jsou oznaceny pro tcely

recyklace.

SOUCASTI

A. Vicko na piti zabranujici vyliti D. Tlacitko Zap/Vyp
B. Nadoba na mixovani E. Zakladna mixéru
C. Sestava nozll F. Napdjeci kabel

Strana s obrazky 2-3

ZACINAME
Pted prvnim pouzitim: Vy¢istéte mixér podle instrukci v ¢sti,Cisténi a Gdrzba”. Napliite nadobu ingrediencemi.
Pozor! Nepfesahujte maximalni objem pInéni: 600 ml. Nemixujte tésto, bramborovou kasi, maso atd.

PFipevnéte sestavu nozl na otevieny konec nadoby tak, Ze ji otocite proti sméru hodinovych rucicek.
Pozor! Noze a vlozky jsou velmi ostré!

Umistéte zakladnu mixéru na plochy a rovny povrch. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.
Lahev otoéte vzhiiru nohama. Zatlacte nadobu do zakladny mixéru a otécejte ji proti sméru hodinovych rucicek,
dokud se nezamkne.

Poznamka: Lahev je zajistén4, kdyz je symbol ¥ na sestavé noze mixéru zarovnan se symbolem @ na zékladné
mixéru.
Pozor! Pro snizeni rizika zranéni nikdy neumistujte sestavu noztl na zékladnu bez fadného pfipojeni nadoby.

Mixovani zahdjite stiskem a podrzenim tlacitka Zap/Vyp. Kontrolka se rozsviti a bude svitit, dokud tlacitko Zap/
Vyp neuvolnite. Mixovani ukon¢ite uvolnénim tlacitka Zap/Vyp.

Pozor! Pokud se motor mixéru kvili pretizeni zastavi, okamzité mixér vypnéte, odpojte ho od sité a nechte ho
alespon 10 minut vychladnout.

Po Gplném rozmixovani ingredienci: Uvolnéte tlacitko Zap/Vyp a ukoncete mixovani. Ujistéte se, Ze se motor
zcela zastavil, poté otacejte nadobou proti sméru hodinovych rucicek, abyste ji uvolnili. Vyjméte nadobu ze
zakladny mixéru. Vyménte sestavu nozu za vi¢ko s otvorem na piti.

CISTENi A UDRZBA
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Plastovou nddobu Tritana a vicko Ize myt v mycce. Ostii nozi myjte ru¢né.
Pozor! Noze a vlozky jsou velmi ostré!

Zéakladnu mixéru ocistéte vihkym hadiikem.
Pozor! Nikdy neponofujte zakladnu mixéru do vody!
K ¢isténi spotiebice nepouzivejte drsné Cistici prostiedky nebo draténky.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pfed prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.

« Tento spotfebi¢ nesmi pouZivat déti. Uchovdvejte tento spotfebic a jeho kabel mimo
dosah déti. Osoby télesné postizené, osoby se snizenym smyslovym vnimanim, mentéiné
postizené osoby a osoby s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti mohou spotfebice pouzivat
pouze pod dozorem nebo po diikladném predvedeni bezpecného pouzivani a za
predpokladu, Ze jsou schopné rozpoznat hrozici nebezpeci. Dbejte na to, aby se zafizenim
nemanipulovaly déti.

- Pistroj |ze zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoz napéti a kmitocet odpovidaji



technickym tdajiim uvedenym na typovém Stitku!

Pfistroj nikdy nepouZzivejte, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo pldst.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeci Sfidry, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
poskytovatel sluzeb nebo jind kvalifikovand osoba, aby nedoslo ke vzniku nebezpedi.
Pristroj pokladejte vZdy na rovny a pevny povrch.

Pokud ma byt pristroj ponechan bez dozoru a vzdy pred montazi, demontazi nebo
cisténim jej odpojte od zdroje napajent.

lﬁ Pristroj neponofujte do vody ani jinych tekutin.

Nenechévejte napdjeci kapel viset prres okraj stolu nebo kuchyriské linky. Napajeci kapel
nesmi pfijit do styku s horkymi povrchy napi. sporéku.

Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo ¢asti od jinych vyrobci, které nejsou doporuceny ¢i
proddvany, protoZe by mohlo hrozit nebezpedi poranéni osob.

Pred rozebiranim a Cisténim se ujistéte, Ze se motor zcela zastavil.

Nedotykejte se pohyblivych soucdsti. Dotyk by mohl mit za nésledek poranéni!

NoZe a vlozky jsou velmi ostré! Nebezpeci poranéni! Pri ciSténi, sestavovani Ci rozebirani
budte opatrni! Zkontrolujte, zda je spotfebic odpojeny od napdjeni.

NepouZivejte spotfebi¢ k jinym éelim, nez ke kterym je urcen.

NesnaZte se obejit bezpecnostni blokovaci zamek, ktery napaji spotiebic.

Nikdy nemixujte vrouci tekutiny (max. 80°C).

Nenechdvejte tento spotiebic béZzet déle nez 1 minuty, pokud je silné zatizen. Poté, co je
spustén po dobu 1 minut pfi silné zatéZi, byste méli spotfebi¢ nechat alespor 10 minut
vychladnout.

Ostfi nozil se mohou ztupit, pokud je mixér pouzivan k sekani tvrdych a suchych potravin,
napfiklad ofechd. Mixér neni vhodny pro drceni ledu, napfiklad do koktejld. Orechy je
mozné obdas pridat do zpracovavané smési, pokud se tak nedéje trvale, jinak by doslo

k otupeni ostfi nozd.

Tento spotiebic nepouzivejte k michani barev. Hrozi nebezpeci vybuchu!

Nepiepliiujte spotiebic nad vyznacené maximum.

Tento pistroj je ur¢en pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za Zddné
Skody zpdsobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.



RECEPTY
MAXIMALNi OBJEM

MAXIMALNI DOBA MIXOVANI PRI VYSOKEM VYKONU

1 minuty 600 ml

Recept Prisady Mnozstvi | Jednotka Cas/Rychlost
Mrkev 40 g

Pfiprava pyré z Cerstvé zeleniny B-rambory “ g 105 x(2-3) krét
Cibule 40 g Rychlost: 2
Voda 80 ml
Cibule 25
Mrkev 50

Pyré z vafené zeleniny Brambory 50 g 10 S x (2-3) krat
Cukety 50
Voda 100 ml
Voda 120 ml
Pitaya Va-Y2 ks

Pitaya a kvétak 10 S x (4-6) krat
Mrkev Va-Ya ks
Kvétak 30
Ananas na platky 60

Merurikovo-ananasovy koktejl Sudené merunky 10 g 10 S x (4-6) krét
Jogurt 75
Jablka Va-Ya ml
Kvétak 30-50 g

Jablko a kvétak 10 S x (4-6) krét
Citrén Va ks
Voda 120 ml
Jablka 40

Vitamin Bandn 20 10 S x (4-6) krat
Papdja 100 g
Mléko 150 ml
Celer 200 g

Celer arajcata Rajcata Y ks 10 S x (4-6) krat

Voda 120 ml



ODSTRANOVANI ZAVAD

SYMPTOM PRICINA RESENI

Spotiebi¢ neni pfipojeny ke zdroji

Spotiebic se nezapne.
napajeni.

Nédoba a sestava noz{i nejsou
spravné nasazeny na zakladnu
mixéru. Bezpe¢nostni blokovaci
zamek zabrani spusténi spotiebice.

Motor mixéru se béhem
provozu kvli pretizeni zastavi.

Ingredience jsou piili$ velké.

Nespravné ingredience.

Pripojte spotiebic ke zdroji napajeni.

Nasadte nddobu a sestavu noz{i podle
pokynt v,Navod k obsluze”.

Pokud se motor mixéru kvili pretizeni
zastavi, okamzité mixér vypnéte, odpojte
ho od sité a nechte ho alespor 10 minut
vychladnout.

Nakréjejte veskeré pevné ovoce a zeleninu
na kousky mensi nez 1,8 cm?az 2,5 cm”
Spotiebic je urcen k vyrobé napoju.
Pridejte ovoce, zeleninu a podobné
ingredience. Nikdy nemixujte ingredience
jako tésto, bramborové kase, maso nebo
podobné.

S jakymikoliv dalSimi problémy se obratte na autorizované servisni stfedisko spole¢nosti Electrolux.

LIKVIDACE

béznym domovnim odpadem.

132 =

Tento symbol na vyrobku oznacuje, ze obsahuje baterie, ktera by neméla byt likvidovana spolec¢né s

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu znamen4, Ze tento spotrebic¢ nepatfi do domovniho odpadu.
Chcete-li vyrobek recyklovat, odneste jej do oficialniho sbérného mista nebo do servisniho strediska
spolecnosti Electrolux, kde mohou baterii a dalsi elektrické soucasti vyjmout a recyklovat bezpe¢nym

a profesionalnim zplsobem. Postupujte podle zakonU platnych ve vasi zemi, které se tykaji sbéru
separovanych odpadnich elektrickych vyrobku a nabijecich baterii.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje prdavo ménit vyrobky, informace i technické (daje bez predchoziho upozornéni.



DEUTSCH

Danke das Sie sich fiir ein Produkt von Electrolux entschieden haben. Um beste Ergebnisse zu erzielen,
empfehlen wir das passende Original-Zubehor von Electrolux zu verwenden. Dieses wurde speziell fir lhr
Produkt entwickelt auch unterm dem Aspekt die Umwelt zu schiitzen, daher sind alle Plastik-Teile recycelfahig.

TEILE

A. Auslaufsicherer Verschluss D. Ein-/Aus-Taste
B. Mixgefall E. Mixersockel
C. Messereinheit F. Netzkabel

Abbildung Seite 2-3

ERSTE SCHRITTE

Vor dem ersten Gebrauch: Reinigen Sie den Mixer gemaf3 den Anweisungen im Abschnitt,,Reinigung und
Pflege” Befiillen Sie das MixgefdR mit den Zutaten. Vorsicht! Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge:
600 ml. Verwenden Sie den Mixer nicht zur Verarbeitung von Teig, Kartoffelpiiree, Fleisch etc.

Befestigen Sie die Messereinheit am offenen unteren Ende des MixgefaBes, indem Sie sie entgegen dem
Uhrzeigersinn drehen. Vorsicht! Die Messer und Einsatze sind scharfkantig!

Stellen Sie den Mixersockel auf einer flachen, ebenen Oberflache ab. SchlieBen Sie ihn an eine Steckdose an.
Drehen Sie das MixgefaB um. Driicken Sie das Mixgefaf3 in den Mixersockel, und drehen Sie es entgegen dem
Uhrzeigersinn, bis es einrastet. Hinweis: Wenn das Mixgefdf3 ordnungsgemds eingerastet ist, ist das Symbol ,

V' auf der Messereinheit auf das Symbol /8" auf dem Mixersockel ausgerichtet. Vorsicht! Um Verletzungen zu
vermeiden, befestigen Sie niemals die Messereinheit auf dem Mixersockel, ohne vorher das Mixgefa3 ordnungs-
gemal angebracht zu haben.

Driicken und halten Sie die Aus-/Ein-Taste, um den Mixvorgang zu starten. Die Kontrollleuchte bleibt aktiv, bis
Sie die Ein-Aus-Taste wieder loslassen. Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste wieder los, um den Mixvorgang zu beenden.
Vorsicht! Wenn der Motor anféngt zu stottern, schalten Sie den Mixer sofort aus, ziehen Sie das Netzkabel aus
der Steckdose, und lassen Sie das Gerdt mindestens 10 Minuten lang abkiihlen.

Wenn alle Zutaten vollstandig miteinander vermengt sind: Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste wieder los, um den
Mixvorgang zu beenden. Stellen Sie sicher, dass der Motor vollstandig zum Stillstand gekommen ist, und drehen
Sie dann das MixgefaB im Uhrzeigersinn, um es zu 16sen. Nehmen Sie das Mixgefal3 vom Mixersockel. Tauschen
Sie die Messereinheit mit der Trinkkappe aus.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Die Tritan-Plastikflasche samt Kappe ist spiilmaschinenfest.
Waschen Sie das Messer von Hand. Achtung: Das Messer ist scharf. Vorsicht! Die Messer und Einsatze sind
scharfkantig!

Reinigen Sie den Mixersockel mit einem feuchten Tuch.
Vorsicht! Tauchen Sie den Mixersockel niemals in Wasser!
Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine Scheuermittel oder Topfreiniger.

Viel Freude mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat

zum ersten Mal verwenden.

« Dieses Gerdt darf nicht von Kindern bedient werden. Bewahren Sie das Gerat inklusive
Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende
Erfahrung und Kenntnis diirfen das Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder wenn sie im
Vorfeld eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerts erhalten haben und wenn
sie die mit der Verwendung verbundenen Gefahren kennen. Das Gerat ist kein Spielzeug.



Lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz mit den Angaben auf dem Typenschild iibereinstimmt!

Das Gerdt niemals verwenden, wenn

— das Netzkabel oder

— das Gehduse beschadigt ist.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren
vom Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerdt vor dem Zusammensetzen, Auseinandernehmen, Reinigen oder wenn es
unbeauf5|cht|gt ist, immer von der Stromversorgung trennen.

lﬁ Das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Kabel nicht iiber die Kante des Tischs oder der Arbeitsflache hdngen lassen. Das Kabel
darf nicht mit einer heiBen Flache, einschlieBlich Ofen, in Kontakt kommen.

Niemals Zubehor oder Teile anderer Hersteller, die nicht empfohlen oder verkauft werden,
verwenden. Dies konnte zu Verletzungen fiihren.

Vergewissern Sie sich vor dem Auseinanderbauen und der Reinigung, dass der Motor zum
Stillstand gekommen ist.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Die Beriihrung kann Verletzungen zur
Folge haben!

Die Messer und Einsatze sind scharfkantig! Verletzungsgefahr! Vorsicht beim
Zusammensetzen, Auseinandernehmen nach Verwendung und bei der Reinigung!
Vergewissern Sie sich, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist.

Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fiir den vorgesehenen Verwendungszweck.
Versuchen Sie nicht, die Sicherheitsverriegelung, iiber die das Gerat mit Strom versorgt
wird, zu umgehen.

GieBen Sie niemals kochend heil3e Fliissigkeiten in das Gerat (maximale Temperatur:

80 °C).

Lassen Sie das Gerat bei vollstandig gefiilltem Mixgefal nicht langer als 1 Minuten am
Stiick laufen. Wenn Sie das Gerdt 1 Minuten lang bei vollstandig gefiilltem Mixgefal8
haben laufen lassen, dann sollten Sie das Gerat anschlieBend mindestens 10 Minuten
lang abkiihlen lassen.

Bei starkem Gebrauch des Mixers zum Zerkleinern von harten, trockenen Substanzen

wie z. B. Niissen kdnnen die Messer stumpf werden. Fiir das ZerstoRen von Eis z. B. fiir
Cocktails ist der Mixer nicht geeignet. Das gelegentliche Beimengen von Niissen zum
Mixgut ist maglich, wenn nicht permanent, da andernfalls die Messer stumpf werden.
Verwenden Sie das Gerat nicht zum Umriihren von Farbe. Unmittelbar drohende Gefahr
einer Explosion!

Uberschreiten Sie nicht die auf dem Gerét ausgewiesene maximale Fiillmenge.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller iibernimmt keine
Haftung fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte mogliche Schaden.



REZEPTE

MAXIMALE ARBEITSZEIT BEI VOLLER BEFULLUNG

1 min

EKAPAZITAT

EMPFOHLENE MIXGESCHWINDIGKEIT

Rezept

Piirieren von rohem Gemiise

Pirieren von gegartem Gemiise

Drachenfrucht und Blumenkohl

Ananas-Aprikosen-Smoothie

Apfel und Blumenkohl

Vitamine

Sellerie und Tomate

Zutaten
Mohren
Kartoffeln
Zwiebeln
Wasser
Zwiebeln
Karotten
Kartoffel
Zucchini
Wasser
Wasser
Drachenfrucht
Karotten
Blumenkohl
Ananas, in Scheiben
Getrocknete Aprikosen
Joghurt

Apfel
Blumenkohl
Zitrone
Wasser

Apfel

Banane
Papaya

Milch

Sellerie
Tomate

Wasser

Menge

Va -2
30-50

120

Einheit Zeit/ Geschwindigkeit
9
9

9
ml

10 Sek x (2-3) Mal

g 10 Sek x (2-3) Mal

Stck.

10 Sek x (4-6) Mal
Stck.

g 10 Sek x (4-6) Mal

10 Sek x (4-6) Mal

10 Sek x (4-6) Mal

ml

Stck. 10 Sek x (4-6) Mal

ml



FEHLERSUCHE

SYMPTOM URSACHE ABHILFE

Das Gerit ldsst sich nicht Das Gerét ist nicht an eine SchlieBen Sie das Gerat an eine
einschalten. Stromquelle angeschlossen. Stromquelle an.
Das Mixgefal und die Messereinheit | Bringen Sie das Mixgefal3 und die
sind nicht ordnungsgemaf mit Messereinheit gemaR den Anweisungen im
dem Mixersockel verbunden. Die Abschnitt,Betriebsanleitung” an.

Sicherheitsverriegelung verhindert
das Einschalten des Geréts.

Der Motor fangt wahrend des | Nicht erkennbare Ursache Wenn der Motor anfangt zu stottern,
Betriebs an zu stottern. schalten Sie den Mixer sofort aus, ziehen
Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
und lassen Sie das Gerat mindestens
10 Minuten lang abkiihlen.
Die Zutaten sind zu grof3. Schneiden Sie alle festen Frucht- und
Gemisezutaten in Stlicke mit einer GroR3e
von maximal 1,8 cm? bis 2,5 cm?.
Die Zutaten sind unpassend. Das Gerét ist zur Herstellung von Getranken
vorgesehen. Fligen Sie Obst, Gemiise oder
Ahnliches hinzu. Verwenden Sie niemals
Zutaten wie Teig, Kartoffelpuree, Fleisch
oder Ahnliches.

Wenden Sie sich bei etwaigen Problemen an einen autorisierten Electrolux-Kundendienst.

ENTSORGUNG

Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass das Gerét eine Batterie enthdlt, die nicht im normaler
Hausmiill entsorgt werden darf.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist das Gerét als ein Produkt aus, das nicht in den
Hausmiill gehort. Bitte entsorgen Sie dieses Gerat an einer entsprechenden Sammelstelle oder bringen es
zum Kundendienst von Electrolux, bei dem Batterie als auch elektrische Bauteile sicher und professionell
entsorgt werden. Beachten Sie die jeweiligen lokalen Vorschriften fiir die Entsorgung von Elektrogeraten
und wiederaufladbaren Batterien.

152 =0

Electrolux behdilt sich das Recht vor, Produkte, Informationen und Spezifikationen zu verdndern ohne vorherige Ankiindigung.



DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljoet i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Spildsikkert drikkelag D. Teend-/slukknap

B. Blenderflaske E. Blenderbund

C. Knivenhed F. Stremledning
Billede side 2-3

SADAN KOMMER DU | GANG

For forste ibrugtagning: Renger blenderen i henhold til instruktionerne under “Rengering og vedligeholdelse”.
Fyld ingredienser i flasken.

Forsigtig! Undga at overskride det maksimale pafyldningsvolumen: 600 ml. Bland ikke dej, kartoffelmos, ked
m.v.

Fastger knivenheden pa den abne ende af flasken ved at dreje den mod uret.
Forsigtig! Knivene og det indvendige tilbehgr er meget skarpt!

Anbring blenderbunden pa en plan, jeevn overflade. Forbind den til en stikkontakt.

Vend flasken pa hovedet. Tryk flasken ned i blenderbunden, og drej den mod uret for at lase den fast.

Bemaerk: Nar flasken er last, skal symbolet ¥ pa blenderknivdelen justeres i forhold til symbolet @ pa blender-
basen.

Forsigtig! For at mindske risikoen for personskade ma knivenheden aldrig placeres pa bunden uden korrekt
pasat flaske.

Tryk og hold taend-/slukknappen nede for at starte blenderen. Kontrollampen lyser, indtil taeend-/slukknappen
slippes. Slip teend-/slukknappen for at standse blenderen.

Forsigtig! Hvis motoren gar i std, skal du straks slukke blenderen, tage stikket ud af stikkontakten og lade enhe-
den kele af i mindst 10 minutter.

Nar ingredienserne er helt blendet: Slip teend-/slukknappen for at standse blenderen. Serg for, at motoren er
helt stoppet, og drej sé flasken med uret for at Iasne den. Fjern flasken fra blenderbunden. Skift knivenheden ud
med drikkeldget.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag stikket ud af stikkontakten. Tristan plasticflasken og laget kan vaskes i opvaskemaskine. Knivene skal vaskes
i handen.
Forsigtig! Knivene og det indvendige tilbehgr er meget skarpt!

Renger blenderbunden med en fugtig klud.
Forsigtig! Nedszenk aldrig blenderbunden i vand!
Anvend ikke skuremiddel eller skuresvampe til rengering af apparatet.

Nyd dit nye Electrolux produkt!

SIKKERHEDSRAD

Las folgende instrukser omhyggeligt, for du tager apparatet i brug for forste gang.

« Dette apparat bar ikke anvendes af barn. Apparatet og dets ledning skal holdes
utilgengelige for barn. Apparatet kan anvendes af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de overvages
eller er oplaert i at bruge apparatet pa forsvarlig vis, og hvis de forstar, hvilke farer det
indebaerer. Barn ma ikke lege med apparatet.

- Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending og frekvens, der er i



overensstemmelse med de specifikationer, der er angivet pa maerkepladen!

- Apparatet ma ikke bruges eller laftes op, hvis

— ledningen er beskadiget

— motorhuset er beskadiget.

- Hvis apparatet eller ledningen er beskadiget, skal producenten, en servicerepraesentant
eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke opstar farer.

« Anbring altid apparatet pd et plant og jeevnt underlag.

« Traek altid stikket ud, hvis apparatet star uden opsyn, og far det samles, skilles ad eller
rengares.

Vv
- [ZINedsaenk ikke apparatet i vand eller anden form for vaeske.
« Ledningen md ikke haenge hen over bordkanten eller kekkenbordet. Den ma ikke rare
varme overflader, heller ikke komfuret.
« Anvend aldrig tilbehr eller dele, som ikke anbefales, og som fremstilles eller selges af
andre producenter. Det kan medfare risiko for personskade.
« Kontrollér, at motoren er standset helt, inden du skiller apparatet ad og renger det.
« Undga kontakt med dele i bevaegelse. Kontakt kan resultere i personskade!
« Knivene og det indvendige tilbehar er meget skarpt! Fare for personskade! Veer forsigtig,
nar du samler apparatet, skiller det ad, eller ndr du renger det! Kontrollér, at apparatet er
koblet fra lysnettet.
« Anvend ikke apparatet til andre formal, end det er beregnet til.
« Forsgg ikke at omga sikkerhedslasesystemet ved aktivering af apparatet.
« Du ber aldrig behandle kogende vaesker (maks. 80 °C).
« Lad ikke apparatet kore i mere end 1 minutter ad gangen med tung belastning. Nar det
har kert i 1 minutter med tung belastning, skal apparatet kgle af i mindst 10 minutter.
« Ndr blenderen bruges til at hakke hdrde og tarre ting, sdsom ngdder, kan knivene blive
slgve. Blenderen er ikke egnet til knusning af is, f.eks. til cocktails. Det er muligt at putte
ngdder i en blanding af og til, sd leenge det ikke sker pa et vedvarende basis, da det vil
gore knivene slgve.
« Brug ikke apparatet til at rore maling med. Fare for eksplosion!
« Overskrid ikke det maksimale fyldningsrumfang, som angivet pd apparatet.
« Dette apparat er kun til brug i private husholdninger. Producenten patager sig intet
ansvar for eventuelle beskadigelser, der skyldes forkert brug.



RECEPTEN

MAKSIMAL BEHANDLINGSTID MED STOR BELASTNING MAKSIMAL KAPACITET

1 min 600 ml

ANBEFALET BLENDERHASTIGHED

Opskrift Ingredienser Maengde | Enhed Tid / Hastighed
Gulergdder 40 g
Kartofler 40 g

Purering af rd grentsager 10 Sek x (2-3) gange
Log 40 g
Vand 80 ml
Lag 25
Gulergdder 50

Purering af kogte grentsager Kartofler 50 g 10 Sek x (2-3) gange
Squash 50
Vand 100 ml
Vand 120 ml

Pitaya/dragefrugt og blomkal Pitaya/dragefrugt oG sth. 10 Sek x (4-6) gange
Gulergdder YVa-Y2 stk.
Blomkal 30
Ananas i skiver 60

Ananas-abrikos smoothie Torrede abrikoser 10 g 10 Sek x (4-6) gange
Yoghurt 75
Able Va-V2 ml
Blomkal 30-50 g

Able og blomkal . 10 Sek x (4-6) gange
Citron Va stk.
Vand 120 ml
Able 40

Vitamin Banan >0 10 Sek x (4-6) gange
Papaya 100 g
Maelk 150 ml
Bladselleri 200 g

Bladselleri og tomat Tomater Y2 stk. 10 Sek x (4-6) gange

Vand 120 ml



FEJLFINDING

SYMPTOM ARSAG LOSNING

Apparatet teendes
ikke.

Motoren gér i sta
under brug.

Apparatet er ikke tilsluttet en
stikkontakt.

Flasken og knivenheden er ikke

monteret korrekt i blenderbunden.

Sikkerhedslasesystemet forhindrer
maskinen i at teende.

Ingredienserne er for store.

Forkerte ingredienser.

Tilslut apparatet til en stikkontakt.

Monter flasken og knivenheden i henhold til
instruktionerne i “Betjeningsvejledning”.

Hvis motoren gar i std, skal du straks slukke
blenderen, tage stikket ud af stikkontakten og lade
enheden kgle af i mindst 10 minutter.

Skaer alle faste frugter og grentsager i stykker, der
ikke er stgrre end 1,8 cm? til 2,5 cm?

Apparatet er beregnet til at lave drikkevarer. Der kan
anvendes frugt, grentsager eller lignende. Blend
aldrig ingredienser som dej, kartoffelmos, ked eller
lignende.

Hvis du oplever problemer, kan du kontakte et autoriseret Electrolux-servicecenter.

BORTSKAFFELSE

Symbolet pa produktet indikerer, at dette produkt indeholder et batteri, som ikke skal bortskaffes med det
normale husholdningsaffald.

152 =0

Dette symbol pa produktet eller pa dets emballage indikerer, at produktet ikke ma behandles som
husholdningsaffald. For at genbruge dit produkt bedes du aflevere det pa et officielt indsamlingssted
eller pa et Electrolux servicecenter, der kan fierne og genbruge batteriet og elektriske dele pa en sikker

og professionel made. Fglg dit lands regler for den separate indsamling af elektriske produkter og
genopladelige batterier.

Electrolux reserverer retten til at andre produkter, oplysninger og specifikationer uden varsel.



EESTI

Taname, et valisite Electroluxi toote. Parimate tulemuste saamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid ja
-varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie tootele. Antud toote loomisel on arvestatud looduskeskkonnaga. Kdik
plastdetailid on mberto6tlemist lubava mérgistusega.

KOOSTISOSAD
A. Tilgavaba joogikaas D. Sisse-/véljaliilitamise nupp
B. Segamispudel E. Blenderialus
C. Terakoost F. Toitejuhe
Piltlk2-3
ALUSTAMINE

Enne esimest kasutamist: puhastage blender jaotises,Puhastamine ja hooldus”kirjeldatud suuniste jargi. Taitke
pudel toiduainetega.

Ettevaatust! Arge iiletage maksimaalseid taitmiskoguseid: 600 ml. Arge segage tainast, kartuliputru, liha jms.
Kinnitage terakoost pudeli lahtisele otsale vastupdeva keerates. Ettevaatust! Terad ja sisemised osad on vdga
teravad!

Asetage blender siledale, tasasele pinnale. Uhendage seade elektrikontakti.

Keerake pudel tagurpidi. Suruge pudel blenderi alusele ja keerake lukustamiseks vastupdeva.

Markus. Lukustatud asendis peaks blenderiterade osal olev siimbol ¥ olema kohakuti siimboliga @ blenderipsh-
jal.

Ettevaatust! Vigastusohu valtimiseks drge pange terakoostu kunagi alusele, kui pudel pole korralikult kinnitatud.
Segamise kadivitamiseks vajutage ja hoidke all sisse-/valjaliilitamise nuppu. Sisse-/valjaliilitamise nupu vabas-
tamiseni péleb punane méargutuli. Segamise I6petamiseks vabastage sisse-/vdljaliilitamise nupp. Ettevaatust!
Kui mootor seiskub, liilitage blender kohe vilja, eemaldage seade vooluvérgust ja laske vahemalt 10 minutit
jahtuda.

Kui toiduained on I6plikult segatud: vabastage segamise I6petamiseks sisse-/véljalilitamise nupp. Veenduge,
et mootor on tdiesti seiskunud, seejérel keerake pudel péripaeva lahti. Eemaldage pudel blenderi aluselt. Asend-
age terakoost joogikaanega.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Eemaldage seade vooluvérgust. Plastpudelit Tritan ja selle kaant vdib pesta ndudepesumasinas. Palume terasid
pesta kasitsi.
Ettevaatust! Terad ja sisemised osad on vdga teravad!

Puhastage blenderi alust niiske lapiga.
Ettevaatust! Arge kastke blenderi alust vette!
Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kiilirimissvamme.

Tundke ro66mu oma uuest Electroluxi tootest!

OHUTUSSOOVITUSED
Enne seadme esmakordset kasutamist lugege tahelepanelikult jargmiseid

ju

hendeid.

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle juhe laste kdeulatusest
eemal. Vahendatud fiilisiliste, sensoorsete v6i vaimsete voimetega inimesed v6i eelneva
kasutuskogemuse ja vastavate teadmisteta isikud voivad kasutada seadet juhul, kui neid
seadme kasutamisel jlgitakse voi kui neile seadme ohutut kdsitsemist dpetatakse ja kui
nad moistavad seadmega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Seadme voib iihendada ainult sellise toitevorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
tuibisildil toodud andmetele!



Arge kunagi kasutage seadet, kui:

— toitejuhe on kahjustatud;

— korpus on kahjustatud.

Seadme voi toitejuhtme kahjustuse korral peab tootja, tootja volitatud teenindus voi
sarnane kvalifitseeritud isik selle ohu véltimiseks valja vahetama.

Asetage seade alati lamedale ja tasasele pinnale.

Juhul kui seadet ei kasutata ning seadme kokkupanemisel, lahtivotmisel vi
puhastam|sel eemaldage see alati vooluvorgust.

lﬁ Arge asetage seadet vette voi monda muusse vedelikku.

Arge laske juhtmel rippuda iile laua véi kapi serva ja drge laske juhtmel kokku puutuda
kuuma pinnaga, sh pliidiga.

Arge kunagi kasutage teiste mittetunnustatud tootjate tehtud tarvikuid véi osi:
vigastuste oht.

Veenduge, et mootor oleks enne eemaldamist ja puhastamist taiesti seisma jaanud.
Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. See vdib kaasa tuua vigastuse!

Terad ja sisemised osad on vaga teravad! Vigastusoht! Olge ettevaatlik seadme
kokkupanekul, parast kasutamist lahtivotmisel ja puhastamisel! Veenduge, et seade on
vooluvorgust lahti iihendatud.

Arge kasutage seadet muul kui ettenahtud otstarbel.

Arge piiidke moGda minna turvamehhanismist, mis seadme sisse lillitab.

Arge kunagi segage keevaid vedelikke (max 80 °C).

Suuremate koguste tootlemisel arge kasutage seadet jarjest kauem kui 1 minutit. Kui
olete suuremate koguste todtlemisel seadet jdrjest 1 minutit kasutanud, laske sellel
vahemalt 10 minutit jahtuda.

Kui blenderit kasutatakse kuivade ja kovade ainete (nt pahklite) hakkimiseks, mis eeldab
suurt joudu, voivad terad niiriks minna. Blender ei sobi jad purustamiseks (nt kokteilide
jaoks). Pahkleid voib aeg-ajalt sequdesse lisada, kuid drge tehke seda pidevalt, sest terad
muutuvad niiriks.

Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See on ohtlik ja vdib kaasa tuua plahvatuse!
Taitmisel drge iiletage seadmele madrgitud maksimaalset taset.

Seade on moeldud iiksnes koduseks kasutamiseks. Tootja ei vastuta mingil juhul vale v6i
mittesihtotstarbelise kasutamise tagajarjel tekkinud voimalike kahjude eest.



RETSEPTID

MAKSIMAALNE TOOTLUSAEG SUURE KOGUSE PUHUL MAKSIMAALNE MAHT

1 min 600 ml

Retsept Koostisained Kogus Uhik Aeg / Kiirus
Porgandid 40 g

Varske kodgivilja pireestamine Kartulid *0 E 10S x(2-3) korda
Sibulad 40 g
Vesi 80 ml
Sibulad 25 g
Porgandid 50 g

Keedetud kdégivilja pureestamine | Kartul 50 g 10S x(2-3) korda
Suvikorvits 50 g
Vesi 100 ml
Vesi 120 ml

Pitaia ja lillkapsas Pitaia s the 10S x (4-6) korda
Porgandid Va-Ya tk.
Lillkapsas 30 g
Viilutatud ananass 60 g

Ananassi-aprikoosi smuuti Kuivatatud aprikoosid | 10 g 10S x (4-6) korda
Jogurt 75 g
Oun Va-Ya ml

N Lillkapsas 30-50 g

Oun ja lillkapsas 10S x (4-6) korda
Sidrun Va tk.
Vesi 120 ml
Oun 40 g
Banaan 50 g

Puuviljad 10S x (4-6) korda
Papaia 100 g
Piim 150 ml
Seller 200 g

Seller ja tomat Tomat Y tk. 10S x (4-6) korda

Vesi 120 ml



VEAOTSING

TUNNUS POHJUS LAHENDUS

Seade ej lilitu sisse. Seade ei ole vooluvérku iihendatud. | Uhendage seade vooluvérku.
Pudel ja terakoost pole korralikult Paigaldage pudel ja terakoost, jargides
blenderi alusele paigaldatud. kasutusjuhendi suuniseid.

Turvamehhanism takistab seadme
sisselUlitumist.
Mootor seiskub téotamise ajal. Kui mootor seiskub, lilitage blender kohe
vilja, eemaldage seade vooluvorgust ja
laske vahemalt 10 minutit jahtuda.

Toiduainettikid on liiga suured. Loigake koik kdvad puu- ja kdogiviljad max
1,8-2,5 cm? tiikkideks.
Valed koostisained. Seade on mdeldud jookide valmistamiseks.

Pange sellesse puuvilju, kédgivilju vms.
Arge segage sellega kunagi tainast,
kartuliputru, liha vms.

Probleemide tekkimisel pé6rduge Electroluxi volitatud teeninduskeskusse.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE
E See tootel asuv simbol néitab, et tootes on aku, mida ei tohi visata &ra koos tavalise olmepriigiga.

See tootel voi selle pakendil olev simbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina. Viige toode
Umberkaitlemiseks ametlikku kogumispunkti voi Electroluxi teeninduskeskusesse, kus aku ja elektriosad
suudetakse turvaliselt ja professionaalselt eemaldada. Jargige oma riigi elektritoodete ja akude eraldi
kogumist kasitlevaid reegleid.

=

Electrolux jétab endale 6iguse muuta ilma sellest ette teatamata tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid.



SUOMI

Kiitdmme, etta olet valinnut Electroluxin tuotteen. Varmistaaksesi parhaan lopputuloksen kéyta aina alkuperéisia
Electrolux -lisdtarvikkeita ja -varaosia. Ne on erityisesti suunniteltu tuotettasi varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparisté huomioon ottaen. Kaikki muoviset osat on merkitty kierratysta varten.

OSAT
A. Tiivis juomakorkki D. Virtapainike
B. Sekoituspullo E. Sekoittimen runko
C. Terayksikko F. Virtajohto
Kuva sivu 2-3
ALUKSI

Ennen ensimmaista kayttokertaa: Puhdista sekoitin kohdan Puhdistaminen ja hoitaminen ohjeiden mukaisesti.
Tayta pullo aineksilla.
Varoitus! Al3 ylitd suurinta tayttdmaaraa: 600 ml. Ald sekoita taikinaa, perunamuusia, lihaa tms.

Kiinnita terdyksikko pullon avoimeen paahan kiertamalla sitd vastapaivaan.
Huomio! Terét ja kiinnikkeet ovat erittdin teravia!

Aseta sekoittimen runko tasaiselle ja vakaalle alustalle. Liita virtapistoke pistorasiaan.
Kaanna pullo ylosalaisin. Tyonna pullo sekoittimen runkoon ja lukitse se paikoilleen kiertamalla sitd myotapaivaan.

Huomaa: lukitusasennossa sekoitusteran W-symbolin tulee olla kohdakkain sekoitinalustan @-symbolin kanssa.
Huomio! Al3 koskaan aseta terdyksikkda runkoon, jos pulloa ei ole kiinnitetty kunnolla.

Aloita sekoittaminen painamalla virtapainiketta. Merkkivalo palaa siihen asti, kun virtapainike vapautetaan.
Lopeta sekoittaminen vapauttamalla virtapainike.

Huomio! Jos moottori pysahtyy, katkaise sekoittimesta virta valittdmasti, irrota virtajohto ja anna laitteen jadhtya
ainakin 10 minuutin ajan.

Kun ainekset on sekoitettu kokonaan: Lopeta sekoittaminen vapauttamalla virtapainike. Varmista, ettd moottori
on pysahtynyt kokonaan, ja irrota pullo kiertamalla sita myotapaivaan. Poista pullo sekoittimen rungosta. Vaihda
terdyksikko juomakorkkiin.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN

Irrota pistoke pistorasiasta. Tritan-muovipullo ja kansi voidaan pestd astianpesukoneessa. Terdt on pestéva
kasin.
Huomio! Terét ja kiinnikkeet ovat erittdin teravia!

Puhdista sekoittimen runko kostealla liinalla.
Huomio! Al3 koskaan upota sekoittimen runkoa veteen!
Al4 kéyta hankaavia puhdistusaineita tai pesusienia laitteen puhdistamiseen.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!

TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen

kerran.

- Lapset eivat saa kdyttdd tata laitetta. Pida laite ja sen virtajohto lasten ulottumattomissa.
Laitetta saavat kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai jotka eivat ole kdyttdneet laitetta tai tunne sitd vain, jos heidat
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon tai jos he ymmartavat laitteen kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Laite voidaan kytked vain virtaldhteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.



Alé koskaan kayti laitetta, jos virtajohto tai kotelo on vaurioitunut.

Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai muun patevan
henkilon on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

Irrota laite pistorasiasta, kun laitetta ei valvota sekd aina ennen laitteen kokoamista,
purkamista tai puhdistusta.

lﬁ Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al anna johdon roikkua poydén tai tydtason reunan yli. Al anna johdon koskettaa
kuumia pintoja tai uunia.

Ali koskaan kaytd muiden valmistajien lisivarusteita tai osia, joita ei suositella tai
myydd, olemassa on henkildvahinkovaara.

Varmista, ettd moottori on pysahtynyt kokonaan ennen laitteen purkamista osiin ja
puhdistamista.

Valta koskettamasta liikkuviin osiin. Muutoin olemassa on henkilévahinkovaara!
Terdt ja kiinnikkeet ovat erittdin teravia! Loukkaantumisvaara! Noudata varovaisuutta
kootessasi tai purkaessasi osia tai puhdistaessasi laitetta. Tarkista, ettd laite on irrotettu
verkkovirrasta.

Al3 kéyté laitetta muuhun kuin sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Al3 yritd ohittaa lukitusjirjestelméd, jolla laitteeseen kytketaén virta.

Al koskaan sekoita kiehuvia nesteita (enintaan 80 °C).

Al anna laitteen kayda yli 1 minuutin ajan suurella kuormituksella. Kun laitetta on
kdytetty 1 minuutin ajan suurella kuormituksella, anna sen jaahtyd vahintaan 10
minuutin ajan.

Kovien ja kuivien ruoka-aineiden, kuten pahkindiden, sa@anndllinen hienontaminen
voi tylsyttaa laitteen terat. Laite ei sovellu jaan murskaamiseen. Pahkindita voi lisata
laitteella valmistettavaan juomaan satunnaisesti, mutta saannéllinen kovien aineiden
hienontaminen tylsyttaa terat.

Ald kéyta tata laitetta maalin sekoittamiseen. Muutoin olemassa on rajihdysvaaral
Al ylité laitteessa olevaa maksimitdyttomerkintaa.

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epdasianmukaisesta tai vadrasta kaytosta.



RESEPTIT

SUURIN SALLITTU SEKOITUSAIKA SUURELLA KUORMALLA ENIMMAISTILAVUUS

1 min 600 ml

Resepti Ainekset Maara Yksikkd Aika / Nopeus
Porkkanat 40 g

Raakojen vihanneksien soseutus Perunat “ J 10 sekuntia (2-3) kertaa
Sipulit 40 g
Vesi 80 ml
Sipulit 25 g
Porkkanat 50 g

Keitettyjen vihannesten soseutus Peruna 50 g 10 sekuntia (2-3) kertaa
Kesakurpitsa 50 g
Vesi 100 ml
Vesi 120 ml
Pitaija Ya-Ya kpl

Pitaija ja kukkakaali 10 sekuntia (4-6) kertaa
Porkkanat Va-Y2 kpl
Kukkakaali 30 g
Ananassiivuja 60 g

Ananas-aprikoosisose Kuivat aprikoosit 10 g 10 sekuntia (4-6) kertaa
Jugurtti 75 g
Omena Va-% ml
Kukkakaali 30-50 g

Omena ja kukkakaali 10 sekuntia (4-6) kertaa
Sitruuna Va kpl
Vesi 120 ml
Omena 40 g
Banaani 50 g

Vitamiini 10 sekuntia (4-6) kertaa
Papaija 100 g
Maito 150 ml
Selleri 200 g

Selleri ja tomaatti Tomaatit 123 kpl 10 sekuntia (4-6) kertaa

Vesi 120 ml



VIANETSINTA

ONGELMA SYY KORJAUSTOIMENPIDE

Laite ei kdynnisty. Laitetta ei ole liitetty virtalahteeseen. | Liitd laite virtalahteeseen.

Pulloa ja terdyksikkoa ei ole asennettu | Asenna pullo ja terdyksikko kohdan
oikein sekoittimen runkoon. Kayttoohjeet ohjeiden mukaan.
Lukitusjérjestelma estaa laitteen
kaynnistymisen.
Moottori pysdhtyy kdyton Jos moottori pysdhtyy, katkaise
aikana. sekoittimesta virta valittdmasti, irrota
virtajohto ja anna laitteen jaahtya ainakin
10 minuutin ajan.

Ainekset ovat liian isoina paloina. Leikkaa kiintedt hedelmat ja vihannekset
paloiksi, joiden koko on enintaan
1,8-2,5cm”

Vaarat ainekset. Laite on tarkoitettu juomien tekemiseen.

Lisaa hedelmid, vihanneksiatai
vastaavaa. Al4 koskaan sekoita taikinaa,
perunamuusia, lihaa tai vastaavia aineksia.

Jos ilmenee ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun Electrolux-huoltoon.

HAVITTAMINEN
Tama tuotteessa oleva symboli osoittaa, etta laite siséltdd akun, jota ei saa havittda normaalin talousjatteen
mukana.

Tama tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli osoittaa, ettd tuotetta ei saa késitelld
kotitalousjatteena. Kierrata tuote viemalld se viralliseen kerdyspisteeseen tai Electrolux-huoltoliikkeeseen,
joka osaa irrottaa ja kierrattda akun ja séhkoosat turvallisella ja ammattimaisella tavalla. Noudata oman
maasi sahkéromun ja ladattavien akkujen kerdysta koskevia saantoja.

152 =

Electrolux piddttdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja mddrityksid ilman ennakkoilmoitusta.



HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali proizvod tvrtke Electrolux. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove tvrtke Electrolux. Izradeni su posebno za vas
proizvod. Ovaj proizvod izraden je tako da nije Stetan za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za recikliranje.

SASTAVNI DUELOVI

A. Poklopac protiv izlijevanja D. Tipka za ukljucivanje-iskljucivanje
B. Bocica za miksanje E. Postolje blendera
C. Sklop s nozevima F. Kabel za napajanje

Slika, stranica2-3

POCETAK RADA

Prije prve upotrebe: O¢istite blender sukladno uputama u poglavlju “Ci¢enje i odrzavanje”. Bo¢icu napunite
sastojcima.

Oprez! Ne prelazite maksimalni volumen punjenja: 600ml. Ne mijesajte tijesto, krumpire, meso itd.

Sklop s nozevima pricvrstite na otvoreni dio bocice tako da ga okrenete u smjeru suprotnom od kazaljki na
satu.

Oprez! Ostrice i umeci vrlo su ostri!

Postolje blendera postavljajte na ravnu, vodoravnu povrsinu. Ukljucite blender u strujnu uti¢nicu.
Okrenite bocu naopako. Bocicu gurnite na postolje blendera i okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljki na satu kako
bi se ona blokirala.

Napomena: Kad je zaklju¢ana, simbol ¥ na sklopu ostrice blendera mora biti poravnat sa simbolom @ na postol-
ju blendera.

Oprez! Kako ne bi doslo do ozljede, sklop s nozevima nikada nemojte postavljati na bazu ako na njega nije
ispravno postavljena bocica.

Gumb za ukljucivanje-iskljucivanje drzite pritisnutim kako biste poceli s blendanjem. Indikator ¢e zasvijetliti
kada se gumb za ukljucivanje-iskljucivanje otpusti. Otpustite gumb za ukljucivanje-iskljucivanje kako biste
prekinuli blendanje.

Oprez! Ako motor stane, odmah iskljucite blender, iskopcajte ga iz struje i ostavite ga da se hladi najmanje 10
minuta.

Kada su sastojci izmijesani dokraja: Otpustite gumb za ukljucivanje-iskljucivanje kako biste prekinuli mijesanje.
Provjerite je li se motor u potpunosti zaustavio, a zatim bocicu okrenite u smjeru kazaljki na satu kako biste je
skinuli s postolja. Skinite blocicu s postolja blendera. Skinite sklop s noZevima i na njegovo mjesto postavite
poklopac za pijenje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat. Tritan plasti¢na boca i poklopac mogu se prati u perilici posuda. Ostrice operite ru¢no.
Oprez! Ostrice i umeci vrlo su ostri!

Postolje blendera obrisite vlaznom krpom.
Oprez! Postolje blendera nikada ne uranjajte u vodu!
Za cis¢enje aparata nemojte koristiti abrazivna sredstva za cis¢enje ni abrazivne spuzvice.

UzZivajte u novom proizvodu tvrtke Electrolux!

SIGURNOSNI SAVJETI

Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.

« Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati djeca. DrZite uredaj i njegovu Zicu izvan dohvata
djece. Uredaje smiju upotrebljavati osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute za upotrebu na siguran nacin i ako razumiju koje su opasnosti povezane uz rad
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.



Uredaj se smije prikljuCivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostimal

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je
- kabel za napajanje ostecen,
- kuciste uredaja osteceno.
Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.
Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako je ostavljen bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ciscenja.

Vv
[7) Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne dopustite da kabel visi preko ruba stola ili pulta i ne dopustite da dode u dodir s
vrucom povrsinom, ukljucujuci i Stednjak.

Nikada ne koristite pribor ili dijelove drugih proizvodaca koji nisu preporuceni ili se ne
prodaju; to moze prouzrociti opasnost od ozljedivanja osoba.

Provjerite je li motor u potpunosti zaustavljen prije rastavljanja i CiS¢enja.

Ne dodirujte pokretne dijelove. U slucaju kontakta moze doci do ozljeda!
OStrice i umeci vrlo su ostri! Opasnost od ozljede! Oprez prilikom sastavljanja, rastavljanja
nakon upotrebe ili prilikom CiS¢enja. Provjerite je li uredaj iskopcan iz izvora napajanja.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu kojoj je namijenjen.
Nemojte pokusavati zaobici sustav sigurnosnog zakljucavanja koji ukljucuje aparat.
Nikada ne obradujte kipuce tekucine (maks. 80°C).
Nemojte dopustiti da aparat radi duze od 1 minute pod punim opterecenjem. Nakon 5to 1
minute radi pod punim opterecenjem, blender se mora hladiti najmanje 10 minute.
Ako mikser upotrebljavate za teZe zadatke, primjerice za sjeckanje tvrdih i suhih sastojaka
kao Sto su orasasti plodovi, ostrice se mogu zatupiti. Mikser se ne smije upotrebljavati za
drobljenje leda, npr. za koktele. Ora3asti plodovi mogu se povremeno dodati u sastojke,
no to ne biste trebali raditi stalno jer na taj nacin moZete zatupiti ostrice.
Ovaj uredaj ne upotrebljavajte za mijeanje boja. Opasno, moze doci do eksplozije!
Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu punjenja navedenu na uredaju.
Uredaj je namijenjen samo za koristenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.



RECEPTI

MAKSIMALNO VRIJEME RADA POD VELIKIM OPTERECENJEM MAKSIMALNI KAPACITET

1 min 600 ml

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica Vrijeme / Brzina
Mrkva 40 g
Krumpir 40 g

Usitnjavanje sirovog povréa 105 x (2-3) puta
Luk 40 g
Voda 80 ml
Luk 25 g
Mrkva 50 g

Mikasnje kuhanog povrca Krumpir 50 g 105 x (2-3) puta
Tikvice 50 g
Voda 100 ml
Voda 120 ml
Pitaya Ya-Y2 kom

Pitaya i cvjetaca 10 s x (4-6) puta
Mrkva Va-Ya kom
Cvjetaca 30 g
Kriske ananasa 60 g

Smoothie od ananasa i marelice Suhe marelice 10 g 10 s x (4-6) puta
Jogurt 75 g
Jabuka Ya-2 ml
Cvjetaca 30-50 g

Jabuka i cvjetaca 10 s x (4-6) puta
Limun Va kom
Voda 120 ml
Jabuka 40 g
Banana 50 g

Vitamini 10 s x (4-6) puta
Papaja 100 g
Milijeko 150 ml
Celer 200 g

Celer irajcica Rajcica Y kom 10 s x (4-6) puta

Voda 120 ml



RJESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM UZROK RJESENJE

Aparat se ne Aparat nije priklju¢en na izvor napajanja.

ukljucuje. Bocica i sklop s nozevima nisu ispravno
postavljeni na postolje blendera. Sustav
sigurnosnog zaklju¢avanja sprjecava
ukljucivanje aparata.

Motor zastajkuje

tijekom rada.

Sastojci su preveliki.

Neprikladni sastojci.

Prikljucite aparat na izvor napajanja.

Bocicu i sklop s nozevima postavite na postolje
sukladno uputama u poglavlju “Upute za
upotrebu”.

Ako motor stane, odmah iskljucite blender,
iskopcajte ga iz struje i ostavite ga da se hladi
najmanje 10 minuta.

Tvrdo voce i povrce nareZite na komade koji nisu
ve¢iod 1,8 cm?do 2,5 cm?.

Aparat je namijenjen pripravljanju napitaka.
Dodajte voce, povrée ili druge slicne sastojke.
Aparat nemojte koristiti za mijesanje tijesta, pire-
krumpira, mesa i sli¢nih sastojaka.

U slucaju bilo kakvih budu¢ih problema, kontaktirajte ovlasteni Electrolux servisni centar.

ODLAGANJE

kucanskim otpadom.

It g

odvajanje elektri¢nih proizvoda i punjivih baterija.

Ovaj simbol na proizvodu oznacava da proizvod sadrzi bateriju koja se ne smije odlagati zajedno s

Ovaj simbol na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne smije tretirati kao kuc¢anski otpad. Za
recikliranje proizvoda odvezite ga na sluzbeno sabirno mjesto ili u Electroluxov servisni centar gdje mozete
izvaditi i reciklirati bateriju i elektri¢ne dijelove na siguran i stru¢an nacin. Postujte propise u vasoj zemlji za

Electrolux zadrZava pravo promjene proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.



MAGYAR

K&szonjuk, hogy Electrolux késziiléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
készliléket a kornyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden miianyag alkatrész Ujrahasznositasra
vonatkozd jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Cseppenésgatlo ivokupak D. Be/Kigomb

B. Keverépalack E. Turmixgéptalapzat

C. Penge egység F. Haldzati kdbel
Kép a 2-3. oldalon

UZEMBE HELYEZES

Az els6 hasznalat el6tt: Az, Tisztitas és apolas” c. fejezet utasitasai szerint tisztitsa a késztléket, Id. 42. oldal. Toltse
meg a palackot a hozzavalokkal.

Figyelem! Ne Iépje tul a megengedett t6ltési mennyiséget: 600 ml. Ne keverjen benne tésztdt, krumplipiirét, hist
stb.

Az dramutato jarasaval ellenkez6 irdanyba forgatva erdsitse a penge egységet a palack nyitott végére. Figye-
lem! Nagyon élesek a pengék és a betétek!

Helyezze a turmixgéptalapzatot sik, vizszintes feliiletre. Csatlakoztassa haldzati aljzatba.

Forditsa meg a palackot. Nyomja a palackot lefelé, a turmixgéptalapzatba, majd az dramutaté jaraséaval ellen-
kezé iranyba forgatva rogzitse.

Megjegyzés: Megfelel6 rogzités esetén a turmixkés-egységen 1évd 'V jelzés egyvonalban kell legyen a talp-
egységen lévé @ jeldléssel.

Figyelem! A sériilések kockazatanak csokkentésére mindig csak akkor régzitse a penge szerelvényt a talapzatra,
ha a palack megfeleléen régzitve van hozza.

Nyomja le és tartsa lenyomva a Be/Ki gombot a keverés inditasahoz. A jelzéfény addig vilagit, amig a Be/Ki
gombot fel nem engedik. A keverés ledllitdsahoz engedje fel a Be/Ki gombot.

Figyelem! Ha leall a motor, azonnal kapcsolja ki a turmixgépet, hizza ki a késziiléket a halézati aljzatbdl, és
hagyja hiilni legalabb 10 percig.

Ha a hozzavalok teljesen el vannak keverve: A keverés ledllitdsahoz engedje fel a Be/Ki gombot. Gyézédjon
meg arrdl, hogy a motor teljesen leéllt-e, majd az dramutato jarasaval megegyezd irdnyba elforgatva lazitsa ki a
palackot. Tavolitsa el a palackot a turmixgéptalapzatrol. A penge szerelvényt cserélje ki a ivofedélre.

TISZTITAS ES APOLAS

Huzza ki a késziilék csatlakozodugojat a csatlakozéaljzatbdl. A Tritan m(ianyag palack és fedél biztonsagosan
moshaté mosogatogépben. A pengéket kézzel mossa el.
Figyelem! Nagyon élesek a pengék és a betétek!

Tisztitsa meg a turmixgéptalapzatot nedves ruhaval.
Figyelem! Soha ne meritse vizbe a turmixgéptalapzatot!
Ne hasznaljon strol6 hatésu tisztitdszert vagy suroléparnat a készulék tisztitasahoz.

Hasznalja 6rommel uj Electrolux késziilékét!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megel6zden olvassa el figyelmesen a kovetkezd

utasitasokat.

« Ezt a berendezés gyermekek nem haszndlhatjék. Tartsa tdvol a késziiléket és a tapkabelét
gyermekektdl. A késziilékeket hasznalhatjak csokkent fizikai, szenzoros vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan felhaszndldk is, feliigyelet alatt, vagy
ha betanitottak 6ket a készlék biztonsdgos hasznalatdra, és megértették a fennalld



veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A késziiléket csak a miszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltséqi
és frekvencidju elektromos héldzathoz szabad csatlakoztatni.

Soha ne hasznélja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha

— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

Ha a késziilék vagy a tdpkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak,
a gyarto dltal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

A késziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

A késziiléket mindig dramtalanitsa dsszeszerelés, szétszerelés vagy tisztitds eldtt, illetve
ha feliigyelet nélkiil hagyja.

lﬁ A késziiléket ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne hagyja asztal vagy munkapult peremén keresztiil 0gni a haldzati kabelt, ne engedje,
hogy tiizhelyet is beleértve forrd feliilettel érintkezzen a haldzati kabel.

Sohase hasznéljon més gyarté ltal gyartott, de nem ajanlott vagy széllitott tartozékokat;
sérilésveszélyt idézhetnek elG.

A szétszerelés és a tisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a motor teljesen
ledllt-e.

Soha ne nydljon a mozgd részegységekhez. A mozgd részek megérintése stlyos sériilést
okozhat!

Nagyon élesek a pengék és a betétek! Sériilésveszély! Legyen koriiltekintd a haszndlat
utani dssze-, szétszerelés vagy tisztitas soran! Gy6zddjon meg rdla, hogy bontva van-e
halézati kabel csatlakozédugdjanak csatlakozdsa.

A késziiléket tilos a rendeltetési célon kiviil més célra haszndlni.

Ne kisérelje meg az dthatoldst a késziilék tapellatasat biztositd biztonsagi zérrendszeren.
Forrdsban 1évd folyadékot ne hasznaljon a gépben (legnagyobb hémérséklet: max. 80
Celsius-fok)

Nagyobb terhelés esetén ne miikddtesse a késziiléket 1 percnél hosszabb ideig
folyamatosan. Ha nagy terheléssel 1 percig mikodtette a késziiléket, legaldbb 10 percig
hagyja lehdlni.

Ha a mixerben kemény, szdraz élelmiszert (pl. mogyordt) aprit, a pengék eltompulhatnak.
A mixer nem alkalmas jéq tordelésére, pl. koktélokhoz. Id6nként adhat magvakat a
mixerben |évg keverékekhez, amennyiben ez nem torténik tal gyakran. Ellenkezd esetben
a pengék eltompulhatnak.

Ne haszndlja a késziiléket feték keverésére. Veszélyes, robbandshoz vezethet!

Ne Iépje tul a késziiléken feltiintetett maximalis toltési mennyiséget.

Ez a késziilék kizarélag haztartdsi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem véllal semmilyen
kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszeri hasznalat miatt bekdvetkezett
esetleges karokeért.



RECEPTEK

AJANLOTT TURMIXOLASI SEBESSEG

600 ml

Receptek

Nyers zoldség purésitése

Fétt zoldség purésitése

Pitaja és karfiol

Ananasz-sargabarack turmix

Alma és karfiol

Vitamin

Zeller és paradicsom

Hozzévaldk
Sérgarépa
Burgonya
Hagyma
Viz
Hagyma
Sérgarépa
Burgonya
Cukkini

Viz

Viz

Pitaja
Sérgarépa
Karfiol
Ananasz szeletek
Szaritott sdrgabarack
Joghurt
Alma
Karfiol
Citrom

Viz

Alma
Banan
Papaya

Tej

Zeller
Paradicsom
Viz

Mennyiség
40

40

40

80

25

50

50

50
100
120
Ya-Ya
Va-Ya
30

60

10

75
Va-Ya
30-50
Ya
120
40
50
100
150
200
i
120

Mértékegys.

ml
ml
db
db

ml

db

ml

ml

db
ml

1d6 / Fordulatszam

2-3-szor 10 masodpercig

2-3-szor 10 mésodpercig

4-6-szor 10 masodpercig

4-6-szor 10 masodpercig

4-6-szor 10 masodpercig

4-6-szor 10 masodpercig

4-6-szor 10 masodpercig



HIBAELHARITAS

A késziilék nem kapcsol be. A késziilék nincs csatlakoztatva
aramforrésra.
A palack és a penge szerelvény
nem megfeleléen van régzitve a
turmixgéptalapzatra. A biztonsagi
zarrendszer megakadalyozza, hogy a
gép bekapcsoljon.

A motor miikodés kozben leall.

A hozzévaldk mérete tul nagy.

Nem megfelelé hozzavaldk.

Csatlakoztassa a késziiléket dramforrasra.

A, Hasznalati utasitas” instrukcioi alapjan
rogzitse a palackot és a penge szerelvényt.

Ha leéll a motor, azonnal kapcsolja ki

a turmixgépet, huizza ki a késziiléket a
haldzati aljzatbdl, és hagyja hdlni legalabb
10 percig.

A keményebb gytimolcsoket és
z6ldségeket apritsa fel maximum 1,8 cm? -
2,5 cm® méreti darabokra.

A késziilék rendeltetési célja: italok
készitése. Helyezzen be gytimolcsoket,
zoldségeket vagy hasonlé anyagot. Soha
ne keverjen vele tésztat, krumplipirét, hust,
vagy hasonlé alapanyagokat.

Tovabbi probléma esetén forduljon hivatalos Electrolux szervizkézponthoz.

HULLADEKKEZELES

Ej Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a késziilékben elem van, amelyet nem szabad a haztartasi hulladékba dobni.
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Ez a szimbo6lum a terméken vagy a csomagoldson azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. A késziilék Gjrahasznositdsahoz vigye azt egy gydjtéhelyre vagy egy Electrolux
szervizkdzpontba, ahol az elemet és az elektromos alkatrészeket biztonsagosan és professzionalisan

tudjak kiszerelni és Ujrahasznositani. Az elektromos termékek és a toltheté akkumulatorok elkllonitett

gyljtéséhez tartsa be orszdga szabalyait.

Az Electrolux fenntartja a jogot, hogy kiilon értesités nélkil megvdltoztassa a termékeket, az informdcidkat és a specifikdcidkat.



ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori e i
ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto. Questo prodotto
e stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate ai fini del

riciclaggio.

COMPONENTI

A. Coperchio bicchiere anti fuoriuscite D. Tasto ON/OFF

B. Bicchiere frullatore E. Base frullatore

C. Gruppo lame F. Cavo dialimentazione

Immagine sulla pagina 2-3

OPERAZIONI PRELIMINARI

Preparazione al primo utilizzo: Pulire il frullatore seguendo le istruzioni riportate nella sezione “Pulizia e ma-
nutenzione ". Versare gli ingredienti nel bicchiere.

Attenzione! Non superare il volume di riempimento massimo: 600 ml. Non usare per preparare impasti, purea di
patate, o per lavorare carne, ecc.

Fissare il gruppo lame all’estremita aperta del bicchiere ruotandolo in senso antiorario.

Attenzione! Le lame e gli inserti sono molto affilati!

Appoggiare la base del frullatore su una superficie piana e orizzontale. Collegarlo a una presa dell'alimentazi-
one.

Capovolgere la bottiglia. Inserire il bicchiere nella base del frullatore e ruotare in senso antiorario per bloccarlo.

Nota: quando é bloccata, il simbolo ¥ riportato sul gruppo lame del frullatore deve essere allineato con il simbo-
lo @ nella base del frullatore.

Attenzione! Per ridurre il rischio di lesioni, non inserire mai il gruppo lame sulla base quando il bicchiere non &
fissato saldamente alla base.

Tenere premuto il pulsante ON-OFF per avviare la miscelazione. La spia luminosa si accende fino a quando non
viene rilasciato il pulsante ON-OFF. Per interrompere la miscelazione, rilasciare il pulsante ON-OFF. Attenzione!
Se il motore si blocca, spegnere immediatamente il frullatore, scollegarlo dall’alimentazione e lasciarlo raffred-
dare per almeno 10 minuti.

Quando gli ingredienti sono stati mescolati completamente: Rilasciare il pulsante ON-OFF per interrompere la
miscelazione. Assicurarsi che il motore si sia arrestato completamente, quindi ruotare il bicchiere in senso orario
per allentarlo. Rimuovere il bicchiere dalla base del frullatore. Sostituire il gruppo lame con il coperchio per bere.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchiatura dalla presa di alimentazione. La bottiglia in plastica Tritan e il coperchio sono
lavabili in lavastoviglie. Lavare le lame a mano.
Attenzione! Le lame e gli inserti sono molto affilati!

Pulire la base del frullatore con un panno umido.
Attenzione! Non immergere mai la base del frullatore nell'acqua!
Non utilizzare detergenti o spugnette abrasive per la pulizia dell'apparecchiatura.

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!

NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le sequenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per

la prima volta.

- Lapparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere I'apparecchio ed il filo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini. Lapparecchio non é destinato ad essere
utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure con
esperienza o competenze insufficienti, a meno che non siano sotto la supervisione di



una persona responsabile o vengano istruiti adequatamente in merito all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio, in modo da comprendere i rischi che esso comporta. Non lasciare che i
bambini giochino con I'apparecchio.

L'apparecchio puo essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

Non utilizzare 'apparecchio se

— il cavo di alimentazione & danneggiato,

— il rivestimento esterno & danneggiato.

Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione
al produttore, a un suo agente dell‘assistenza tecnica o a una persona egualmente
qualificata per evitare rischi.

Posizionare sempre I'apparecchio su una superficie piana e regolare.

Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di rete se viene lasciato incustodito o
prima di procedere all'assemblaggio, al disassemblaggio o alla pulizia dei componenti.

Vv
[ Non immergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.
Non lasciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del piano di lavoro; non lasciare che
entri a contatto con superfici calde, incluso il forno.
Non utilizzare mai accessori o pezzi di ricambio venduti da altri produttori o non
consigliati; cio potrebbe comportare rischio di lesioni alle persone.
Assicurarsi che il motore sia completamente fermo prima di smontare e pulire
I'apparecchiatura.
Evitare il contatto con le parti mobili. Rischio di lesioni!
Le lame e gli inserti sono molto affilati! Rischio di lesioni! Prestare attenzione durante
le operazioni di montaggio e smontaggio dopo I'uso o durante la pulizia! Assicurarsi che
I'apparecchiatura sia scollegata dalla rete elettrica.
Non utilizzare 'apparecchiatura per altri scopi diversi da quello previsto.
Non cercare di forzare il blocco di sicurezza che accende |'apparecchiatura.
Non frullare mai liquidi bollenti (max 80°).
Non lasciar I'apparecchiatura in funzione per piu di 1 minuti di sequito con carichi pesanti.
Dopo averla lasciata in funzione per 1 minuti con carichi pesanti, I'apparecchiatura va
lasciata raffreddare per almeno 10 minuti.
Se il mixer € sottoposto ad un uso intenso di tritatura di sostanze dure, ad esempio frutta
secca, le lame possono diventare spuntate. Il mixer non & adatto per tritare il ghiaccio, ad
esempio per la preparazione di cocktail. E possibile occasionalmente aggiungere frutta
secca come noci alle preparazioni, ma per non far diventare le lame spuntate, questo non
deve accadere continuamente.
Non utilizzare 'apparecchiatura per mescolare la vernice. Pericolo di esplosione!
Non superare le quantita massime indicate sull'apparecchiatura.
Questo apparecchio & concepito esclusivamente per uso domestico. Il produttore declina
qualsiasi responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.




RICETTE

TEMPO MASSIMO DI LAVORA ZI0 ARICO ELEVATO CAPACITA MASSIMA

1 min 600 ml

Ricetta Ingredienti Quantita Unita. Durata/Velocita
Carote 40 g

Purea di verdure crude Patate “0 J 10 sec. per 2-3 volte
Cipolle 40 g
Acqua 80 ml
Cipolle 25 g
Carote 50 g

Purea di verdure cotte Patate 50 g 10 sec. per 2-3 volte
Zucchine 50 g
Acqua 100 ml
Acqua 120 ml

Pitaya e cavolfiore Pitaya oG Pz 10 sec. per 4-6 volte
Carote Va -2 pz.
Cavolfiore 30 g
Ananas a fette 60 g

Frullato di ananas-albicocche Albicocche secche 10 g 10 sec. per 4-6 volte
Yogurt 75 g
Mela Va-V2 ml
Cavolfiore 30-50 g

Mela e cavolfiore 10 sec. per 4-6 volte
Limone Va pz.
Acqua 120 ml
Mela 40 g

Vitamine Banana 20 g 10 sec. per 4-6 volte
Papaya 100 g
Latte 150 ml
Sedano 200 g

Sedano e pomodoro Pomodoro Y pz. 10 sec. per 4-6 volte

Acqua 120 ml



RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

L'apparecchiatura non si L'apparecchiatura non é collegata

accende. all'alimentazione.
La bottiglia e il gruppo lame non
sono stati installati correttamente
sulla base del frullatore. Il blocco di
sicurezza impedisce I'accensione
dell'apparecchiatura.

Il motore si blocca durante il

funzionamento.

Gli ingredienti sono troppo grandi.

Ingredienti non corretti.

Collegare I'apparecchiatura a una presa
dell'alimentazione.

Inserire il bicchiere nel frullatore seguendo
le istruzioni riportate nella sezione
“Istruzioni d’uso’”.

Se il motore si blocca, spegnere
immediatamente il frullatore, scollegarlo
dall'alimentazione e lasciarlo raffreddare
per almeno 10 minuti.

Tagliare la frutta e la verdura in pezzi non
piti grandi di 1,8 cm?- 2,5 cm”.
L'apparecchiatura deve essere utilizzata
solo per la preparazione di bevande.
Aggiungere frutta, verdura o altri alimenti
simili. Non frullare mai ingredienti quali
impasti, pure di patate, carni o altri alimenti
simili.

Per eventuali problemi, contattare un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

SMALTIMENTO

Ej Questo simbolo indica che il prodotto contiene una batteria che non deve essere smaltita con i normali

rifiuti domestici.

Questo simbolo sul prodotto o sull'imballaggio indica che il prodotto non deve essere trattato come un
E normale rifiuto domestico. Per riciclare il prodotto, consegnarlo ad un punto di raccolta ufficiale o ad un
mmm Centro di Assistenza Electrolux in grado di rimuovere e riciclare la batteria e le parti elettriche in modo

sicuro e professionale. Rispettare le disposizioni locali per quanto riguarda la raccolta differenziata di

prodotti elettrici e batterie ricaricabili.

Electrolux si riserva il diritto di modificare prodotti, informazioni e specifiche tecniche senza alcun preavviso.




LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie sukurti specialiai Jasy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazenklintos perdirbimo tikslais.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Nuo issiliejimy apsaugantis dangtelis D. Jjungimo /isjungimo mygtukas
B. Maisiklio butelis E. Maisiklio pagrindas

C. Maisiklio aSmenys F. Elektros laidas

*Tik tam tikruose modeliuose
Paveikslélis 2-3 puslapyje

NAUDOJIMO PRADZIA

Prie$ naudodami pirma karta: nuvalykite maisiklj, kaip nurodyta instrukcijose skyriuje Valymas ir priezitra"
|dékite j butelj produkty.

Démesio! NevirSykite maksimalaus leistino pripildymo tario: 600 ml. Nemaisykite teslos, trinty bulviy, mésos ir
pan.

Pritvirtinkite maisiklio aSmenis prie butelio atviro galo pasukdami jj pries laikrodZio rodykle.

Atsargiai! ASmenys ir jdéklai yra labai astras!

Pastatykite maisiklio pagrinda ant plokscio horizontalaus pavirsiaus. |junkite j maitinimo lizda.

Apverskite buteliuka. lespiediet pudeli blendera pamatné un grieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai to nofiksétu. .

Pastaba. Uzfiksavus ant trintuvo peiliy mazgo esantis simbolis ¥ turi susilygiuoti su simboliu 8, esan¢iu ant
trintuvo pagrindo.

Atsargiai! Norédami sumazinti suzeidimo pavojy, niekada nedékite maisiklio aSmeny ant pagrindo, tinkamai
nepritvirting butelio.

Norédami pradéti maidyti, paspauskite ir laikykite paspaude jjungimo / i$jungimo mygtuka. Indikaciné
lemputé degs tol, kol bus atleistas jjungimo / i$jungimo mygtukas. Norédami sustabdyti maisyma, atleiskite
jjungimo / isjungimo mygtuka.

Atsargiai! Jei variklis pradéjo veikti é¢iau, nedelsdami isjunkite maisiklj, atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo ir

palikite jj atvésti maziausiai 10 minuciy.

Kai produktai visiSkai sumaisyti: norédami sustabdyti maiSyma, atleiskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Isitikinkite, kad variklis visiskai sustojo, tada pasukite inda prie$ laikrodZio rodykle ir atlaisvinkite jj. Nuimkite inda

nuo maisiklio pagrindo. Vietoj maisiklio aSmeny uzdékite dangtelj.

VALYMAS IR PRIEZIURA

IStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo. ,Tritan” plastikinj butelj ir dangtelj galima plauti indaplovéje. ASmenis
plaukite rankomis.
Atsargiai! ASmenys ir jdéklai yra labai astras!

Nuvalykite maisiklio pagrinda drégnu skuduréliu.
Atsargiai! Niekada nepanardinkite maisiklio pagrindo j vandenj!
Prietaiso nevalykite abrazyviniais valikliais arba $vei¢ciamosiomis kempinémis.

Naudokités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!

SAUGOS PATARIMAS

Prie$ naudodami prietaisa pirma kartq atidziai perskaitykite Sias instrukcijas.

» Prietaisu negali naudotis vaikai. Prietaisa ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Prietaisg gali naudoti asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia arba
asmenys neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra prizitrimi ir jiems parodyta, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir paaiskinta, koks gali kilti pavojus. Negalima leisti vaikams Zaisti su



prietaisu.

Prietaisas gali bati prijungtas tik prie maitinimo Saltinio, kurio jtampa ir daznis atitinka
duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ir neimkite prietaiso, jei:

— paZeistas elektros maitinimo laidas,

— pazeistas korpusas.

Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés prieZidros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta
pavojaus.

Visada dékite prietaisg ant plokscio, lygaus pavirsiaus.

Visada iSjunkite prietaisg i$ maitinimo lizdo, kai jo nenaudojate arba pries jj surinkdami,
iSrinkdami arba valydami.

Vv
|7 Nemerkite prietaiso j vandenj ar bet kokj kita skystj.
Neleiskite, kad laidas kabéty per stalo ar stalvirsio krasta, liestis su karStu pavirSiumi,
jskaitant virykle.
Niekada nenaudokite priedy ar daliy, kurias gamina kiti gamintojai ir néra
rekomenduojamos ar parduodamos; Zmonéms gali kelti suzeidimy pavojy.
Pries iSrinkdami ar valydami jsitikinkite, kad variklis visiskai sustojo.
Stenkités neliesti judanciy daliy. Palietus galite susiZaloti!
ASmenys ir jdéklai yra labai astrus! Yra suzeidimo pavojus! Bukite atsargis surinkdami
ir iSrinkdami po panaudojimo ar valydami! Patikrinkite, ar prietaisas yra atjungtas nuo
maitinimo Saltinio.
Nenaudokite jrenginio ne pagal numatyta paskirt;.
Nebandykite naudoti be apsauginés sujungimo sistemos, kuri jjungia prietaisa.
Niekada nesmulkinkite verdanciy skysciy (auksciausia temperatra yra 80 °C).
Jei apkrova didelé, nenaudokite prietaiso ilgiau nei 1 minutes vienu metu. Panaudojus
maisiklj didele apkrova 1 minutes, reikéty bent 10 minuciy palaukti, kol jis atveés.
Jei maiSytuvas naudojamas pjaustyti kietus produktus, t. y. sausas medziagas, pavyzdziui,
rieSutus, gali atbukti aSmenys. MaiSytuvas netinka ledo smulkinimui, pavyzdZiui,
kokteiliams. | maiSytuva galima retkarciais déti rieSutus, jei tai daroma nenuolat, nes gali
atbukti aSmenys.
Nenaudokite Sio prietaiso dazams maiyti. Pavojus, galimas sprogimas!
Nevirdykite maksimalaus pripildymo turio, kaip nurodyta ant prietaiso.
Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
galima Zal, padaryta netinkamai naudojant prietaisa arba naudojant jj ne pagal paskirt;.




RECEPTAI

MAKSIMALI MAISTO PRODUKTY APDOROJIMO TRUKME ESANT DIDELEI APKROVAI DIDZIAUSIA GALIA

1 min 600 ml

Receptas Ingredientai Kiekis Matavimo vnt. Laikas/Greitis
Morkos 40 g

Svieciy darzoviy piuré ruodimas Bulves %0 E 2-3 kartus po 10 sek.
Svogunai 40 g
Vanduo 80 ml
Svogunai 25 g
Morkos 50 g

Virty darzoviy trynimas Bulvés 50 g 2-3 kartus po 10 sek.
Cukinijos 50 g
Vanduo 100 ml
Vanduo 120 ml

Kertuodiai ir Ziediniai kopustai Kertuodiai A pz. 4-6 kartus po 10 sek.
Morkos Va -2 pz.
Ziediniai kopastai 30 g
Ananasas griezinéliais | 60 g

Ananasy ir abrikosy kokteilis Dziovinti abrikosai 10 g 4-6 kartus po 10 sek.
Jogurtas 75 g
Obuoliai Ya- ml
Ziediniai kopustai 30-50 g

Obuoliai ir Ziediniai kopUstai 4-6 kartus po 10 sek.
Citrinos Va pz.
Vanduo 120 ml
Obuoliai 40 g
Bananai 50 g

Vitaminai 4-6 kartus po 10 sek.
Papajos 100 9
Pienas 150 ml
Salierai 200 g

Salierai ir pomidorai Pomidorai i pz. 4-6 kartus po 10 sek.

Vanduo 120 ml



TRIKCIY SALINIMAS

POZYMIS PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisas Prietaiso elektros kistukas Prietaisg prijunkite prie maitinimo 3altinio.

nejsijungia. neprijungtas prie maitinimo 3altinio.
Butelis ir maisiklio asmenys néra Sumontuokite butelj ir maisiklio aSmenis, kaip
tinkamai pritvirtinti prie maisiklio nurodyta instrukcijose skyriuje ,Naudojimo instrukcija”

pagrindo. Apsauginé sujungimo
sistema neleidzia jjungti prietaiso.
Prietaisui veikiant Jei variklis pradéjo veikti lé¢iau, nedelsdami iSjunkite
variklis sulétéja. maisiklj, atjunkite prietaisa nuo maitinimo lizdo ir
palikite jj atvésti maziausiai 10 minuciy.
Produktai per dideli. Supjaustykite visus kietus vaisius ir darzoves j ne
didesnius nei 1,8 cm®-2,5 cm? gabalélius.
Blogi produktai. Prietaiso paskirtis — gérimy gamyba. Pridékite vaisiy,
darzoviy ir panasiai. Niekada nemaisykite tokiy
produkty kaip mielés, trintos bulvés, mésa ar panasiai.

Dél bet kokiy kity problemy kreipkités j jgaliotajj,Electrolux” aptarnavimo centra.

ISMETIMAS

Sis ant gaminio esantis simbolis rodo, kad siame gaminyje yra akumuliatorius, kurio negalima $alinti su
iprastomis buitinémis atliekomis.

Sis simbolis ant gaminio ar jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima laikyti buitinémis atliekomis. Norédami
E perdirbti savo gaminj, nuneskite jj j oficialy surinkimo punkta arba,Electrolux” techninés priezidros centra,
mmm  kur bus galima saugiai ir profesionaliai iSimti ir perdirbti akumuliatoriy ir elektrines dalis. Laikykités savo
salies taisykliy dél atskiro elektriniy gaminiy ir jkraunamy akumuliatoriy surinkimo.

JElectrolux” pasilieka teise nepranesusi keisti gaminius, informacijq ir techninius duomenis.




LATVIESU

Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Labakam sniegumam izvélieties originalos Electrolux piederumus
un rezerves dalas. Tie ir paredzéti tiesi jasu izstradajumam. Sis izstradajums veidots, domajot par apkartéjo vidi.
Visas plastmasas dalas ir paredzétas parstradei.

SASTI:\VDAI,AS

A. Noizlianas aizsargats dzeramais vacins D. leslégdanas/izslégsanas poga
B. Blendera pudele E. Blendera pamatne

C. Asmens F. Stravasvads

*Tikai atseviskiem modeliem
Attéls 2-3. lappusé

DARBA SAKSANA

Pirms pirmas lietosanas reizes. Tiriet blenderi atbilstosi noradijumiem sadala,Tirisana un apkope”. Piepildiet
pudeli ar sastavdalam.

Uzmanibu! Neparsniedziet maksimalo uzpildes tilpumu: 600 ml. Nemikséjiet miklu, kartupelu biezputru, galu
utt.

Nostipriniet asmeni uz pudeles atvérta gala, pagriezot to pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.
Uzmanibu! Asmeni un ieliktni ir loti asi!

Novietojiet blendera pamatni uz lidzenas, horizontalas virsmas. Pievienojiet stravas vadu kontaktligzdai.

Apgrieziet pudeli otradi. lespiediet pudeli blendera pamatné un grieziet to pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai to nofiksétu. .

Piezime: blokéta stavokli simbolam ¥ uz blendera asmenu konstrukcijas jasakrit ar simbolu @ uz blendera
pamatnes.

Uzmanibu! Lai mazinatu traumu gasanas risku, nekad nenovietojiet asmeni uz pamatnes, ja pudele nav atbilstosi
piestiprinata.

Lai saktu maisisanu, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu un turiet to nospiestu. Indikatorlampina
turpinas degt, lidz ieslégsanas/izslégsana poga tiks atlaista. Lai partrauktu maisisanu, atlaidiet ieslégsanas/
izslégsanas pogu. Uzmanibu! Ja motors apstajas, nekavéjoties izslédziet blenderi, atvienojiet ierici no stravas
padeves avota, un laujiet tai atdzist vismaz 10 minates.

Kad sastavdalas ir pilniba samaisitas. Lai partrauktu maisisanu, atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
Parliecinieties, vai motors ir pilniba apstajies, un péc tam grieziet pudeli pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to
atskravétu. Nonemiet pudeli no blendera pamatnes. Asmens vieta uzlieciet vacinu.

TIRISANA UN APKOPE

Atvienojiet ierici no stravas padeves avota. Plastenka in pokrov iz plastike Tritan sta primerna za pomivanje v
pomivalnem stroju. Rezila umivajte ro¢no.

Uzmanibu! Asmeni un ieliktni ir loti asi!

Notiriet blendera pamatni ar mitru draninu.

Uzmanibu! Blendera pamatni nekada gadijuma nedrikst iegremdét adeni!

Tirot ierici, neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us un skrapjus.

Izbaudiet savu jauno Electrolux izstradajumu!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms ierices izmanto3anas pirmo reizi ripigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
« Soierici nedrikst lietot bérni. Uzglabajiet ierici un vadu bérniem nepieejama vieta.
Personas ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam spéjam vai bez
pietiekamas pieredzes un zinaSanam drikst lietot ierici tikai citas personas uzraudziba
vai péc iepriek3ejas instrueSanas par drosu ierices lietosanu, ja tas apzinas ar lietoSanu
saistitos riskus. lerice nav rotallieta. Nelaujiet bérniem ar to rotalaties.



So ierici drikst pievienot tikai tadam stravas avotam, kura spriequms un frekvence atbilst
tehnisko specifikaciju plaksnité sniegtajam noradém!

Neizmantojiet un neparvietojiet ierici, ja

— stravas vads ir bojats,

— korpuss ir bojats.

Jaierice vai stravas vads ir bojats, razotajam, apkalposanas parstavim vai kvalificétai
personai javeic ierices vai stravas vada nomaina, lai noveérstu turpmakus draudus
izmanto3anas laika.

Novietojiet ierici uz plakanas, lidzenas virsmas.

lerici drikst lietot tikai telpas.

Vv
(7 Nelaujiet vadam karaties pari galda vai letes malai, nelaujiet vadam saskarties ar

karstu virsmu, tai skaita pliti.

Nedrikst izmantot citu, neieteiktu rapnicu izgatavotus vai pardotus piederumus vai
detalas; tas var radit savainojumu risku personam.

Parliecinieties, vai motors ir pilnigi apstajies pirms izjauksanas un tiriSanas.
[zvairieties no saskares ar kustigajam dalam. Saskare ar tam var radit traumas!
Asmeni un ieliktni ir |oti asi! Pastav traumu gasanas risks! Esiet uzmanigs, saliekot vai
izjaucot péc lietosanas vai tirisanas laika! Nodrosiniet, lai ierice biitu atvienota no stravas
padeves avota.

lerici drikst izmantot tikai tai paredzetajiem mérkiem.

Neméginiet apiet drodibas blokesanas sistému, kas ieslédz ierici.

Nekad negatavojiet varosu Skidrumu (vairak par 80 °C).

Nelaujiet Sai iericei darboties ar lielu slodzi ilgak par 1 minutém bez partraukuma. Kad
ierice ir darbojusies 1 mindtes ar lielu slodzi, tai ir jalauj atdzist vismaz 10 minutes.

(e mesalnik pogosto uporabljate za sekljanje trdih suhih snovi, kot so oreski, se lahko
skrhajo rezila. Me3alnik ni primeren za drobljenje ledu, npr. za koktajle. OreScke je
dovoljeno obcasno dodati mesanici, ne pa jih nenehno sekljati, da se ne skrhajo rezila.
Nelietojiet 3o ierici, lai maisitu krasu. Tas ir bistami, var izraisit spradzienu!
Neparsniedziet maksimalo uzpildes apjomu, kas noradits uz ierices.

« lerice ir paredzéta tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas atbildibu
par iespejamiem bojajumiem, kas var rasties ierices neatbilsto3as vai nepareizas
izmanto3anas de|.




RECEPTES

MAKSIMALAIS DARBINASANAS LAIKS AR LIELU SLODZI MAKSIMALA KAPACITATE

1 min 600 ml

Recepte Sastavdalas Daudzums Mérvieniba Laiks / Atrums
Burkani 40 g

i Kartupeli 40 g

Svaigu darzenu biezenis - 10 s x (2-3) reizes
Sipoli 40 g
Udens 80 ml
Sipoli 25 g
Burkani 50 g

Varitu darzenu biezenis Kartupeli 50 g 10 s x (2-3) reizes
Cukini 50 g
Udens 100 ml
Udens 120 ml
Pitaija Va -2 gab.

Pitaija un ziedkaposti 10 s x (4-6) reizes
Burkani Va-V2 gab.
Ziedkaposti 30 g
Ananass ripinas 60 g

Ananasu-aprikoZu dzériens Zavétas aprikozes 10 g 10 s x (4-6) reizes
Jogurts 75 g
Aboli Va-Ya ml

_— o . Ziedkaposti 30-50 g .

Aboli un ziedkaposti 10 s x (4-6) reizes
Citrons Va gab.
Udens 120 ml
Abols 40 g
Banans 50 g

Vitamins 10 s x (4-6) reizes
Papaija 100 9
Piens 150 ml
Selerija 200 g

Selerija un tomati Tomati Y gab. 10 s x (4-6) reizes

Udens 120 ml



DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

PAZIME CELONIS RISINAJUMS

lerice neieslédzas. lerice nav pievienota stravas padeves Pievienojiet ierici stravas padeves avotam.
avotam.
Pudele un asmens nav pareizi uzstadits Uzstadiet pudeli un asmeni atbilstosi
blendera pamatné. Drosibas blokésanas | noradijumiem sadala,Lietosanas norades”.
sistéma nelauj ieslégt ierici.
Ekspluatacijas laika Ja motors apstajas, nekavéjoties izslédziet
motors apstajas. blenderi, atvienojiet ierici no stravas padeves
avota un laujiet tai atdzist vismaz 10 minates.
Sastavdalas ir parak lielas. Sagrieziet visus cietos auglus un darzenus
gabalinos, kas nav lielaki par 1,8 cm®-2,5 cm?.
Nepareizas sastavdalas. lerice ir paredzéta dzérienu pagatavosanai.
Pievienojiet auglus, darzenus vai citas lidzigas
sastavdalas. Nekad negatavojiet tadas
sastavdalas ka miklu, kartupelu biezeni, galu
un lidzigus produktus.

Ja jums radusas papildu problémas, sazinieties ar pilnvarotu Electrolux servisa centru.

UTILIZACUJA

Sis simbols uz produkta norada, ka produkts satur akumulatoru, ko nedrikst izmest kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem.

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka produktu nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Lai produktu nodotu parstradei, ladzu, nogadajiet to oficiala savaksanas punkta vai
Electrolux apkalposanas centra, lai akumulatora un elektrisko dalu nonemsana un parstrade notiktu drosi
un profesionali. levérojiet savas valsts noteikumus par elektroiericu un ladéjamo akumulatoru atsevisku
savaksanu.

I3t

Electrolux patur tiesibas veikt produktu, informacijas un specifikaciju izmainas bez iepriekséja pazinojuma.



NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. For & sikre de beste resultatene, ma du alltid bruke originale tilbehar
og reservedeler fra Electrolux. De er spesielt designet for produktet ditt. Dette produktet er utformet med miljget
i tankene. Alle plastdeler er merket for resirkuleringsformal.

KOMPONENTER
A. Drikkelokk D. Av/pé-knapp
B. Mikseflaske E. Miksersokkel
C. Bladenhet F. Stremledning
* Kun enkelte modeller
Bilde side 2-3

SLIK KOMMER DU | GANG

For farste gangs bruk: Rengjor mikseren i henhold til instruksjonene under Rengjering og vedlikehold. Fyll
flasken med ingrediensene.
Varsel! Overskrid ikke det maksimale fyllvolumet: 600 ml. Ikke egnet til deig, potetmos, kjott osv.

Fest bladenheten pa den apne enden av flasken ved a vri den mot klokken.
Forsiktig! Bladene og innleggene er sveert skarpe!

Plasser miksersokkelen pa en flat og jevn overflate. Koble til en stikkontakt.
Snu flasken opp ned. Trykk flasken ned i miksersokkelen, og drei den mot klokken for & Iase den pa plass.
Merk: Nar l3st, skal symbolet ¥ pa blenderkniven innrettes til symbolet @ p& blenderbasen.

Forsiktig! For a redusere faren for personskade skal bladenheten aldri plasseres pé sokkelen uten at flasken er
riktig festet.

Trykk pa og hold av/pa-knappen for a starte miksingen. Indikatorlampen lyser til av/pa-knappen slippes. Slipp
av/pé-knappen for a stoppe miksingen. Forsiktig! Hvis motoren stopper opp, mé du umiddelbart sla av mikser-
en, trekke ut stepselet og la apparatet avkjgles i minst 10 minutter.

Nar ingrediensene er ferdig mikset: Slipp av/pa-knappen for & stoppe miksingen. Kontroller at motoren har
stoppet helt. Vri deretter flasken med klokken for & lasne den. Fjern flasken fra miksersokkelen. Bytt ut bladen-
heten med drikkelokket.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Trekk ut stopselet. Flasken og lokket i tritanplast kan vaskes i oppvaskmaskinen. Vask knivene for hand.
Forsiktig! Bladene og innleggene er sveert skarpe!

Rengjor miksersokkelen med en fuktig klut.
Forsiktig! Senk aldri miksersokkelen ned i vann!
Ikke bruk skuremidler eller skuresvamper nar du rengjer apparatet.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!

SIKKERHETSRAD

Les falgende instruksjoner ngye for du bruker apparatet for forste gang.

« Dette produktet skal ikke brukes av barn. Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig
for barn. Produktet kan brukes av personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental
kapasitet eller manglende erfaring og kunnskap hvis de er under tilsyn eller er instruert
i trygg bruk av apparatet og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke leke med
produktet.

« Apparatet kan bare kobles til en stremkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pd typeskiltet!

« Ikke bruk eller lgft apparatet hvis
— strgmledningen er skadet
— huset er skadet



Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

Koble alltid apparatet fra stikkontakten hvis det star uten tilsyn, eller for montering,
demontering eller rengjoring.

v
7] Ikke senk apparatet i vann eller andre vaesker.
Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken, og ikke la ledningen komme
i kontakt med varme overflater, inkludert komfyren.
Bruk aldri tilbeher eller deler laget av andre produsenter som ikke er anbefalt eller solgt,
da dette kan ke risikoen for personskade.
Serg for at motoren har stoppet helt far demontering og rengjering.
Unngd kontakt med bevegelige deler. Kontakt kan fore til skade!
Bladene og innleggene er svart skarpe! Fare for personskade! Veer forsiktig under
montering, demontering eller under rengjgring! Serg for at produktet er koblet fra
stromtilforselen.
Ikke bruk apparatet til noe annet enn det det er beregnet pa.
lkke prav & omga sikkerhetsldsen som slar pa apparatet.
Ikke bearbeid kokende vaske (maks. 80 °C).
Ikke la apparatet ga i mer enn 1 minutter om gangen med tungt innhold. Nar apparatet
har gatt i 1 minutter med tungt innhold, skal det avkjles i minst 10 minutter.
Knivene kan bli slave hvis de brukes til a kutte harde, tarre matvarer som notter. Mikseren
egner seq ikke il @ knuse is til f.eks. cocktailer. Det er mulig & ha netter i en blanding av
og til. Men hvis dette gjares jevnlig, blir knivene snart slove.
Bruk ikke dette produktet il & rare maling. Fare, kan fare til eksplosjon!
Ikke overskrid det maksimale fyllevolumet som er angitt pa produktet.
Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seq ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som falge av upassende eller feilaktig bruk.



OPPSKRIFTER

MAKSIMAL TILBEREDNINGSTID MED MYE OPPI MAKSIMAL KAPASITET

1 min 600 ml

Oppskrift Ingredienser Antall Enhet Tid/Hastighet
Gulrgtter 40 g

Mose ra grennsaker Poteter %0 E 10 S x (2-3) ganger
Lok 40 g
Vann 80 ml
Lok 25 g
Gulrgtter 50 g

Lage puré av kokte grennsaker Potet 50 g 10 S x (2-3) ganger
Squash 50 g
Vann 100 ml
Vann 120 ml

Pitaya og blomkal Pitaya G stk 10 S x (4-6) ganger
Gulrgtter Va-Ya stk
Blomkal 30 g
Ananas i biter 60 g

Ananas og aprikos smoothie Torkede aprikoser 10 g 10 S x (4-6) ganger
Yoghurt 75 g
Eple Va-Y2 ml

Eple og blomkal Blomkal 30:50 J 10 S x (4-6) ganger
Sitron Va stk
Vann 120 ml
Apple 40 g
Banan 50 g

Vitamin 10 S x (4-6) ganger
Papaya 100 g
Melk 150 ml
Selleri 200 g

Selleri og tomat Tomat Y stk 10 S x (4-6) ganger

Vann 120 ml



FEILS@KING

SYMPTOM RRSAK LOSNING

Apparatet slar seg ikke pa. Apparatet er ikke koblet til en
stromkilde.

Flasken og bladenheten er ikke

riktig montert i miksersokkelen.

Sikkerhetslasen forhindrer at
apparatet slas pa.

Motoren stopper opp under
bruk.

Ingrediensene er for store.

Feil ingredienser.

Koble apparatet til en stromkilde.

Monter flasken i henhold til instruksjonene
under Brukerveiledning.

Hvis motoren stopper opp, mé du
umiddelbart sl& av mikseren, trekke ut
stepselet og la apparatet avkjeles i minst
10 minutter.

Harde frukter og grennsaker ma kuttes i
biter som ikke er stgrre enn 1,8 til 2,5 cm?.
Apparatet er beregnet pa a lage drikker.
Tilsett frukter, grennsaker eller lignende.
Ikke miks ingredienser som deig, potetmos,
kjott eller lignende.

Har du ytterligere problemer ta kontakt med et autorisert Electroluxs servicesenter.

KASSERING

E Dette symbolet pa produktet viser at dette produktet inneholder et batteri som ikke skal kastes sammen

med vanlig husholdningsavfall.

Dette symbolet pa produktet eller pa emballasjen viser at produktet ikke ma behandles som

husholdningsavfall. For a resirkulere produktet, kan du ta den med til et offisielt innsamlingssted eller
mmm til et Electrolux-servicesenter som kan fierne og gjenvinne batteriet og elektriske deler pa en trygg og

profesjonell mate. Folg ditt lands regler for separat innsamling av elektriske produkter og oppladbare

batterier.

Electrolux forbeholder seg retten til G endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.



POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyskac najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu. Ten
produkt zaprojektowano z mysla o ekologii. Wszystkie czesci z tworzyw sztucznych oznaczono jako nadajace sie
do recyklingu.

ELEMENTY

A. Szczelna pokrywka do picia D. Wylgcznik

B. Pojemnik do miksowania E. Podstawa blendera
C. Zestaw ostrzy F. Przewdd zasilajacy

* Wytqcznie niektére modele

Rysunek strona 2-3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem: Wyczysci¢ blender zgodnie z instrukcja w sekcji,Czyszczenie i konserwacja”. Napetni¢
pojemnik do miksowania sktadnikami.

Uwaga! Nie przekracza¢ pojemnosci maksymalnej: 600 ml. Nie uzywac do wyrabiania ciasta, mieszania
tfuczonych ziemniakow, miesa itd.

Zamocowac zestaw ostrzy na otwartej czesci pojemnika, obracajac go w lewo.

Uwaga! Ostrza i wktady sa bardzo ostre!

Ustawi¢ podstawe blendera na ptaskiej, rownej powierzchni. Podtaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego.
Obrocic butelke gora do dotu. Wcisna¢ pojemnik do miksowania w podstawe i zamocowag, obracajac go w
lewo. .
Uwaga: Urzadzenie jest zablokowane, gdy symbol ¥ na zespole noza blendera jest wyréwnany z symbolem @ na
podstawie blendera.

Uwaga! Aby ograniczy¢ zagrozenie odniesieniem obrazen, nie wolno nigdy umieszcza¢ na podstawie blendera
zestawu ostrzy, ktory nie zostat whasciwie zamocowany do pojemnika.

Aby rozpocza¢ miksowanie, nacisnac i przytrzymac wytacznik. Dopdki wytacznik nie zostanie zwolniony,
bedzie sie swieci¢ kontrolka. Aby zatrzymac miksowanie, zwolni¢ wytgcznik.

Uwaga! Jedli silnik zgasnie, natychmiast wytaczy¢ blender, wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego i pozostawic¢
urzadzenie do ostygniecia na co najmniej 10 minut.

Gdy sktadniki sg juz zmiksowane: Zwolni¢ wylgcznik, aby zatrzymac miksowanie. Upewnic sig, ze silnik
catkowicie sie zatrzymat. Nastepnie obréci¢ pojemnik w prawo, aby go odfaczy¢ od podstawy. Zdja¢ pojemnik z
podstawy blendera. Zdja¢ zestaw ostrzy i na jego miejsce zatozy¢ pokrywke do picia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka. Pojemnik z tworzywa sztucznego Tritan i pokrywka nadaja
sie do mycia w zmywarce. Ostrza nalezy myc recznie.
Uwaga! Ostrza i wktady sa bardzo ostre!

Wytrze¢ podstawe blendera wilgotna Sciereczka.
Uwaga! Nigdy nie zanurza¢ podstawy blendera w wodzie!
Do czyszczenia urzadzenia nie uzywac srodkéw $ciernych ani szorstkich Sciereczek.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

« Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Urzadzenie wraz z przewodem nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci. Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, zmystowej i umystowej oraz nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia ani wiedzy po zapewnieniu im odpowiedniego nadzoru



lub instrukgji bezpiecznej obstugi, pod warunkiem ze rozumieja zwigzane z tym ryzyko.
Urzadzenie nie moze stuzy¢ dzieciom do zabawy.

Urzadzenie mozna podfaczac tylko do Zrddta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej
ze specyfikacja na tabliczce znamionowej!

Nigdy nie uzywaj i nie podno$ urzadzenia, jesli jest uszkodzony przewdd zasilajacy lub
obudowa.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego wymiane nalezy powierzy¢
autoryzowanemu serwisowi lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, rownej powierzchni.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania, jesli jest pozostawiane bez nadzoru oraz przed
jego montazem, demontazem lub czyszczeniem.

Vv
- [ZNie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani zadnym innym ptynie.
Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ nad krawedzig stotu lub blatu. Przewdd zasilajacy nie
moze dotykac goracych powierzchni, np. pieca.
Nie wolno stosowac akcesoriow lub czesci produkowanych przez innych producentéw,
ktére nie s zalecane lub sprzedawane wraz z urzadzeniem. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do urazow ciata.
Przed zdemontowaniem czesci i czyszczeniem nalezy upewnic sie, ze silnik i ostrze
catkowicie sie zatrzymaty.
Nie dotykac ruchomych czesci. Grozi to zranieniem!
Ostrza i wklady s3 bardzo ostre! Zagrozenie skaleczeniem! Nalezy zachowac ostrozno$¢
przy montazu, demontazu oraz podczas czyszczenia! Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie
jest odfaczone od Zrddfa zasilania.
Nie wolno uzywac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie wolno omija¢ blokady bezpieczenstwa doprowadzajacej zasilanie do urzadzenia.
Nie wolno miksowac gotujacych sie ptynéw (maks. 80°C).
Blender nie powinien pracowac przy duzym obciazeniu dtuzej niz 1 minuty. Po 1
minutach pracy blendera przy duzym obciazeniu nalezy pozostawic go do ostygniecia na
co najmniej 10 minut.
(zeste uzywanie miksera do rozdrabniania twardych, suchych substancji (takich jak
orzechy) moze skutkowac stepieniem ostrzy. Mikser nie jest przeznaczony do kruszenia
lodu (np. do koktajli). Dozwolone jest dodawanie orzechéw do mieszanki raz na jakis
czas. Nie nalezy jednak robic tego zbyt czesto, gdyz doprowadszi to do stepienia ostrzy.
Nie uzywac urzadzenia do mieszania farb. Moze to grozic eksplozja!
Nie napetniac urzadzenia powyzej oznaczenia maksymalnej pojemnosci.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku nieprawidtowego lub niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania.



PRZEPISY

MAKSYMALNY CZAS PRACY URZADZENIA POD DUZYM OBCIAZENIEM MAKSYMALNA POJEMNOSC

1 min 600 ml

Przepis Sktadniki llos¢ Jednostka Czas/Predkos¢
Marchew 40 g

Purée z surowych warzyw Ziemniaki %0 E 10 sekund po 2-3 razy
Cebula 40 g
Woda 80 ml
Cebula 25 g
Marchew 50 g

Purée z gotowanych warzyw Ziemniaki 50 g 10 sekund po 2-3 razy
Cukinia 50 g
Woda 100 ml
Woda 120 ml
Pitaja Va-Ya szt.

Pitaja i kalafior 10 sekund po 4-6 razy
Marchew Va-Ya szt.
Kalafior 30 g
Plastry ananasa 60 g

Koktajl ananasowo-morelowy Suszone morele 10 g 10 sekund po 4-6 razy
Jogurt 75 g
Jabtko Ya -2 ml
Kalafior 30-50 g

Jabtko i kalafior 10 sekund po 4-6 razy
Cytryna Va szt.
Woda 120 ml
Jabtko 40 g
Banany 50 g

Witaminy 10 sekund po 4-6 razy
Papaja 100 g
Mieko 150 ml
Seler 200 g

Seler i pomidor Pomidor Y szt. 10 sekund po 4-6 razy

Woda 120 ml



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

OBJAW PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie Urzadzenie nie jest podtaczone do Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
wiacza sie. zasilania.
Pojemnik do miksowania i zestaw Zamontowac pojemnik do miksowania i zestaw ostrzy

ostrzy nie sa wlasciwie zamontowane ' zgodnie ze wskazéwkami w ,Instrukcji obstugi”.
w podstawie blendera. Blokada
bezpieczenstwa odcina zasilanie.

Silnik gasnie Jesli silnik zgasnie, natychmiast wytaczy¢ blender,

podczas pracy wyjac wtyczke z gniazdka elektrycznego i pozostawic

urzadzenia. urzadzenie do ostygniecia na co najmniej 10 minut.
Sktadniki sg zbyt duze. Nalezy pokroi¢ owoce i warzywa na kawatki nie

wieksze niz 1,8-2,5 cm”.

Niewtasciwe sktadniki. Urzadzenie jest przeznaczone do przyrzadzania
napojoéw. Doda¢ owoce, warzywa itp. Nie wolno nigdy
mieszac ciasta, rozdrabniac ziemniakdw, siekac¢ migsa
itp.

Jesli wystapia problemy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym Electrolux.

WYRZUCANIE

Ten symbol na urzadzeniu wskazuje, ze zawiera ono baterig, ktérej nie wolno wyrzucac z normalnymi
odpadami z gospodarstwa domowego.

Ten symbol na urzadzeniu lub na jego opakowaniu wskazuje, ze urzadzenie nie nadaje sie do utylizacji z
normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby zutylizowac urzadzenie, nalezy dostarczy¢ je do
zaktadu utylizacyjnego lub centrum serwisowego Electrolux, ktéry wymontuje baterie i czesci elektroniczne
podda je recyklingowi w profesjonalny, bezpieczny sposéb. Nalezy stosowac sie do krajowych przepisow
oddzielnej zbidrki produktéw elektrycznych i baterii akumulatorowych.

152 =g

Firma Electrolux zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produktach, danych technicznych i informacji bez uprzedniego powiadomienia.




ROMANA

V& multumim pentru ca ati ales un produs Electrolux. Pentru asigurarea celor mai bune rezultate, folositi
intotdeauna accesorii si piese de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produsul
dumneavoastra. Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in
scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Capac special pentru baut, antivarsare D. Buton de pornire/oprire
B. Recipient de amestecare E. Baza blender

C. Corpculame F. Cablude alimentare

* Doar la anumite modele

Imagine pagina 2-3

GHID DE INITIERE

nainte de prima utilizare: Curatati blenderul conform instructiunilor din sectiunea,Curatarea si intretinerea”.
Umpleti recipientul cu ingrediente.
Atentie! Nu depdsiti volumul maxim de umplere: 600 ml. Nu amestecati cocd, piure de cartofi, carne, etc.

Insurubati corpul cu lame la capatul deschis al recipientului, rotindu-l in sens antiorar.
Atentie! Lamele si insertiile sunt foarte ascutite!

Asezati blenderul pe o suprafata plana si uniforma. Introduceti stecherul in priza.

Rasturnati recipientul. Impingeti recipientul in baza blenderului si rotiti-l in sens antiorar, pentru blocare.
Observatie: in pozitia de fixare, simbolul ¥ de pe ansamblul lamei blenderului trebuie sé fie aliniat cu simbolu
de pe baza blenderului.

Atentie! Pentru a reduce riscul de ranire, nu asezati niciodata corpul cu lame pe baza fara ca recipientul sa fie
atasat corespunzator.

]

Apasati si tineti apasat butonul de pornire/oprire pentru a incepe amestecarea. Lumina indicatoare se va
aprinde pana cand butonul de pornire/oprire este eliberat. Eliberati butonul de pornire/oprire pentru a opri
amestecarea.

Atentie! Daca motorul se caleazd, opriti imediat blenderul, scoateti din prizd aparatul si lasati-l sd se raceasca
timp de cel putin 10 minute.

Atunci cand ingredientele sunt complet amestecate: Eliberati butonul de pornire/oprire pentru a opri ame-
stecarea. Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet, apoi rotiti recipientul in sens orar pentru a- slabi. Scoateti
recipientul din baza blenderului. In locul corpului cu lame montati capacul cu fantd pentru baut.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Scoateti stecherul din priza. Recipientul si capacul din plastic Tritan pot fi spélate in masina de spalat vase.
Spalati manual lamele.
Atentie! Lamele si insertiile sunt foarte ascutite!

Stergeti baza blenderului cu o laveta umeda.
Atentie! Nu scufundati niciodata baza blenderului in apa!
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti abrazivi la curatarea aparatului.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!

SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru

prima data.

« Acest aparat electrocasnic nu este destinat utilizarii de catre copii. Aparatul electrocasnic
si cablul aferent nu trebuie finute la indemana copiilor. Aparatele electrocasnice pot
fi utilizate de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau mentala redusa ori fara
experienta si cunostinte numai daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire



|a utilizarea in sigurantd a aparatului electrocasnic si daca infeleg pericolele implicate.
Copiii nu au voie sd se joace cu aparatul electrocasnic.

Acest aparat poate fi conectat numai la o sursd de curent electric a carei tensiune i
frecventa sunt conforme cu specificatiile inscrise pe placuta de identificare!

Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul daca

— cablul de alimentare este deteriorat,

— carcasa este deteriorata.

In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o
persoana cu o calificare similara.

Puneti intotdeauna aparatul pe o suprafata plana, dreapta.

Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dacd acesta este lasat
nesupravegheat sau inainte de asamblare, dezasamblare sau curdtare.

Vv
[7) Nu scufundati aparatul in apa i in niciun alt lichid.
Nu lasati cablul sd atdrne peste marginea mesei sau a suprafetei de lucru, nu lasafi cablul
sd intre in contact cu o suprafata fierbinte, inclusiv cu masina de gatit.
Nu utilizati niciodata accesorii sau piese fabricate de alti producatori, care nu sunt
recomandate sau comercializate; poate cauza un risc de vatamare corporala.
Asigurati-vd cd motorul s-a oprit complet inainte de demontare si curatare.
Evitafi contactul cu piesele aflate in miscare. In caz de contact este posibila producerea de
vdtamari!
Lamele si insertiile sunt foarte ascutite! Pericol de vatamare! Atentie la montare,
la demontarea dupa utilizare sau in timpul curatarii! Asiqurati-va ca aparatul este
deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica.
Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cel pentru care a fost proiectat.
Nu incercafi sd ignorati sistemul de blocare de siguranta care permite alimentarea
aparatului.
Nu procesafi niciodata lichide care fierb ( maxim 80 °C).
Nu lasati acest aparat sa functioneze continuu timp de peste 1 minute atunci cand il
folositi pentru sarcini dificile. Dupa ce a fost utilizat pentru o sarcina dificila timp de 1
minute, aparatul trebuie lasat sa se raceasca timp de cel putin 10 minute.
Atunci cand mixerul este utilizat intens pentru a tdia alimente tari, uscate cum ar fi
nucile, lamele se pot toci. Mixerul nu este potrivit pentru a zdrobi gheatd, ca de ex. pentru
cocktailuri. Ocazional, puteti adduga nuci intr-un amestec, atata timp cat nu facefi asta
permanent, intrucat lamele se vor toci.
Nu utilizafi acest aparat pentru a amesteca vopsea. Pericol, se poate produce o explozie!
Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe aparat.
Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta
nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzdtoare sau
incorecta.



RETETE

DURATA MAXIMA DE PROCESARE CU INCARCATURA MARE CAPACITATE MAXIMA

1 min 600 ml
VITEZA DE AMESTECARE RECOMANDATA
Reteta Ingrediente Cantitate Unitate Timp / Viteza
Morcovi 40 g
Reali i luidin| Cartofi 40
ealizarea piureului din legume 9 10's de (2-3) ori
crude Ceapd 40 g
Apa 80 ml
Ceapa 25 g
Morcovi 50 g
Realizarea de piureuri din legume
P 9 Cartofi 50 g 10 s de (2-3) ori
preparate
Dovlecei 50 g
Apa 100 ml
Apa 120 ml
Pitaya Va-Ya bucati
Pitaya si conopida : " 10 s de (4-6) ori
Morcovi Ya-"2 bucati
Conopida 30 g
Ananas feliat 60 g
Smoothie de ananas si caise Caise deshidratate 10 g 10 s de (4-6) ori
laurt 75 g
Mere Va -2 ml
Conopida 30-50 g
Mar si conopida 10 s de (4-6) ori
Lamaie Va bucati
Apa 120 ml
Lapte 40 g
Mere 50 g
Vitamine 10 s de (4-6) ori
Banane 100 g
Papaya 150 ml
Telina 200 g
Telina si rosie Rosii Y bucati 10 s de (4-6) ori

Apa 120 ml



REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

SIMPTOM CAUZA SOLUTIE

Aparatul nu Aparatul nu este conectat la o sursa de curent.

porneste.

Motorul se
caleaza in timpul
functionarii.

Ingredientele sunt prea mari.

Ingrediente neadecvate.

Recipientul si corpul de lame nu sunt instalate
corect in baza blenderului. Sistemul de blocare
de sigurantd impiedica pornirea aparatului.

Conectati aparatul la o sursa de curent.

Instalati recipientul conform instructiunilor din
Jnstructiuni de utilizare”.

Dacd motorul se caleaza, opriti imediat
blenderul, scoateti din prizé aparatul si lasati-I
sd se rdceasca timp de cel putin 10 minute.
Téiati toate fructele si legumele tari in bucati nu
mai mari de 1,8 cm>2,5 cm?,

Destinatia de utilizare a aparatului este
producerea de bauturi. Adaugati fructe, legume
sau ingrediente asemdnatoare. Nu amestecati
niciodata ingrediente precum aluat, piure,
carne sau alte alimente asemanatoare.

Pentru orice alte probleme contactati un centru de service autorizat Electrolux.

PROTECTIA MEDIULUI

menajere obisnuite.

152 =0

Simbolul de pe produs indica faptul cé acesta contine o baterie care nu trebuie aruncata cu deseurile

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul produsul nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurile menajere. Pentru reciclare, produsul trebuie dus la un punct de colectare sau la un centru de
service Electrolux, care poate demonta si recicla bateria si componentele electrice intr-un mod sigur si

profesional. Pentru colectarea separata a produselor electrice si bateriilor reciclabile, urmati reglementarile

n vigoare la nivel national.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fard preaviz.



SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Vas proizvod. Ovaj
proizvod je dizajniran s paznjom na zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE
A. Poklopac sa zastitom od prosipanja D. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
B. Flasablendera E. Bazablendera
C. Sklop seciva F. Kabl za napajanje
*Samo odredeni modeli
Slika, stranica 2-3
POCETAK RADA
Pre prve upotrebe: Operite blender u skladu sa uputstvima iz odeljka,Cis¢enje i odrzavanje”. Sipajte sastojke u
flasu.
Oprez! Nemojte da prekoracujete maksimalnu dozvoljenu koli¢inu sastojaka: 600 ml. Ne mesajte testo, pire kro-
mpir, meso itd.

Postavite sklop seciva na otvoren kraj flase tako sto cete ga okrenuti suprotno smeru kazaljke na satu.
Oprez! Seciva i komponente su veoma ostri!

Postavite blender na ravnu, stabilnu povrsinu. Prikljucite ga u uti¢nicu.

Okrenite flasu naopako. Gurnite flasu u bazu blendera i okrenite je suprotno smeru kazaljke na satu da bi se
zakljucala. .
Napomena: Kada je zabravljen, simbol ¥ na sklopu seciva blendera treba da bude poravnat sa simbolom @ na
postolju blendera.

Oprez! Da ne bi doslo do povrede, ne stavljajte sklop seciva na bazu ako flasa nije pravilno pri¢vricena.

Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste zapoceli mucenje. Indikatorska lampica ¢e
svetleti sve dok ne pustite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Da biste prestali sa mucenjem, pustite dugme
za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Oprez! Ako motor uspori sa radom, odmah isljucite blender, iskljucite uredaj iz
napajanja i ostavite ga da se ohladi najmanje 10 minuta.

Kada se sastojci izblenduju: Pustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste prestali sa mucenjem. Sacekajte
da se motor potpuno zaustavi, pa okrenite flasu u smeru kazaljke na satu da biste je odvrnuli. Skinite flasu sa
baze blendera. Zamenite sklop seciva poklopcem sa otvorom za pice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite uredaj iz napajanja. Plasti¢na boca i poklopac Tritan se mogu prati u masini za pranje sudova. Noz
perite ru¢no
Oprez! Seciva i komponente su veoma ostri!

Ocistite blazu blendera vlaznom krpom.
Oprez! Nemojte uranjati bazu blendera u vodu!
Za cis¢enje uredaja nemojte koristiti abrazivna sredstva i Zice za ribanje.

UzZivajte u Vasem novom proizvodu kompanije Electrolux!

BEZBEDNOSNI SAVETI

Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koris¢enja ovog aparata.

« Ovaj aparat ne smeju koristiti deca. DrZati aparat i kabl aparata van domasaja dece.
Osobe sa umanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima i osobe koje imaju
manjak iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj tip aparata iskljucivo pod nadzorom i
neophodno je da im se objasni kako se aparat koristi na bezbedan nacin i da se upoznaju
sa povredama koje mogu nastati kao rezultat nepravilnog koris¢enja aparata. Deca se ne
smeju igrati sa aparatom.



Ovaj kucni aparat sme da se ukljucuje samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!
Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je
— oStecen kabl za napajanje,
— oSteceno kudiste.
Ako su uredaj ili kabl za napajanje osteceni, mora ih zameniti proizvodac, ovlasceni servis
ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle opasnosti.
Uvek postavite aparat na ravnu horizontalnu povrsinu.
Uvek iskljucujte aparat iz napajanja ako je bez nadzora i pre sastavljanja, rastavljanja ili
(iscenja.

Vv
[7) Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu te¢nost.
Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili pulta, nemojte dozvoliti da kabl dode u
dodir sa vrelom povrsinom, ukljucujuci pec.
Nemojte nikada koristiti pribor ili delove koje su napravili drugi proizvodaci koji nisu
preporuceni ili prodati; postoji rizik od povrede osoba.
Pre rasklapanja i CiS¢enja proverite da li se motor potpuno zaustavio.
Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima. Kontakt moze dovesti do povrede!
Seciva i komponente su veoma ostri! Opasnost od povrede! Budite obazrivi kada
montirate ili rasklapate uredaj nakon koris¢enja ili kada ga Cistite! Proverite da li je uredaj
iskljucen iz napajanja.
Koristite uredaj samo u predvidene svrhe.
Ne pokusavajte da zaobidete sigurnosni sistem za blokiranje koji omogucava napajanje
uredaja.
Nemojte da obradujete kljucale tecnosti (maksimalno 80 °C).
Ne ostavljajte uredaj da radi duze od 1 minuta pod teskim opterecenjem. Nakon 1 minuta
rada pod teskim opterecenjem, ostavite uredaj da se ohladi bar 10 minuta.
Kada se blender jako optereti pri seckanju tvrdih, suvih namirnica, poput jezgrastog
voca, noz moze da se istupi. Blender nije pogodan za drobljenje leda, npr. za koktele.
Povremeno se u smeSu moze dodati poneka jezgrasta vocka, s tim $to to ne treba raditi
Cesto jer se tako tupi noz.
Ne koristite ovaj uredaj za mesanje boje. Opasnost, moze doci do eksplozije!
Nemojte da sipate vise od maksimalne zapremine punjenja oznacene na uredaju.
Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.



RECEPTI

MAKSIMALNO VREME OBRADE KOD VECEG PUNJENJA MAKSIMALNI KAPACITET

1 min 600 ml

Recept Sastojci Koli¢ina Jedinica Ta¢no vreme / Brzina
Sargarepa 40 g
Krompir 40 9

Pire od sirovog povrca 10 sek. x (2-3) puta
Crni luk 40 g
Voda 80 ml
Crni luk 25 g
Sargarepa 50 g

Pire od kuvanog povréa Krompir 50 g 10 sek. x (2-3) puta
Tikvica 50 g
Voda 100 mi
Voda 120 mi
Pitaja Ya-"2 kom.

Pitaja i karfiol - 10 sek. x (4-6) puta
Sargarepa Va-"2 kom.
Karfiol 30 g
Kriske ananasa 60 g

Sejk od ananasa i kajsija Susene kajsije 10 g 10 sek. x (4-6) puta
Jogurt 75 g
Jabuka Va-Y2 ml

. Karfiol 30-50 g

Jabuka i karfiol 10 sek. x (4-6) puta
Limun Va kom.
Voda 120 ml
Jabuka 40 g
Banana 50 g

Vitamin 10 sek. x (4-6) puta
Papaja 100 g
Mleko 150 ml
Celer 200 g

Celer i paradajz Paradajz Y kom. 10 sek. x (4-6) puta

Voda 120 ml



RESAVANJE PROBLEMA

INAK NEISPRAVNOSTI | UZROK RESENJE

Uredaj se ne Uredaj nije priklju¢en na napajanje. Prikljucite uredaj na napajanje.
ukljucuje. Flasa i sklop seciva nisu pravilno montirani Montirajte flasu i sklop seciva u skladu sa
na bazu blendera. Sigurnosni sistem za uputstvima iz odeljka ,Uputstvo za rukovanje”.
blokiranje sprecava da se uredaj ukljuci.
Motor usporava Ako motor uspori sa radom, odmah iskljucite
tokom rada. blender, iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite
ga da se ohladi najmanje 10 minuta.
Sastojci su preveliki. Cvrsto voce i povrée isecite na komade ne vece
od 1,8 cm?do 2,5 cm?
Sastojci nisu prikladni. Uredaj je predviden za pripremu napitaka.

Dodajte voce, povrce ili sli¢ne sastojke. Nikada
nemojte mutiti sastojke kao sto su testo, prie
krompir, meso i sli¢no.

Za bilo kakve druge probleme, obratite se ovlas¢enom servisnom centru kompanije Electrolux.

ODLAGANJE

Ovaj simbol na proizvodu ukazuje da ovaj proizvod sadrzi baterije koje ne treba odlagati sa uobi¢ajenim
otpadom iz domacdinstva.

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze odlagati kao
otpad iz domacinstva. Da biste reciklirali ovaj proizvod odnesite ga na zvani¢no mesto prikupljanjaili u
servisni centar kompanije Electrolux gde se baterije i elektri¢ni delovi mogu ukloniti i reciklirati na siguran
i profesionalan nacin. Pridrzavajte se pravila vase zemlje za odvojeno prikupljanje elektri¢nih proizvoda i
punjivih baterija.

It g

Electrolux zadrZava pravo da izmeni proizvode, informacije i specifikacije bez prethodne najave.




PYCCKUI

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuum Electrolux. na gocTuxeHMA HamnyylLx pe3ynbTaToB BCcerga
MCMONb3yiiTe OpUriHanbHble akceccyapbl 1 3anyactu Electrolux. OHu pa3paboTaHbl cneLmanbHO Ans 3Toro
npoAyKTa. 3TOT NPOAYKT pa3paboTaH C yHeTOM SKONOrmyecknx TpeboBaHuil. Ha Bcex nnacTMKOBbIX AeTanax
NPUCYTCTBYET MapPKUPOBKa OTHOCUTENbHO NOCeayioLLel nepepaboTku.

KOMMOHEHTbI

A. Kpbiwka gna nutbAa (NpegoTepalyaowas D. KHonka «Bkn/Bbikn»
NpoTeKaHve Bo Bpems ynoTpebneHns HanuTka) E. OcHoBaHve 6neHgepa

B. EmKocTb 6neHpepa F. LHyp nutaHua

C. Pexywmii 6nok

* Toneko 0719 omoesibHbix Modesneli
N306paxenne, crpannua 2-3

noAroToBKA K PABOTE

Mepep nepBbiM ncnonbsoBaHnem: OuncTrTe 6eHAEep B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMM, YKa3aHHbIMU B
pasgene “YncTka n yxop”. Nlonoxute MHrpeaneHTbl B EMKOCTb.

MpeaynpexpeHue! He npeBbiLwaiiTe MakCManbHblii 06bem HanonHeHus: 600 mn. He ucnons3ytlime ons
CMewu8aHusA mecma, KaApmocesnbHo20 niope, MACa u m.o.

3akpenuTe pexxyLuit 6110k Ha OTKPbITOM KOHLLEe @MKOCTH, NOBEPHYB ero NpOoTHB YaCOBOW CTPENKM.
OcTopoXxHO! PexKyLine noBepxXHOCTN O4eHb ocTpbie!

YcTaHOBUTE OCHOBaHWe 6neHaepa Ha MJIOCKO POBHON NOBEPXHOCTU. MoaKnounTe NPU60P K UCTOUHKY
nuTaHnA.

MepeBepHNTE EMKOCTb. YCTaHOBIMTE EMKOCTb Ha OCHOBaHMe 1 MOBEPHUTE ee NMPOTUB YaCOBOW CTPEJKK, YTOObI
3aduMKCMpPoBaTb NonoxeHue. Mprmeyarme: B 3aduKCMPoBaHHOM nonoxeriny cumaon ¥ Ha HOXeBoi cBopke
AOMKeH COBMECTUTLCA C CUMBOJIOM @ Ha OCHOBaHUM GreHaepa.

OcTopoXHO! [Nl CHUXKeHVA pUCKa TPaBMbl He yCTaHaBNMBalTe PexyLni 650K Ha OCHoBaHWe brieHaepa, ecnn
He 3apMKCpOBaHa eMKOCTb.

Yr06bl HauaTb CMeLUVBaHNE MHTPEANEHTOB, HAXKMUTE 1 yaepKuBaiTe KHOMKY “Bkn/Bbikn”. ViHavKkaTop 6yaet
ropeTb, MoKa Bbl He OTMYCTUTE KHOMKY “BKI1/Bbikn”. YTo6bI 3aBepLwNTL PaboTy, OTRYCTUTE KHOMKY “BKN/Bbikn’”.
OcTtopoxHo! Ecnu paboTa apriratens npepbiBaeTcs, HEMeANEHHO BbIKNOUUTE 6leHAep, OTKUUTE OT
3N1eKTPOCETN 1 AaliTe eMy OCTbITb B TeueHre 10 MUHYT.

Korpa nHrpeameHTbl NOMHOCTbIO CMeLUaHbl: YTo6bl 3aBepLNTL PaboTy, OTAYCTUTE KHOMKY “BKn/BbIKn’”.
Y6enuTech, 4To ABMraTesNb MNOJSIHOCTLIO OCTAHOBWIICA, @ 3aTeM NMOBEPHUTE EMKOCTb MO YaCOBOI CTPESIKe, UTOObI
oTcoefiuHUTb ee. CHUMMTE eMKOCTb C OCHOBaHMA. CHMMTE pexyLmnii 610K 1 YCTaHOBWTE KPbILLKY C KNanaHoM.

YUCTKA nyxon

OTKniouMTE NPMGOP OT UCTOYHMKA NUTaHNA. ByTbiNKa 1 KPbILLKa, U3rOTOBMEHHbIE U3 nnacTuka Tritan, NpurogHb!
[J1A MbITbA B NOCYJOMOEUHO MallvHe. Jle3BuA cnefyeT MbiTb BPYUHY!O.
OcTopoxHO! Pexyline noBepXHOCTN OYeHb ocTpbie!

MpoTpute ocHoBaHMe GneHpepa BnaKHOM TKaHblo.
OcTopoxHo! 3anpellaeTca norpy»atb oCHoBaHWe 6neHaepa B Boay!
He ncnonb3yiite Ans ouncTkm Nnpubopa abpasunBHble MoOLME CPEACTBA U KECTKIE FyOKu.

Hacnaxpaiitecb HoBbiM npoayKTom Electrolux!

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

Mepen nepBbiM NpUMeHeHNEM YCTPONCTBA BHUMATENbHO NPOYTUTE CNeAYIOLLYI0

MHCTPYKLUIO.

« [laHHOe yCTpOIICTBO He NpeAiHa3HaueHo A1A UCNoMb30BaHUA AeTbMu. [lepxute
YCTPOIACTBO 1 Kabenb NUTaHuA B HeJOCTYNHOM AnA AeTeii MecTe. [laHHOe YCTPOIiCTBO
pa3peLuaeTca UCNob30BaTb NLAM C OFPaHYEHHBIMU GU3NYECKIUMM, CBHCOPHBIMU U
YMCTBEHHbBIMM BO3MOXHOCTAMM, a TAKXE NULLAM C HU3KIM YPOBHEM 3HaHUIA 1 OMbITa,



eC/IN OHU HAXOAATCA N0 HAbI0AEHNEM UM NPOLLAM MHCTPYKTaX MO NpaBuUiam
6e30nacHoro MCnonb30BaHNA JAHHOTO YCTPOIACTBA U YACHWNM CTENEHb CONPAXKEHHDIX C
3TUM onacHocTeld. He no3Bonaiite ieTAM UrpaTb C JaHHBIM YCTPOIACTBOM.
YCTpoIicTBO MOXHO BKJI0UATh TONIbKO B PO3ETKY CETU C HaNPAXeHeM 11 YacToToi,
COOTBETCTBYIOLLMMI TaBNNYKe TEXHNYECKNX laHHDIX!

He nonb3yiiTecb yCTPOCTBOM NPV MOBPEX/EHNM LHYPa NUTAHNA UK KOPNY(Ca.

B uenax 6e3onacHoCT NOBpeX AeHHbIe YCTPOICTBO MM LHYP NUTAHNA AOMKHI
ObITb 3aMeHeHbl IPOM3BOANUTENEM, areHTOM N0 00CNYKMBAHNIO UAN APYTAM
KBaNNGULMPOBAHHbBIM CNELMaNNCTOM.

Bceraa ctaBbTe YCTPOIACTBO Ha POBHYH FOPU3OHTANbHYH NOBEPXHOCTb.

Bcerna oTkniovaiite yCTpoCTBO OT CETI, OCTaBNAA ero 6e3 NpUcMoTpa, 1 nepeg
pa36opKkoit, COOPKOI 1 YNCTKONA.

Vv
[7) He norpyaitte ycTpoiiCTBO B BOAY UMY MHYI0 XUAKOCTb.
He ponyckaiite nonagaxus 3NeKTpUYeckoro NpoBOAA Ha YIibl CTONA UK CTOMKM, He
JL0MyCKaiiTe KOHTAKTa C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO, BKIKOYAA MANTY.
Hukoraa He ncnonb3yiTe NPUHAANEXHOCTY UW AeTanu Apyrinx Npon3BoauTenel, ecin
OHU He PeKOMEHTA0BaHbI; 3T0 MOXET NPUBECTU K NONYYEHMI0 TPABM.
Jloxautech NONHON 0CTAHOBKY ABUraTeNa nepes Tem, Kak NpucTynathb K pazbopke n
0uNCTKe.
[136eraiiTe KOHTaKTa C ABMXKYLLMMICA YACTAMM. TaKO! KOHTAKT MOXET NPUBECTI K
TpaBMme.
PexxyLuie noBepxHOCTY 04eHb ocTpble! Puck nonyuexns Tpasmbi! Cobmiopaiite
0CTOPOXKHOCTb Npu cOOpKe, pa3bopke n unctke npubopa! Yoeautecn, uto npubop
OTKJKOYEH OT CETU NEKTPONUTAHUA.
He ncnonb3yiite npubop B Lensx, AnA KOTOPbIX OH He MPeAHa3HaueH.
He nbiTaliTecb 000/TY OrpaHMyeHNA 3aLLUTHON ONOKMPOBOYHOI CUCTEMbI, KOTOpas
KOHTPONMpYeT BKMloueHne npubopa.
3anpelaetca 06pabaTbiBaTh KunALMe XUAKOCTY (TemnepaTypa He A0MKHa
npesbiwatb 80°C).
[pu BbIGOPE BbICOKOI CKOPOCTY He MCMoNb3yiiTe npubop Aonblue 1 MUHYT NOAPAA.
Mocne ncnonb3oBaHuA npubopa B TeueHne 1 MUHYT Ha BbICOKOIA CKOPOCT AaiiTe emy
0CTbITb MUHUMYM 10 MUHYT.
[py MHTEHCUBHOM MCMONb30BAHNM MIKCEPA AA U3MeSIbYeHNA TBEPAbIX CyXuX
NPOAYKTOB, TaKIX KaK Opexu, Ne3Bus MOryT 3aTynuTbca. Mukcep He npeHa3HaueH ana
N3MenbYeHuA Nba, Hanpumep, Ana KokTeiineit. B cvecb n3peaka MoxHo 06aBnATb
0pexu, Ho He CnefyeT ienathb 3T0 NOCTOAHHO, MOCKONbKY 3T0 NPUBEZET K NPUTYNAEHMI0
ne3Bui.
He ncnonb3yiite fanHbIit npubop AnA pa3meLunBaHA KPacki. IT0 0MacHo i MOXeT
NpUBECTU K B3pbIBY!
He npeBblLwaiiTe MakcManbHblii 06beM HanonHeHIs, yKka3aHHbIil Ha camom npubope.
[laHHoe yCTpoIicTBO NpejHa3HaueHo ANA UCMOb30BaHNA TONbKO B JOMALLHUX
yCNOBMAX. V13roToBUTENb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3 BO3MOXHbII yiLiepb ot
HenpaBuWbHON JKCNyaTaLmuu.



PELENTDI

MAKCUMAJTbHOE BPEMA PABOTbI NPU BbIC MAKCUMANBHAA EMKOCTb
1 MUH 600 mn
PEKOMEHZYEMAA CKOPOCTb B36UBAHUA
Peuent MHrpeaueHTbl Konunuectso  Ea. m3m. Bpems / CkopocTb
MopkoBb 40 r
MpuroTtoBnexue niope 13 Kaptodenb 40 r
. 2-3 pa3sano 10 cekyHp
CbIpbIX OBOLLEN Nyk 40 r
Bopa 80 mn
Nyk 25 r
MopkoBb 50 r
Mpurotoenexue niope 13
pUrOTOBNEHM ? peu Kaptodenb 50 r 2-3 pa3sa no 10 cekyHa
BapeHbIX OBOLLel
LlyknHn 50 r
Bopa 100 mn
Bopa 120 Mn
MuTaiisa Ya-"2 wT
MuTana n uBeTHasA KanycTa 4-6 pa3a no 10 cekyHp
MopkoBb Va-Y2 wT
LiBeTHan KanycTa 30 r
JIoMTUKYM aHaHaca 60 r
AHaHacoB0-abprKOCOBbIN
P Kypara 10 r 4-6 pa3a no 10 cekyHA
cmy3mn -
Norypt 75 r
Abnokn Ya-2 mn
LiBeTHan kanycTta 30-50 r
A6noko v LBeTHaA KanycTa 4-6 pa3a no 10 cekyHp
JumoH Va wT
Bopa 120 mn
Monoko 40 r
A6nokn 50 r
ButamuHbl 4-6 pa3a no 10 cekyHp
banaH 100 r
Manaia 150 mn
Cenbpepen 200 r
Cenbgepei 1 Tomatbl Tomartbl Y2 wT 4-6 pasa no 10 cekyHp
Boga 120 mn
YCTPAHEHUE HEMOJIAQOK
HEWCNPABHOCTb MTPUYIHA CNOCOb YCTPAHEHNA
Mpu6op He BKNKOUaeTCA. Mpr6op He NOAKIIOUEH K UCTOUHUKY | [ofKniounTe Nprbop K NCTOUHUKY
nuTaHuA. nuTaHUA.
EMKOCTb 1 pexxyLLmii 6ok YcTaHOBWTE €MKOCTb U peXxyLyunii 6ok B
HenpaBnIbHO 3adUKCMPOBaHbI COOTBETCTBUM C yKa3aHUAMM B pasfene
Ha OCHOBaHUW. 3awWwmnTHanA “NHcTpyKumn".

6NOKMPOBOYHAA cMCTEMA He
No3BOJIAET BKIKOUUTb NPU6Op.



HEWCNPABHOCTb neuy CNOCOB YCTPAHEHUA

Pa6ota gsuratens
npepbiBaeTcs.

NHrpeaneHTbl cAmukom KpynHble.

Henopxoasiume NHIrpeaneHTbl.

Ecnn pabota aBuratena npepbiaeTcs,
HeMe[NeHHO BbIKNounTe 6neHaep,
OTK/IOUMTE OT INEKTPOCETU N flanTe emy
OCTbITb B Te4eHne 10 MUHyT.

MopexbTe Bce TBepAble GPyKTbI 1 OBOLLY
Ha KyCOUYKM pa3mepom 2-2,5 cm>,

3TOT NPUGOP NpPeAHasHaueH ana
NPUroToBAEeHNA HaNUTKOB. MOXHO
ncnonb3oBaTtb GpPYKTbl, OBOLM 1 Apyrre
NHrpeaueHTbl nogo6Horo poga. Hukorga
He CMelLnBaiiTe Takune NpoAyKTbl, Kak
TecTo, KapTodenbHoe nope, MACO 1 T.N.

B cnyuae ntobbix HencnpaBHOCTe obpaLuanTecb B aBTOPU3OBAHHbIN CepBUCHDIN LieHTp Electrolux.

YTUNN3ALUA

YyTUnn3nposartbca 06bIYHBIMY GBITOBBIMI OTXOAAMM.

10 g

DTOT CMMBOJT Ha U3genun YKa3blBaeT Ha TO, YTO B HEM UMeEETCA 6aTapE|7|Ka, KOTOpaA He MOXeT

STOT CMMBO Ha M3AENNN UMK Ha YNaKoBKe N3AeNns yKa3blBaeT Ha TO, UTO KX Henb3A Knaccndnumpoatb
Kak ObIToBble 0TX0Abl. [ANA yTununsauuv nsaenvs otnpasbTe ero B opuumanbHbIin NyHKT cbopa 0TX040B 1nmn
B CEPBUCHbI LeHTp Electrolux, KOTopbiii cMoXeT 6e30nacHbIM 1 NpodeccmoHanbHbIM 06pa3om NPon3BecTu

yfaneHve n ytunmnsaumio 6atapemn 1 snekTpudecknx komnoHeHTtos. Cobniofaiite npaBuna Baluei CTpaHbl B
OTHOLLEHWM pa3feNibHOro cbopa OTXOA0B SNEKTPOTEXHNYECKNX U3LENNI 1 aKKYMyNATOPHbBIX 6aTapeek.

Electrolux ocmaesnsiem 3a co60li npaso 8HOCUMb U3MeHeHUs 8 NPOOYKUUIO,

UHGOPpMayuio U mexHuyecKue xapakmepucmuku 6e3 npedsapumesnibHo20 y8eOOMIeHUs.

RU



SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. Anvand alltid originaldelar och tillbehor fran Electrolux for bésta
resultat. De har konstruerats speciellt for din produkt. Den har produkten har tillverkats med miljon i atanke. Alla
plastdelar &r markta i dtervinningssyfte.

KOMPONENTER
A. Spillsékert lock D. Stréombrytare
B. Mixerbehallare E. Motorenhet
C. Knivsats F. Natkabel
* Bara vissa modeller
Bildsida 2-3
KOMMA IGANG

Innan maskinen anvands for férsta gangen: Reng6r mixern enligt instruktionerna “Rengéring och underhall”.
Fyll behéllaren med ingredienser.
Varning! Overskrid inte maximal pafyliningsvolym: 600 ml. Mixa inte deg, potatismos, kétt, etc.

Satt fast knivsatsen i den 6ppna @nden av behallaren genom att vrida den motsols.
Obs! Knivarna ar mycket vassa!

Placera alltid mixern pa en plan, vagrit yta. Satt i kontakten i ett eluttag.
Vand flaskan upp och ner. Tryck ned behallaren i motorenheten och Ias fast den genom att vrida den motsols.
Obs: Nar den ér last ska symbolen ¥ pa mixerbladen vara i linje med symbolen @ p& motorenheten.

Obs! Minska skaderisken genom att aldrig placera knivsatsen pa motorenheten om inte behéllaren ar ordentligt
fastsatt.

Starta mixern genom att halla strémbrytaren intryckt. Kontrollampan lyser tills strombrytaren slapps. Avbryt
mixningen genom att sldppa strombrytaren.

Obs! Om motorn stannar ska du stdnga av mixern omedelbart, dra ur kontakten och lata apparaten svalna i
minst tio minuter.

Nar ingredienserna ar fardigmixade: Avbryt mixningen genom att slappa strombrytaren. Se till att motorn har
stannat helt och lossa sedan behallaren genom att vrida den medsols. Ta bort behallaren frdn motorenheten. Ta
loss knivsatsen och sétt dit locket.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur kontakten. Flaskan och locket i Tritan-plast t&l maskindisk. Skolj knivarna fér hand.
Obs! Knivarna ar mycket vassa!

Rengor motorenheten med en fuktig trasa.
Obs! Sank aldrig ner motorenheten i vatten!
Anvénd inte slipande rengdringsmedel eller skursvampar nar du rengdr apparaten.

Vi hoppas och tror att du kommer att uppskatta din nya produkt fran Electrolux!

SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

« Den hadr apparaten ska inte anvandas av barn. Hall apparaten och tillhérande sladd utom
rackhall for barn. Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga eller brist pa kunskap och erfarenhet om de far hjalp eller instruktioner
for att kunna anvanda apparaten pd ett sakert satt och om de forstar vilka risker som
anvandningen innebar. Lt inte barn leka med apparaten.

« Apparaten ska endast anslutas till natuttag vars spanning och frekvens dverensstimmer
med specifikationerna pa markplaten.

« Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller holjet ar skadat.



Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

Koppla alltid fran apparaten fran eluttaget om den lamnas obevakad samt fore
montering, demontering eller rengéring.

Vv
|7 Sank inte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vtska.
Lat inte sladden hanga ver kanten pd ett bord eller en bank, inte heller far den kommai
kontakt med heta ytor som spisen.
Anvand aldrig tillbehor eller delar av icke rekommenderade tillverkare, eftersom det kan
orsaka skada pa manniskor.
Motorn maste ha stannat helt innan den tas isar och rengdrs.
Ror aldrig delar som ror sig. Du kan skada dig om du gor det!
Knivarna dr mycket vassa! Risk for skador! Var forsiktig nar du tar isar och satter ihop
mixern efter anvandning och vid rengéring! Kontrollera att apparaten inte ar ansluten till
elndtet.
Anvand endast apparaten i det syfte den dr avsedd for.
Forsok inte att kringga apparatens sakerhetssparr.
Bearbeta aldrig kokande vatskor (hogst 80 °C).
Lat inte apparaten vara igang langre an 1 minuter i taget med mycket innehall. Nar
apparaten varit igang i 1 minuter med mycket innehall mdste du ldta den svalna i minst
tio minuter.
Nar mixern anvands i stor utstrackning for att hacka hdrda, torra ingredienser som notter
kan knivarna bli sloa. Mixern bor inte anvandas for att krossa is, till exempel till drinkar.
Det gar att |dgga till notter i mixern ibland, sa ldnge det inte gors ofta. Da kan knivarna
bli sloa.
Anvand inte denna produkt for att blanda mélarfarg. Fara! Kan orsaka explosion!
Overskrid inte den maximala fyllningsvolym som stdr angiven pa produkten.
Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell
skada orsakad av olamplig eller felaktig anvandning.



RECEPT

MAXIMAL BEARBETNINGSTID MED TUNG LAST MAXIMAL KAPACITET

1 min 600 ml

Recept Ingredienser Méngd Enhet Tid / Hastighet
Morétter 40 g

Mosa réa gronsaker P?tatis 0 g 10 sek. x (2-3) ganger
Lok 40 g
Vatten 80 ml
Lok 25 9
Mordétter 50 g

Mosa kokta grénsaker Potatis 50 g 10 sek. x (2-3) ganger
Zucchini 50 g
Vatten 100 ml
Vatten 120 ml

Pitahaya och blomkal Pitahaya o ot 10 sek. x (4-6) ganger
Morétter Va-Y2 st
Blomkal 30 g
Ananasskivor 60 g

Smoothie med ananas och aprikos | Torkade aprikoser 10 g 10 sek. x (4-6) ganger
Yoghurt 75 g
Apple Va-1 ml

" Blomkal 30-50 g

Apple och blomkal 10 sek. x (4-6) ganger
Citron Va st
Vatten 120 ml
Apple 40 o]
Banan 50 g

Vitamin 10 sek. x (4-6) ganger
Papaya 100 g
Mjolk 150 ml
Selleri 200 g

Selleri och tomat Tomat Y st 10 sek. x (4-6) ganger

Vatten 120 ml



FELSOKNING

SYMPTOM ORSAK KTGARD

Apparaten startar inte.
stromkalla.

Behallaren och knivsatsen ar

inte monterade som de ska pa
motorenheten. Sékerhetsspérren
forhindrar apparaten fran att starta.

Motorn stannar under
anvéandning.

Ingredienserna ar for stora.

Fel ingredienser.

Apparaten &r inte ansluten till en

Anslut apparaten till en stromkalla.

Séatt fast behallaren och knivsatsen enligt
instruktionerna i bruksanvisningen.

Om motorn stannar ska du stdnga av
mixern omedelbart, dra ur kontakten och
|dta apparaten svalna i minst tio minuter.
Skar alla fasta frukter och gronsaker i bitar
som inte &r stdrre &n 2,5 cm*.

Apparaten &r avsedd att anvandas for att
gora drycker. Lagg i frukt, gronsaker eller
liknande. Mixa aldrig ingredienser som deg,
potatismos, kott eller liknande.

Om du har nagra andra problem, kontakta Electrolux auktoriserade servicecenter.

KASSERING

E Den hér symbolen pa produkten indikerar att produkten innehéller ett batteri som inte far kasseras med

vanligt hushallsavfall.

Den hér symbolen pa produkten eller pé férpackningen indikerar att produkten inte far kasseras som
E hushallsavfall. For att dtervinna produkten ska du ta den till en officiell uppsamlingsplats eller till ett
mmm  Electrolux servicecenter som kan ta bort och dtervinna batteriet och elektriska delar pa ett sékert

och professionellt satt. Folj ditt lands bestammelser for separat insamling av elektriska produkter och

uppladdningsbara batterier.

Electrolux férbehdller sig rdtten att dndra produkter, information och specifikationer utan féregdende meddelande.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je zasnovan z
mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Pokrov za pitje proti polivanju D. Gumb za vklop in izklop
B. Plastenka za mesanje E. Podstavek me3alnika
C. Pokrov zrezili F. Napajalni kabel

* Le nekateri modeli.

Slika, 2-3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

Pred prvo uporabo: Mesalnik o¢istite v skladu z navodili v razdelku “Cis¢enje in vzdrzevanje”. Plastenko napolnite
s sestavinami.
Pozor! Ne presezite najvecje koli¢ine: 600 ml. Ne mesajte testa, krompirjevega pireja, mesa itd.

Pokrov z rezili pritrdite na odprti konec plastenke tako, da ga obracate v levo.
Pozor! Rezila in vstavki so zelo ostri!

Podstavek mesalnika postavite na plosko in ravno povrsino. Prikljucite ga v vti¢nico.
Steklenicko obrnite na glavo. Plastenko potisnite navzdol v podstavek mesalnika in jo zasukajte v levo, da se

zaskoci. .

Opomba: Ko je zasko¢ena, mora biti simbol ¥ na sestavu rezila mesalnika poravnan s simbolom 8 na podnozju
mesalnika.

Pozor! Da zmanjsate nevarnost poskodb, pokrova z rezili nikoli ne namescajte na podstavek, ¢e ni plastenka
pravilno pritrjena.

Pridrzite gumb za vklop in izklop, da za¢nete mesati. Kontrolna lucka bo svetila, dokler bo pritisnjen gumb za
vklop in izklop. Ko Zelite nehati me3ati, sprostite gumb za vklop in izklop.

Pozor! Ce se motoréek zaustavi, nemudoma izklopite mesalnik, izklju¢ite napravo in jo pustite, da se ohlaja vsaj
deset minut.

Ko so sestavine popolnoma zmesane: Sprostite gumb za vklop in izklop, da nehate mesati. Prepricajte se, da
se je motorcek popolnoma zaustavil, nato plastenko obrnite v desno, da jo zrahljate. Plastenko odstranite s
podstavka mesalnika. Pokrov z rezili nadomestite s pokrovom za pitje.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Napravo izkljucite. Plastenka in pokrov iz plastike Tritan sta primerna za pomivanje v pomivalnem stroju. Rezila
umivajte ro¢no.
Pozor! Rezila in vstavki so zelo ostri!

Podstavek mesalnika ocistite z vlazno krpo.
Pozor! Podstavka mesalnika ne potapljajte v vodo!
Pri ¢is¢enju naprave ne uporabljajte grobih cistil ali gobic.

UzZivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

VARNOSTNI NASVETI

Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila v nadaljevanju.

« Otroci ne smejo uporabljati tega pripomocka. Pripomocek in njegov napajalni
kabel hranite zunaj dosega otrok. Osebe z zmanjsano fizicno, senzorno ali psihicno
zmogljivostjo ali s premalo izkuSnjami in znanja smejo pripomocek uporabljati samo pod
nadzorom oz. Ce so dobile navodila za varno uporabo in razumejo, do kaksnih tveganj
lahko pride med uporabo. Otroci se ne smejo igrati s pripomockom.

« (isCenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.



Aparat lahko prikljuite samo na elektri¢no napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na plocici s tehni¢nimi lastnostmi.

Aparata ne uporabljajte in ne dvigujte, Ce je

— elektri¢ni napajalni kabel poSkodovan,

— ohisje poskodovano.

(e sta aparat ali elektri¢ni kabel poskodovana, ju mora izdelovalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Aparat zmeraj namestite na plosko in vodoravno povrsino.

Aparat pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢iScenjem zmeraj odklopite iz elektricnega
napajanja. Enako ravnajte, Ce aparat pustite brez nadzora.

Vv
[ Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Ne dovolite, da bi kabel visel ¢ez rob mize ali delovnega pulta in ne dovolite stika kabla z
vroco povrsino, vkljucno s Stedilnikom.
Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov proizvajalcev, ki niso priporocljivi ali
prodajani, saj lahko to vodi do tveganja telesne poskodbe oseb.
Pred razstavljanjem in (iSCenjem se prepricajte, da se je motor popolnoma ustavil.
Preprecite stik s premicnimi deli. Lahko pride do poskodbe!
Rezila in vstavki so zelo ostri! Nevarnost telesne poskodbe! Pri sestavljanju, razstavljanju
po uporabi in ¢iS¢enju bodite previdni! Prepricajte se, ali je aparat odklopljen iz
elektricnega napajanja.
Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.
Ne poskusajte zaobiti varnostnega zapornega sistema za vklop naprave.
Nikoli ne mesajte vrelih tekocin (najvec 80 °C).
Naprava naj ob veliki obremenitvi ne deluje ve¢ kot 1 minuti naenkrat. Po 1 minutnem
delovanju ob veliki obremenitvi se mora naprava ohlajati vsaj deset minut.
(e mesalnik pogosto uporabljate za sekljanje trdih suhih snovi, kot so oreski, se lahko
skrhajo rezila. Me3alnik ni primeren za drobljenje ledu, npr. za koktajle. Orescke je
dovoljeno obcasno dodati mesanici, ne pa jih nenehno sekljati, da se ne skrhajo rezila.
Pri delu z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢iS¢enjem morate biti previdni.
Pred zamenjavo opreme ali priblizevanjem premicnih predmetov med delovanjem aparat
izklopite in ga odklopite z napajanja.
Te naprave ne uporabljajte za me3anje barve. Nevarnost, lahko pride do eksplozije!
Ne prekoracite najveje kolicine, ki je navedena na napravi.
Aparat je namenjen samo za domaco uporabo. Izdelovalec ne more prevzeti kakrsnekoli
odgovornosti za Skodo, povzroceno z neustrezno ali nepravilno uporabo.



RECIPES

NAJDALJSI CAS MESANJA OB VELIKI KOLICINI NAJVECJA ZMOGLJIVOST

1 minuti 600 ml

Recept Sestavine Koli¢ina Enota Cas / Hitrost
Korenje 40 g
Krompir 40 9

Kasa iz sveze zelenjave N 2-3-krat 10s
Cebula 40 g
Voda 80 ml
Cebula 25 g
Korenje 50 9

Kasa iz kuhane zelenjave Krompir 50 g 2-3-krat 10's
Bucke 50 g
Voda 100 ml
Voda 120 ml
Pitaja Va-"2 kosa

Pitaja in cvetaca 4-6-krat 10 s
Korenje Va-"2 kosa
Cvetaca 30 g
Rezine ananasa 60 g

Smuti iz ananasa in marelic Posusene marelice 10 g 4-6-krat 10 s
Jogurt 75 g
Jabolko Va-Y2 ml

. Cvetaca 30-50 g

Jabolko in cvetaca 4-6-krat 10 s
Limona Va kosa
Voda 120 ml
Jabolko 40 g
Banana 50 g

Vitamini 4-6-krat 10 s
Papaja 100 g
Mleko 150 ml
Zelena 200 g

Zelena in paradiznik Paradiznik Y kosa 4-6-krat 10 s

Voda 120 ml



ODPRAVLJANJE TEZAV

INAK VZROK RESITEV

Naprava se ne vklopi. Naprava ni priklju¢ena na vir Napravo prikljucite na vir napajanja.
napajanja.
Plastenka in pokrov z rezili nista Namestite plastenko in pokrov z rezili v
pravilno namesc¢ena na podstavku skladu z navodili v razdelku “Navodila za

mesalnika. Varnostni zaporni sistem uporabo”.
preprecuje, da bi se naprava vklopila.
Motor¢ek se med delovanjem Ce se motoréek zaustavi, nemudoma
zaustavi. izklopite mesalnik, izkljucite napravo in jo
pustite, da se ohlaja vsaj deset minut.
Sestavine so prevelike. Vso sadje in zelenjavo narezite na kose,
velike od 1,8 do 2,5 cm®.
Napacne sestavine. Naprava je namenjena pripravi napitkov.
Dodajte sadje, zelenjavo ali podobno. Ne
mesajte sestavin, kot so testo, krompirjev
pite, meso in podobno.

Za morebitne nadaljnje teZave se obrnite na pooblas¢en Electroluxov servisni center.

ODSTRANJEVANJE

Ta simbol na izdelku pomeni, da izdelek vsebuje baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek za recikliranje nesite na ustrezno zbirno mesto ali v Electroluxov servisni
center, kjer lahko na varen in profesionalen nacin odstranijo in reciklirajo baterijo in elektri¢ne dele.
Upostevajte pravila v vasi drzavi za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij za ponovno polnjenje.

152 =0

Podjetje Electrolux si pridrzuje pravico, da spremeni izdelke, informacije in specifikacije brez predhodnega obvestila.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte origindlne prislusenstvo a nahradné diely od spolo¢nosti Electrolux. Boli navrhnuté Specialne pre
vas vyrobok. Tento vyrobok bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vsetky plastové ¢asti su oznacené na
recyklacné ucely.

KOMPONENTY
A. Viecko na pitie s uzadverom proti rozliatiu D. Tlacidlo Zap/Vyp
B. Nadoba na mixovanie E. Zakladna mixéra
C. Nastavec s ¢epelami F. Napédjaci kabel
* Len urcité modely
Obrazok str. 2-3
ZACINAME
Pred prvym pouzitim: Mixér vy¢istite podla pokynov v kapitole, Cistenie a starostlivost”. Nadobu naplte
surovinami.

Varovanie! Neprekracujte maximalny objem: 600 ml. Nemixujte cesto, zemiakovti kasu, méso, atd.

Otacanim proti smeru hodinovych ruciciek upevnite nastavec s cepelami na otvoreny koniec nadoby.

Pozor! Cepele a vlozky st velmi ostré!

Umiestnite mixér na plochy a vodorovny povrch. Zapojte ho do elektrickej zasuvky.

Otocte nadobu hore dnom. Zatlacte nddobu do zékladne mixéra a otacajte ju proti smeru hodinovych ruciciek,
kym zapadne. .

Poznamka: Ked je nadoba zamknut, znak ¥ na zostave ¢epeli mixéra je zarovno so znakom @ na zakladni
mixéra.

Pozor! Aby ste znizili nebezpecenstvo zranenia, nikdy neumiestriujte nastavec s ¢epelami na zékladrnu bez toho,
aby bola nddoba riadne pripojena.

Ak chcete zapnut funkciu mixovania, stlacte a podrzte tlacidlo Zap/Vyp. Kontrolka bude svietit, kym tlacidlo
Zap/Vyp neuvolnite. Ak chcete vypnut funkciu mixovania, uvolhite tla¢idlo Zap/Vyp. Pozor! Ak motor kvoli
pretaZeniu zastavi, okamzite vypnite mixér, odpojte spotrebi¢ a nechajte ho vychladnit najmenej 10 minut.

Ked'sui suroviny tplne rozmixované: Ak chcete vypnut funkciu mixovania, uvolnite tlacidlo Zap/Vyp. Uistite sa,
Ze sa motor Uplne zastavil a potom otac¢anim v smere hodinovych ruci¢iek nddobu uvolnite. Vyberte nadobu zo
zakladne mixéra. Vymenite nastavec s ¢epelami za viecko na pitie.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Odpojte spotrebic od elektrickej siete. Plastova flasa Tritan a veko su vhodné do umyvacky riadu. Noze je
potrebné umyvat ru¢ne.
Pozor! Cepele a vlozky st velmi ostré!

Zakladnu mixéra utrite vlhkou handrickou.
Pozor! Nikdy nepondrajte zakladriu mixéra do vody!
Na cistenie spotrebica nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky ani drotenky.

Prajeme vam vela radosti s vasim novym vyrobkom Electrolux!

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujtice pokyny.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu
deti. Spotrebice mdzu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a znalosti v pripade zaistenia
ich dohladu alebo poucenia v sivislosti s bezpenym pouZivanim spotrebica a ak
pochopili rizika s nim spojené. Deti sa so spotrebicom nesmi hrat.

« Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym



parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom Stitku.

Pristroj nikdy nepouZzivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kabel napdjania,

— je poSkodeny plast pristroja.

Ak je pristroj alebo kabel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vZdy umiestiiujte na rovnd plochu.

Pristroj vZdy odpojte od elektrickej zasuvky, ak zostane bez dozoru a tieZ pred zlozenim,
rozobratim alebo cistenim.

Vv
[ Pristroj neponarajte do vody ani inych tekutin.
Nenechajte visiet kdbel cez hranu stola alebo pracovnej dosky, nenechdvajte kabel v
kontakte s horticimi povrchmi, vratane sporaku.
Nikdy nepouZivajte prislusenstvo alebo diely od inych vyrobcov, ktoré nie si doporucené
alebo ktoré sa nepreddvaju. Mozu sposobit riziko poranenia osob.
Pred rozoberanim a Cistenim spotrebica sa uistite, Ze sa motor tiplne zastavil.
Nedotykajte sa pohyblivych Casti. Mohli by ste si spdsobit zranenie!
(epele a vlozky sd velmi ostré! Nebezpecenstvo zranenia! Ddvajte pozor pri montdzi,
rozoberani po pouZiti alebo pri Cisteni! Ubezpecte sa, Ze zariadenie je odpojené od zdroja
napatia.
Spotrebi¢ nepouZzivajte na iné tcely, nez na ktoré je ureny.
Nepokusajte sa obist funkciu bezpecnostného blokovacieho systému, ktory spotrebic
napéja.
Nikdy nespractvajte vriace tekutiny (max. 80 °C).
Nenechajte spotrebic suvisle pracovat dlhSie neZ 1 mindty pri vysokej zatazi. Po tom,
¢o spotrebic pracoval 1 mindty pri vysokej zatazi, mal by sa nechat chladit najmenej 10
minut.
Ak sa mixér vyuziva pri ndrocnych ikonoch, ako je sekanie tvrdych a suchych potravin,
napriklad orechov, noze sa mdzu otupit. Mixér nie je vhodny na drvenie ladu, napriklad
do kokteilov. Obcas mozete do zmesi pridat orechy, ale nerobte to stale, pretoze by to
viedlo k otupeniu nozov.
Tento spotrebi¢ nepouzivajte na miesanie farby. Nebezpecenstvo, moZe to mat za
nasledok expldziu!
Nepresahujte maximalny objem naplnenia, ktory je uvedeny na spotrebici.
Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouziva na iné ako
stanovené ticely alebo sa pouZiva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca
na pristroj zaruku.



RECEPTY

MAXIMALNE TRVANIE SPRACOVANIA PRI VELKE) DAVKE MAXIMALNY OBJEM

1 min 600 ml

Recept Suroviny Mnozstvo Jednotka Cas / Rychlost
Mrkva 40 g
Zemiaky 40 9

Priprava pyré zo surovej zeleniny 10 S x (2-3) razy
Cibula 40 g
Voda 80 ml
Cibula 25 g
Mrkva 50 g

Priprava pyré z varenej zeleniny Zemiaky 50 g 10 S x (2-3) razy
Cuketa 50 g
Voda 100 mi
Voda 120 mi
Pitaya Va -2 ks

Pitaya a karfiol 10 S x (4-6) razy
Mrkva V-2 ks
Karfiol 30 g
Nakrajany ananas 60 g

Ananasovo-marhulové Smoothie Susené marhule 10 g 10 S x (4-6) razy
Jogurt 75 g
Jablko Va-Y2 ml
Karfiol 30-50 g

Jablko a karfiol . 10 S x (4-6) razy
Citrén Va ks
Voda 120 ml
Jablko 40 g
Banan 50 g

Vitaminy 10 S x (4-6) razy
Papaja 100 g
Mlieko 150 ml
Zeler 200 g

Zeler a paradajka Paradajka Y2 ks 10 S x (4-6) razy

Voda 120 ml



ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM PRICINA RIESENIE

Spotrebi¢ sa nezapne. Spotrebic nie je zapojeny do elektrickej

siete.

Nadoba a nastavec s ¢epelami nie st

spravne vlozené do zékladne mixéra.
Bezpecnostny blokovaci systém brani
zapnutiu spotrebica.

Pocas prevadzky sa
motor kvéli pretazeniu
zastavil.
Suroviny su prilis velké.

Nespravne suroviny.

V pripade problémov sa obrétte na autorizovany servis Electrolux.

LIKVIDACIA

bezného domaceho odpadu.

12 g

Spotrebic¢ zapojte do elektrickej siete.

Nédobu nasadte podla pokynov v kapitole
»Pokyny na obsluhu”.

Ak motor kvéli pretazeniu zastavi, okamzite
vypnite mixér, odpojte spotrebic a nechajte ho
vychladnit najmenej 10 minut.

Pokrajajte vSetko pevné ovocie a zeleninu na
kusky nie vacsie ako 1,8 cm? az 2,5 cm?,
Spotrebic je ur¢eny na vyrobu napojov.
Pridajte ovocie, zeleninu alebo nie¢o podobné.
Nikdy nemixujte suroviny ako napriklad cesto,
zemiakovu kasu, méso alebo nie¢o podobné.

Tento symbol na produkte indikuje, Ze tento produkt obsahuje batériu, ktora sa nesmie odhadzovat do

Tento symbol na produkte alebo jeho obale indikuje, Ze s tymto produktom sa nesmie zaobchadzat ako s
domacim odpadom. Za Ucelom recyklacie zaneste, prosim, produkt na oficidlne zberné miesto alebo do
servisného strediska Electrolux, aby bola zabezpecena demonaz batérie a elektrickych casti bezpecnym

a profesionalnym spdsobom. Riadte sa pravidlami platnymi vo svojej krajine, ktoré sa tykaju oddeleného

zberu elektrickych produktov a nabijatelnych batérii.

Spolocnost Electrolux si vyhradzuje prdvo na zmenu produktov, informdcii a Specifikdcii bez upozornenia.



TYRKCE
Bir Electrolux Urliniinii segtiginiz icin tesekkdr ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux

aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Urliniiniiz igin 6zel olarak tasarlanmiglardir. Bu tiriin cevresel faktorler
g6z dniline alinarak tasarlanmistir. Tim plastik parcalar geri donlisim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER
A. Akitmayan Sise Kapagi D. Ag¢ma-Kapama digmesi
B. Karistirma Sisesi E. BlenderTabani
C. Bicak aparati F. Elektrik Kablosu
*Yalnizca bazi modeller
Resim sayfa 2-3
BASLARKEN
ilk kullanimdan &nce: Blenderi “Temizleme ve bakim” bélimiindeki talimatlara gére temizleyin. Malzemeleri siseye
doldurun.

Dikkat! Maksimum dolum hacmini asmayin: karistirma sisesi (B) icin 600 ml. Hamur, patates piiresi, et vb. karistirmayin.

Sisenin acik ucundaki bigak aparatini saat yonunun aksine cevirerek kilitleyin.
Dikkat! Bigaklar ve gomme parcalar ¢ok keskindir!

Blenderi diiz ve pliriizsiiz bir ylizeyin lizerine yerlestirin. Prize takin.

Siseyi ters cevirin. Siseyi iterek blender tabanina takin ve saat yoniniin aksine dondirerek kilitleyin.

Not: Kilitlendiginde, blender bicak tertibati tizerindeki ¥ sembolii blender tabani iizerindeki @ sembolii ile hizalanma-
hdir.

Dikkat! Yaralanma riskini azaltmak icin sise dogru bir sekilde takilmamis haldeyken bigak aparatini kesinlikle tabanin
lzerine yerlestirmeyin.

Karistirmaya baslamak i¢cin Acma-Kapama diigmesini basili tutun. Gosterge is1gi, Acma-Kapama diigmesi
birakilana kadar yanar. Karistirmayi durdurmak icin Acma-Kapama diigmesini birakin.

Dikkat! Motor takilirsa blenderi hemen kapatin, cihazin fisini prizden ¢ekin ve en az 10 dakika sogumasini
bekleyin.

Malzemeler tamamen karistirildiginda: Karistirmayi durdurmak icin Agma-Kapama diigmesini birakin. Motorun
tamamen durdugundan emin olun ve siseyi saat yoniinde cevirerek gevsetin. Siseyi blender tabanindan ¢ikarin.
Bigak aparatini ¢ikarip sise kapagini takin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin. Tritan plastik sise ve kapak bulasik makinesinde yilkamaya uygundur. Litfen bigak-
lari elde yikayin.
Dikkat! Bicaklar ve gomme parcalar ¢ok keskindir!

Blender tabanini nemli bir bezle temizleyin.
Dikkat! Blender tabanini kesinlikle suya sokmayin!
Cihazi temizlerken agindirici temizlik maddeleri veya bulasik stingerinin sert tarafini kullanmayin.

Yeni Electrolux Uriinliniizii keyifle kullanin!

EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklardan uzak
tutun. Cihazlar, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili denetim ve talimat verilmig
ve olusacak riskleri bilen kisiler gozetiminde olduklar siirece, fiziki duyusal veya akli
melekeleri ya da deneyim ve bilgisi yetersiz kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar bu
cihazla oynayamazlar.

« (ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki 6zelliklere uyan bir gii
kaynagina baglanmalidir.



« Uriinle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gormiigse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

« Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla sz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlestirin.

« (Gozetimsiz birakilacaksa ve montaj, demontaj ya da temizlik oncesinde her zaman cihazin
fisini prizden cekin.

. lﬁ Cihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« Kablonun masa veya mutfak tezgahinin kenarindan sarkmasina izin vermeyin, kablonun
ocak dahil olmak iizere sicak yiizeylere temas etmesine engel olun.

- Baska ireticiler tarafindan imal edilen veya satilan aksesuar veya parcalarin kullanimi
onerilmez; bunlar kisilerin yaralanmasina neden olabilirler.

+ Sokme ve temizleme islemi 6ncesinde motorun tamamen durmug oldugundan emin
olun.

« Hareketli parcalarla temastan kaginin. Temas yaralanmaya neden olabilir!

« Bicaklar ve ggmme parcalar cok keskindir! Yaralanma tehlikesi! Monte ederken, kullanim
sonrasinda sokerken veya temizlerken dikkatli olun! Cihaz fisinin elektrik prizinden
¢ekilmig oldugundan emin olun.

« Bu cihaz kullanim amacinin disinda bagka amaclar icin kullanmayin.

« Cihazin calistinimasini saglayan giivenlik kilidi sistemini atlatmayi denemeyin.

- Kaynayan sivilar ile kesinlikle kullanmayin (maks. 80°C).

« Agiryiikler kullanirken cihazi tek seferde 1 dakikadan uzun siire calistirmayin. Agir yiikler
kullanirken cihazi 1 dakika calistirdiktan sonra sogumasi icin en az 10 dakika boyunca
bekletin.

« Kabuklu yemigler gibi sert ve kati maddeleri dogranirken mikser zorlanirsa biaklarda
korelme olusabilir. Mikser buzu kirmak icin uygun degildir (6rn. kokteyller icin). Bazen
kanisimlara kabuklu yemisler mikserde dogranarak eklenebilir, ancak bicaklarda
kdrelmeye neden olacagi icin bu iglem siirekli bir sekilde yapilmamalidir.

« Bu cihazi boya kanstirmak icin kullanmayin. Tehlikelidir, patlamaya neden olabilir!

« (ihazin izerinde belirtilen maksimum dolum hacmini agmayin.

« Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amaciyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.



YEMEK TARIFLERI

AGIR YUK ILE MAKSIMUM ISLEM SURESI MAKSIMUM KAPASITE

1 min 600 ml

Tarif Malzemeler Miktar Unite Sure / Hiz
Havug 40 g9

Taze sebzelerin piire yapilmasi Patates *0 9 10 saniye x (2-3) kere
Sogan 40 g
Su 80 ml
Sogan 25
Havug 50

Pisirilmis sebzelerin pure yapilmasi ' Patates 50 g 10 saniye x (2-3) kere
Kabak 50
Su 100 ml
Su 120 ml
Pitaya Meyvesi Va2 adet

Pitaya meyvesi ve karnabahar 10 saniye x (4-6) kere
Havug Va-Ya adet
Karnabahar 30 g
Dilimlenmis ananas 60 g

Ananas-kayisi Smoothie Kuru Kayisi 10 g 10 saniye x (4-6) kere
Yogurt 75 g
Elma Ya- ml
Karnabahar 30-50 g

Elma ve karnabahar 10 saniye x (4-6) kere
Limon Va adet
Su 120 ml
Elma 40

Vitamin Muz 20 10 saniye x (4-6) kere
Papaya 100 g
St 150 ml
Kereviz 200 g

Kereviz ve domates Domates Y adet 10 saniye x (4-6) kere

Su 120 ml



SORUN GIDERME

SORUN SEBEP ¢0zim

Cihaz agiimiyor. Cihaz gli¢ kaynagina takili degildir. Cihazin fisini prize takin.

Sise ve bicak aparati blender tabanina | Siseyi “Calistirma talimatlan” bélimiinde
dogru bir sekilde takilmamistir. verilen talimatlara uygun sekilde takin.
Guvenlik kilidi sistemi, makinenin
aciimasina engel olmaktadir.
Calistirma sirasinda motor Motor takilirsa blenderi hemen kapatin,
takiliyor. cihazin fisini prizden ¢ekin ve en az 10
dakika sogumasini bekleyin.
Malzemeler ¢ok biyuiktur. Tiim sert meyve ve sebzeleri en fazla 1,8 cm?
- 2,5 cm? biiyiikligiinde pargalar halinde
kesin.
Yanhs malzeme kullanilmaktadir. Cihazin kullanim amaci icecek yapimidir.
Meyve, sebze veya benzeri malzemeler
ekleyin. Hamur, patatesi puresi, et veya
benzeri malzemeleri karistirmayin.
Bagska bir sorununuz olursa, yetkili bir Electrolux servis merkezine basvurun.

ELDEN CIKARMA

Uriindeki bu sembol, bu tiriiniin normal ev atiklariyla birlikte atlmamasi gereken bir batarya icerdigini
belirtir.

Cihazin veya cihazla birlikte verilen belgelerin tizerindeki bu sembol, tiriine evsel atik muamelesi
yapilmamasi gerektigini belirtir. Uriiniiniizii geri déniistiirmek icin liitfen resmi bir toplama noktasina veya
batarya ve elektrikli parcalari glivenli ve profesyonel bir sekilde sokebilecek ve geri donusturebilecek bir
Electrolux servis merkezine géturtin. Elektrikli Grlinlerin ve sarj edilebilir bataryalarin ayri toplanmasi icin
tilkenizin kurallarina uyun.
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Electrolux bildirimde bulunmadan Uriinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.




YKPATHCbKA

[Lakyemo Bam 3a BUbip npopaykuii Electrolux. ina [OCATHEHHA HaKpaLLUX pe3ynbTaTiB 3aBXAU BUKOPUCTOBYITE
opuriHanbHi akcecyapu Ta 3anyactuHm Electrolux. BoHn po3pobneHi cneyianbHo ansa uboro npoaykTy. Liei
NPOAYKT PO3pobeHUn 3 ypaxyBaHHAM €KOJTOFYHVX BUMOT. Ha BCiX NNacTUKOBUX AeTanAxX NPUCyTHE MapKyBaHHS
LLOA0 NoJasnbLUoi NepepobKy.

KOMMOHEHTU

A. KpwuLika i3 3aX1MCTOM Bifi NPONMBaHHA Ta OTBOPOM D. KHonka yBiMKHEHHA-BUMKHEHHA
OnsA NuTTA E. MigcTaBka 6neHpepa

B. KoHTelHep AnA 3miwyBaHHA F. Kabenb XunBneHHsa

C. Pi3anbHun 6nok
*Tinoku 0na okpemux modenet

306paxeHHs, CTOpiHKa 2-3

MOYATOK POBOTHU

Mepepn neplmm KopucTyBaHHAM: OUnCTiTb 6NeHaep 3rifHO 3 IHCTPYKUIAMM PO3AiNny «YuULLeHH:A Ta JornAay, AVB.
cTop. 104. MoMmicCTiTb y KOHTEHEP NOTPI6BHI iHrpeaieHTn.

YBara! He nepeBuLLyiiTe MakcmanbHUiA 06'eM HanoBHeHHs: 600 Mn AnsA KOHTeNHepa AN 3MilyBaHHA (B) i

300 mn anAa miHi-koHTeHepa/yalwi mavHkKa (G). He 3milyiiTe TicTo, KapTonnaHe niope, M'Aco TOLWO.

MpuepHaiiTe pisanbHMi 6NOK O OTBOPY KOHTEIHEepa, NOBEPHYBLUV NOTO NPOTU FOAUHHWUKOBOI CTPINKN.
Yeara! Hoxi Ta pisanbHi nnactuHm pgyxe roctpi!

MomicTiTb NiacTaBKy 6neHAepa Ha piBHY rOpM30OHTasIbHY NOBEPXHIO. BCTaBTe BUMKY B PO3ETKY XKUBNEHHSA.
MepeBepHiTb KOHTeHEep. YCTaHOBITb MOrO Ha MiACTaBKY Ta MOBEPHITb NPOTU FOAUHHMKOBOI CTPINKK Ao dikcalii.
Mpumitka. Y 3adikcosaHomy nonoxerHi cumson V¥ Ha pisanbHoMy 65101 6rieHaepa Ma€ 3HaXOAUTUCA HaBMNPOTY
cmBoONy @ Ha nigcTasui 6nexHgepa.

YBara! LLlo6 3MeHWTV pusnK TpaBMyBaHHs, He BCTAHOBNIONTE pi3anbHuii 610K Ha MiaCcTaBKy, He NPUERHABLUN O
HbOTO KOHTElHep.

LLlo6 noyaTy 3miluyBaHHA, HATUCHITb Ta yTPUMYIATe KHOMKY YBIMKHEHHA-BUMKHEHHA. Becb yac, JOKM KHOMKa

YTPUMYETbCA HaTUCHEHOIO, ByAe CBITUTUCA iHAUKaTOp. LLLo6 NpUNUHUTY 3MillyBaHHS, BigNycTiTb KHOMKY. YBara!

AKLWo nig yac poboTW ABMIYH 3YNMHMBCA, HEraHO BUMKHITb NpUnag, Bin'€qHanTe Moro Big Mepexi XK1BNeHHA Ta
fanTe NOMy OXONIOHYTI NPOTATOM NPUHaNMHI 10 XBUNUH.

Konwu iHrpepiieHTV NoBHicTo 3MiwaHo: LLo6 npunuHMTY 3millyBaHHA, BiANYCTiTb KHOMKY YBIMKHEHHSA-
BUMKHEHHS. [epeKoHalTecs, Wo ABUIYH 3yNUHMUBCA, NOTIM 3BifIbHITb KOHTeHep i3 $pikcaTopa, NOBEPHYBLUM NOro
3a rofJMHHNKOBOIO CTPINKOI0. 3HIMITb KOHTEHep i3 NifCcTaBKM Gnenfepa. 3aMiHiTb pizanbHU 6GNOK Ha KPULLKY
ONA NUTTA.

YULLEHHA TA fornag

BUTArHITL BUNIKY 3 po3eTKU. TPMTaHOBY NNACTUKOBY MAALIKY | KPULIKY MOXHA MUTV B NOCYAOMUINHIN MaLLVHI.
Jlesa muinTe BpyYHy.
YBara! Hoxi Ta pisanbHi nnactuHmn gyxe roctpi!

MpoTpiTb NiacTaBKy 6neHaepa BOOroio raHvipKoio.
YBara! He 3aHyptoiiTe nigcraBky y sogy!
He 3acTocoByiiTe f5iA unLieHHA npunagy abpasusHi 3aco6u Ta MOYasKi 3 abpasrBHOIO MOBEPXHEIO.

Haconopyiitecb Balwmm HoBum npoayktom Bif Electrolux!

MOPAANM WLOAO TEXHIKU BE3MEKU

YBa)kHO npoyuTaiiTe Ui iHCTPYKLil nepea nepiMm BUKOPUCTAaHHAM npunaay.

« Lleit npucTpiit He npU3HaYeHit ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMU. TpumaliTe NpucTpin i
Kabenb XMBNEHHA Y HefOCTYNHOMY AnA Aiteli Micui. 0cobu 3 0bMexeHuMI Qi3nyHUMI,
CEHCOPHUMY Ta NCMXIYHUMI MOXSIMBOCTAMM 300 Taki, LLIO He MaOTb HeobXifHOMo
AOCBIZy Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY NPUCTPOI M HArNAZOM Ta 3a YMOBM, LLO
iM HaZaHi iHCTPYKLT YO0 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIB Y Oe3neyHmil cnoci6, i AKLLLO BOHM



PO3yMiloTb NOB'A3aHi 3 LM Hebe3neku. He fo3BonaiiTe AiTAM 6aBUTMCA 3 NPUCTPOEM.
[punag MoxHa NigKNIYaTh NULLe [0 [XKepena eHepronocTayaHHa, Hanpyra 1a yactoTa
AKOTo BiANOBIAAIOTH CNeundikaLiam, ykazaHum Ha TabnuyLyi 3 TeXHiYHUMI AaHuMK!
3a60poHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY ab0 MifHIMaTK Npunag, AKLLO NOLIKOXKEHO LUHYp
KUBMNEHHA Y Kopnyc.

Y BUnagky nowwKoxeHHA Npunazy abo LLHypa *KUBNEHHA I0ro Ma€e 3aMiHUTU
BUPOBHUK, ioro cepBicHIA LeHTp abo iHwwa KBanidikoBaHa 0coba, LL06 3anobirtn
HeLLLacHOMY BUNAZKY.

3aBX K po3MilLlyiiTe NpUnaz Ha piBHili rOpU30HTANbHIl MOBEPXHI.

3aBXAu BifKNtovaliTe npunaz Bif fxepena enekTponocTayaHHs, AKLLO BiH 3aNLLMBCA
6e3 HarnAgy Ta nepes 36MpaHHAM, po30MPaHHAM Ta UNLLEHHAM.

Vv
[7) 3a60poHAETbCA 3aHyploBaTV NpUnaz y Boay abo byab-AKY iHLLY piavHy.
MunbHyitTe, Wwob Kabenb He 3B1CaB Yepe3 Kpaii CTONY un pobOYOi MOBEPXHI, a TAKOX He
TOPKABCA 10 rapAYMX NOBEPXOHb, HANPUKNAZA A0 NAUTH.
He BuKopucTOBYIiTe NpUnaaAA i feTani, BUTOTOBNEHI iHWINMM BUPOOHUKaMIA,
3a BUHATKOM BMNAKiB, KO TaKe NpunagAA i feTai peKkoMeH0BaHi un
PO3MOBCIOAXYIOTbCA HALLIOK KOMMNAHIEH. [CHYE pU3NK OTPUMAHHA TPABM.
lepen TM AK po36upaty it YNCTUTN NPUNAZ, NEPEKOHANTECA, L0 ABUMYH NOBHICTHO
3yMUHMBCA.
He foTopkaliTeca o AeTaneid, Wo pyxatTbca. Lie Moxe npu3sectn o 0TPUMaHHA
Tpasmu!
Hoxi Ta pi3anbHi nnactuum ayxe roctpi! Bu moxete TpaBmyBatucal byabre yBaxHi
Mifi Yac CKNafaHHA, po301paHHA Ta YNLLEHHA, a TAKOX NiCNA BUKOPUCTAHHA Npunagy!
Binknioualite npunag Bia enekTpUYHOT Mepexi.
BukopucToByiiTe npunag nuLue 3a NpU3HaYeHHAM.
He HamaraiiTeca BUMKHYTI CUCTeMY 3aXMCHOTO OII0KYBaHHS, uepe3 AKy 3AiNCHI0ETbCA
KUBNEHHA npunagy.
3a60poHeH0 HannBaTIn Y bneHzep PiaMHY, O KUNAATD (TeMnepaTypa He NOBMHHA
nepesuwysatin 80 °C).
Yac be3nepepBHOi po60TY NpUnazy 3 BENNKMM HaBaHTAXKEHHAM He NOBUHEH
nepesuiLyBatin 1 xgunuum. Mlicna 1 xBunuH poboTy 3 BEIMKIM 3aBaHTaXEeHHAM CNig
[TV NPUNaZy OX0NOHYTI NPOTArOM NPUHANMHI 10 XBUAKH.
Y pasi 3actocyBaHHA Mikcepa Ana noapibHeHHA TBePANX, CYXUX IHTPei€eHTiB,
HanpuKNaz ropixis, nesa MoxyTb 3atynutnca. Mikcep He nigxoauTb AnA nopioHeHHA
NbOAY, HaNpuUKnag Ans KokTeiinis. [opixm Jo CyMilLi MOXHa [10aBATI N0 TPOLLIKK, a He
MOCTIHO, IHAKLLE Nle3a 3aTyniATbCA.
He BukopmcToByiiTe npunag Ana 3miwyBanHa Gapou. Lie Hebe3neuHo it moxe
npu3Becty o Bubyxy!
He nepeBuLLyiiTe MakcMManbHIiA 06'em, 3a3HaueHIil Ha NpUNagi.
Mpunag Npu3HaueHuil BUKMKOYHO ANA OMALLHbOTO BUKOPUCTaHHA. BupobHuK
He BiJNOBIZA€E 3a MOXMBY LIKOAY, CIPUYUHEHY HEHANEXHUM YU HenpaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHAM.




PELENTU

MAKCUMAJIbHWI YAC BE3MEPEPBHOT POBOTH 13 NOBHIM 3ABAHTAXXEHHAM | MAKCUMAJIbHA MICTKICTb

1x8

PEKOMEHZ0BAHA LIBUAKICTb 3MILIYBAHHA

Peuent

Miope 3 cuprx oBouis

Miope 3 BapeHNx oBoYiB

MiTas 3 UBITHOIO KanycTolo

AHaHaCcHO-abprKOCOBWIN KOKTEb

A6nyKo 3 LBITHOO KamnycToo

Bitamin

Cenepa 3 nomigopammn

IHrpenieHTn
Mopksa
Kaptonna
Linbyna

Boga

Ln6yna
Mopksa
Kaptonna
LlykiHi

Boga

Boga

MNitas

Mopksa
LigiTHa KanycTa
LlImaToukm aHaHaca
Kypara
Vorypt
fAényko

LigiTHa KanycTa
JlnmoH

Boga

Abnyko

baHaH

Manana
Monoko
Cenepa
Momigopun
Boga

Kinbkictb

120

600 mn

OpmHuLA BUMIpY

Yac / Wsmnakictb

2-3pasmno 10c.

2-3pasmno10c.

4-6 pasuno 10 c.

4-6 pasnno 10 c.

4-6 pasnno 10 c.

4-6 pasnno 10 c.

4-6 pas3nno 10 c.



YCYHEHHA HENONAOK

03HAKA MPUYUHA CNOCIb YCYHEHHA

Mpwnag He BMUKa€ETHCA. Mpunap He nigknioueHo fo mkepena | MMigknoyiTh Npunaa [o AXKepena X1BNeHHA.
MKUBJIEHHA.
Pi3anbHuii 6M10K i3 KOHTeiHepom YCTaHOBITb pi3anbHKi 610K i3
HenpasnibHO BCTAaHOBNEHO KOHTeHepOM, AOTPUMYIOUNCH BKa3iBOK
Ha niacTasui. Poboty npunagy po3ainy «IHCTpyKLUia 3 ekcnayaTawii».
6710KOBaHO 3aXMCHOI CUCTEMOIO.
[IBUryH 3ynnHAETLCA Nip Yac AKLWo nig yac pob6OTW ABUTYH 3yNMHUBCA,
po6oTu. HeramHO BUMKHITb npunag, Big'€efHarTte

NOro Bify MepeXXi XMBeHHA Ta faTe
AOMY OXOSTOHYTV NPOTArOM NPUHaMHi 10
XBUIH.

LImaTku iHrpepieHTiB 3aHaATO BenuKi. | HapixTe BCi GpyKTU Ta OBOYI LUMaTKaMu
po3mipom Big 1,8 cM? 10 2,5 cMm?.

BuKOpUCTOBYIOTLCA HEMPUMYCTUMI Mpunag npusHauYeHo AN1A NPUroTyBaHHA

iHrpepieHTn. HanoiB. Y HbOMy MOXHa 3MilLyBaTh
bpyKTI, OBOUI TOLLO. 3a60POHAETHLCA
BUKOPWCTOBYBATV Npunag, ansa
3aMmillyBaHHA TicTa, MPUroTyBaHHA
KapTOM/AHOrO Miope, nofpibHeHHA M'Aca
ToLO.

Y pasi 6yab-AKuX iHWKX Npobnem 3BepTanTecs A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY KomnaHii Electrolux.

YTUNI3ALUIA

Lleit cumBon Ha BUPOGi BKa3ye Ha HaABHICTb B HbOMY GaTapeiiku, Aka He MoXe yTuni3yBaTuca 3 nobyToBummn
Bigxogamu.

Llei cumBon Ha BUp0o6i ab6o Ha ynakoBLi BUpoOy BKa3ye Ha Te, Lo X He MOXHa KnacudikyBaTi AK NobyTosi
Bigxoau. [ina ytunisauii Bupo6y BignpasTe 1noro Ao odiuiiHoro NyHKTy 36mpaHHsA Bigxodis abo cepBicHOro
ueHTpy Electrolux, akuit 3moxe 6e3neyHnm i npodecinHMM YMHOM NPOBECTN BUAANEHHA Ta yTuni3aLlilo
6aTtapei Ta eneKTPUYHNX KOMMNOHEHTIB. [loTpuMyiATeCh NpaBwn Baloi KpaiHy LWOAO PO3AiNbHOro 36UMpaHHsA
BiAXOLiB eNeKTPOTeXHIUYHMX BUPOGIB i akyMynATOPHUX GaTapeil.
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Electrolux 3anuwiae 3a co6oto npaso 8Hocumu 3miu y npodykuito, iHopmauiio i mexHiuHi xapakmepucmuku 6e3 nonepedHb020 No8idOMITEHHS.




CONSUMABLES & ACCESSORIES

www.electrolux.com/shop

2x 300ml bottle
Ref: SBEB2
PNC: 900168169/2

1x 600ml bottle
Ref: SBEBI
PNC: 900167655/1

Ref: SBS1
PNC: 900168894/5

2x 300ml Bottle Covers
Ref: SBBC2
PNC: 900169029/7

Coffee Grinder
Ref: SBGI
PNC: 900168895/2

n Chopper
Ref: SBC1

PNC: 900168896/0

2x 600ml Bottle Covers

Ref: SBBC1

PNC: 900169028/9
600ml bottle Cooling Stick -
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
S:t Géransgatan 143

= S-105 45 Stockholm
(o]
Sweden



